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Eröffnungsrede von
Herrn Bürgermeister Dr. Häupl

Herr IVinister, Herf Botschafter. meine sehr
geehden Damen und Herren,

ich freue mich, sie heule im Wiener Rathaus
begrü3er rJ lönner. Wen isr immer ein
besonderer Orl der Begegnung gewesen und das
gilt im besonderen l\4aße auch für das Verhältnis
zu China. Wk unterhalten nicht nur Beziehungen
der Kooperation zu den Städten Pekng und
Shanghai sondern es haben sich auch einige
Wiener Bezrke mit solchen aus Pekng,
Schangha und Chongqing partnerschaft lch
ve'bunde1. Der De egalionsaustausch sr reqe
und wlrd von dem in Hongkong befind ichen
Wien-Büro unterstützt.

H storisch gesehen gab es schon dufch den
Wienef Stadtrat Tandler in den dreißiger Jahren
des 20. Jahrhunderts wichtge Kontakte, def
bemühi war bei def Verbesserung des
Sozialsystems zu helfen. Wien hat also bei den
biateralen BezehJngen zu C't i ' ta i .nmer ei le
hca.n.löro P^llö ^a.^ioF

Die Stadr ist dber aJcl den oeide- nstiLulonel,
welche in d esem Jahr Jubiäen begehen und die
de r Alstoß z- d eser Tagung gegeben -aben. i l
besonderem Maße verbunden. Seit dem Jahre
2001 sind wif Mitgled be der Sohmen-China-
Stiftung, welche mlt rund 100 Delegationen pro
Jahr de meisten chinesischen Poli t iker und
Experten nach Wien bringt. Der Stifter Df. Helmut
Sohrnen hat sich schon früher immer wledef für
die iniernaUonale Profiliefung der Stadt Wien
eingesetzl. lch habe mich sehr gefreut, ihm
seinerzet den Schumpeter-Preis dieser Stadt
überreichen zu können.

Das Ludwig Botzmann Jnsttut für China- und
Südostasienforcchung wurde 1978 mit kräftiger
Unterctützung der S1adl ins Leben gerufen und
ist aus dem wlssenschaft l lchen und kulturel len
Austausch mit China nicht mehr wegzudenken.
Diese von der Ludwig Boltzmann Gesellschaft
gemeinsam mit der Osterre chlsch- chinesischen
Gese lschafl gemejnsam betriebene Institution
hat sich 25 Jahre lang n vielfä tigster Weise der
Stadt fofschend, beratend und informiefend zuf
Veafügung gestellt. Wie Sie wissen, ist Wlen am
Budgel der Boltzmann cesellschaft maßgeblich
finanziel lbetei l igt.

So freue ich mich, Sie al le, die aus der ganzen
Welt zu uns gekommen sind, als Bürgermeister
dieser Stadl zu begrüßen und wünsche lhnen füf
lhre Tagung viel Erfolg. Ein chinesisches
Sprichwort besagt, dass die e ne ceneration die

Bäume pflanzt, unter welchen die nächste dann

Als früherer lJmweltstadhai habe ich zu d eser
Weisheit ein sehr positves Verhältnis und
würde mich fTeuen, wenn die von lhnen hier
,,gepfanzten Bäume der Verständigung und des
Verstehens" noch vor def nächslen Generation
Blüten treiben.

Opening at International Symposium
"China's Tradit ions: Wings or Shackles
for China's Modernisation".

Introduct on by Dr. Helmut Sohmen,
Cha rnan Woid Wide Sl- ippi-g croLp Ltd..
President, Sohmen,China-FoundaUon

Mayor Häupl, Your Excellencies, Dist inguished
Padicipants, Ladies and
GenUemen,

Good -no.ring. Please .et re address you in
English when adding a warm welcome to the
Mayor's greelings we had just now- I would jn
particular like to welcome l\,4inister Leng Rong,
and Ambassador Lu Yonghua from the
Peope's Repuolic of Chna. atd t1e sess:o-
chairmen and other lectureß ai ihis Conference
wio iave come I om rear a1d far to aflend

I am grateful to Dr. Häupl, Mayor of Vienna, fof
taking ihe time and the nterest to addrcss rne
gatherng, as he has jusi done. Relai ions wth
China are important for Vienna, as they are for
all of Austria, and the \,4ayor's presence proves
his own personal inteaesl. At times iike these,
when senior governmeni and party
personalities like Dr. Häupl iace many
challenges, economic, socia, and f lnanclat, we
need to be grateful for his tlme and for ihis
demonstration of official suppod for the efforls
to skengihen bllateral relaiions.

Lei me also at thls point thank the Vienna C ty
Government departments who have he ped to
sponsor the Confefence, n padicular those
dea ing wiih International Relations and
Science and Research. i am also g€iefut to
the friends of lhe Boltzmann Insiitute ffom
Amerlcan Universiiies for theif suppod.

This Confercnce was organised to
commemofate the 25th anniversary of the
Botzmann Insliiule for Research on China, and
ihe 1Oth anniversary of the establishment of the
Sohmen-China-Foundation. The laüer suppoats
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the activiiies of the Austrian-Chlnese Friendship
Sociely i1 exchdng ng delega.ions. arrangilg
vlsits, fostering lwinning of Provinces and ciUes,
arranging cultural and socal pfogfammes, or
skucturing educational programmes. In 2002,
over '100 de egations from China were who ly ol
partial y sponsored by the Foundalion to v s t al
pads of Austr a.

I much apprecate the various benefactors from
Austria who have made donations to the
Foundation to make this important task
possible. The work is largely done by Dr. Gerd
Kam nski and his smal group ol helpers
(inc udlng [.4rs. Kaminski). He manages a
complex annual programme, and goes out of h s
way to make a personal contribution 10 the we F
being of vs tors.

Dr. Kanrnskr was a so i 'sfunental n conce v ng
and structuring this Conference, and I trust that
when you leave, you w ll cons der participation to
have been wodhwhile.

The programme covers the gamut of felds of
special interesl surrounding modern China: lhis
morning we logica ly move from historic and
phiosophical bases on to the important f eld of
economics, have presentations on politics and
democfacy, and on aw ln the afternoon, and
Lo'no"ow üe wil lalk abo-r educalo' ' ] .  forergn
relations, and miLltary affairs. The ecturers come
from a wide varety of backgrounds and
professions, and I am sure wil do ther best to
educate us. I do wish you a stimulating two
days; please do not hesitate to paruclpate in the
debaies folow ng the presentat ons.

Outside the Conference hours, I hope you wlll
also have t ime to enjoy the sights and sounds of
.hs wolderfu cry of Vielna. Vien' la has a
charm all  ts own: I am certa n t wil l  not
just make the first-t me visitors among you, but a I
of you wish to come back very soon. InotceDr,
Häupl agrees with these sent ments.

Thank you agaln ior coming to help us celebrate
the two insUtutions' signifcant birthdays. P ease
enjoy your stay.

Summary der Ansprache vom
Vizepräsidenten der Ludwig Boltzmann
Gesellschaft NR Dr. Ferdinand Maier
(Dr. l\,4aief hal frei gesprochen)

Virepräsident Dr. [ ,4a e. brachLe ei^gdngs seire
Genugtuung zum Ausdruck, daß vor Abschluß
des Gründungsvedrages zwischen der
Bollzmann ceselschaft und der OGCF ln den
Ef äutefungen zu den beabsichtiglen
ForschJngsabs chre'] des r_si i iules der
i ' l t e  d i s /p lnä 'e  Charah re r  -nd  vo -  a le r  de
d rekte lJmselzbarkeit oer
Forschungsergebnisse im Vordergrund standen
und betonte, daß diese Ziee n den 25 Jahren
der Existenz des Instlutes konsequent und
sehr erfolgreich verfolgt worden seien.

Des weileren hob ef die verschiedenen vom
lnstlut wähfend der lelzten 25 Jahre erbrachten
Leistungen hervor und brachte d esbezüglich
sene sehr posit ive Bewe ung und die der
Boltzmann Gesellschaft zum Ausdruck.

Sch ießlich widmete er noch der Leitung des
_si ' t-tes du-Lh Prol. Kamins\i e nige
Passagen, welche ebenfalls eine sehr
zustimmende Eva uierung enthielten.

Abschließend wünschle Vizepräsident NR Dr.
Maier der Jubiläumskonferenz und der weileren
Tät gkeit des Institutes viel Eriolg.
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Maintain World Peace and promote
Common Development -- Current
International Situation and China,s
Foreign Policy

Leng Rong

Your Excellency, l\rlr. I\,,layor,
Your Excellency, I\,4 r. Chakman,
Distinguished Scholars,
Ladies and GenUemen;

lam very pleased to be invj ied to attend this
commemorative activity of great impodance and
f,.el veay honored to have this oppodunity io
address this symposium. As we all know, Austda_
China Friendship Assoclation (ACFA) has worKed
hard and effeclively ln pushing foMard the
cievelopment of f.endly relations between our
two coun{ries. Since ils foundation 25 years ago,
Boltzmann lnstitution has scored acaoemrc
ach evemelts that ea-led great presrige i,t t1e
world. Here. t irst ol al ' .  I  woud l ike to pay my
sncere lrrbule to lhe achievements sco,ed by
ACFA. to eKend my warm congratJlarions lo
Boltzmanl Insti turion on your 25rr founding
annjversary, and 10 expfess heartfelt thanks to alj
f ends here for your contrjbution to Austrra_China
friendship.

I would Jike to avail mysetf of this opportuniiy to
brief you on China's basic posilion on the curent
nternational situation and basic principles of its
rorergn polcy,

What is China's foreign policy? ln a word, ii,s the
independent foreign policy of peace, wnose
purpose is to matntain world peace and promote
commol devetopmenl. Ceany. such Io.eign
polcy conveys h,'r'o messages to the world,
namely peace and development. As you know,
China is a country with a population oi 1.3 bi l ion
and |s now concenkating on lts modernization
dive. _ the prospecl of wlich is pron s..rg.
Ine'etore. peace a1d development arc 'n 

C1ila s
besL nleresls a1d mahe.s Lhat lhe Chinese
people ca|e most.

Howeve., such fo.eign policy does not on y fow
rom good subject.ve des res, bur arso nas been
formulared i1 accordarce witl the objecrive reno
oI development oi the coniemporary world.
The general view of China on presenfdav woflo
situation is thai peace and development rematn
the main themes oI the present era. That is to
say, in pfesent-day wodd and in ttre foreseeaote
futufe, the worid war ljke those in the last century
threatening mankind ls unlikely to take place.
Chilas sucn jJdgment came inro beino ir m.o
1980s and remains unchanged 1ow. BLli  prior ro
thatjudgment, China was not sure about this. l i  is

well known that in ihe years afler World War
Two and before 1980s, ihe CoId War between
the Unite States and the fomer Soviet Union
once endangered the worJd situation. The t\/o
strong military forces maiching each othef in
strength once pushed mankind to the verge of
nuclear war several times. Howevef, the tense
situation became relaxed since .i9B0s. The
disintegraUon of the former Soviei Union made
Lne occu-ence ot wo ld war more imposstD,e.
Since lhe1. lhere emerged two s,gn,lcal l
rre!0s ot developmelI in the wodd, one is mull,_
polarization in ierms of poliUcal pattern, ano rne
other is economic globalization. The healthy
development of these two trcnds wiJl be
conouclve to wotld peace and develoDment,
I\,,lore impodantly, China maintains thai peace
and development have become common
aspirations of people in various countries, who
underwent the nighlmafe of two World Warc
and suffered a lot in Cold War, and are an
iresistible histo caltrend of human society.
Of course. i l  does nol mean everlhing ,n
p-esenl-day wortd is ideal. Obvious y. lhe-e st l l
exrst lots of dangers in wofld today and the
uncertain factors affecting peace and
oevelopmenl are on [1e rise, such as lhe
increase of ihrcats posed by international
terrorlsm. The Septembef 11 incjdent
high ighted se oJs lnreats to peace of lhe
marKtno posed by leffo. ism. l \ leanwhile,
hegemonism and power politics show new
development and manifestations. In addltion,
there are more and more regional conflicts
caused by eihnic and religious contradiclons
and border and tefrtory disputes. Morc
rmpodantly, the gap between ihe South and
Nonh .s fulher widen ng ald tne dgital gap
DeMeel devetoped and developilg coJntles s
becoming increasingly worrying.
The hro aspecß ind cate: wor,d peace is
attai labe. but lul '  ef lorts musr De made to
mairta.n i t :  i .s lkely for varioJs counfes Lo
altain common development, but more efforts
are needed to prcmote it. As a permanent
member of the uN Security Council and a
countfy shouldering impoftant responsibilities
for intefnational securily and future of mankind,
China is ready io undedake this sacred hisronc
mission with al l  counhies.
To lhis end. Cnina s proposals on some major
international issues at preseni are as follows:
Firctly, China upholds the estabtishment of a
rational and jusi new intemaiional political and
economic order. China actively promotes multi_
polarity ofiented world development and
maintai ls lhar various lo.ces l:ve rogether in
harmony; the authority of the UN must be
safeguarded and majof internaiional issues
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should be solved within the framework of t-JN;
and opposes various forms of hegemonism and
power polilics. China takes an active role n
prcmoi ng lhe developmenl ol ecolomic
globa ization that is conducive to the common
prosperity of various count es, benefiting all
countres, developing countries n pafticular and
avoiding wide gap between the rich and poor.

Secondly. China is againsl a I forms of re-orism.
It upholds strengthened international cooperatlon
ard effols to eradicate terro,ism by addressing
both its root cause and symptoms. We are
against inking terro.ism with specific country,
ethnic group or rel igion; against abusing mil i tary
fofce for, expanding scope of strike al will and
harmlng the innocentt and agajnsl double
standards on terrorism. With regard to security,
various countries should lrust each other and
fostea a new security concepl of mutual beneät,
mutual trust on the basis of equality and
coordinalion.

Thirdly, China maintains world diversity and
advocates more democratic internaUonal
relations and diversified mode of development.
The world is varied. Vafious civilizations, different
social systems and roads of development in the
wodd should respect each olher. The affairs of
each and every country should be left to ils own
people to decide. World affairs should be hand ed
by all counlries through consultalion under the
princple oi equali ly and the disputes solved
through djalogue and cooperalion, instead of
imposing its own wills on others, or rcsorting to
mililary iorce or threatening to use force.

China's diplomacy is conducted on the basis of
above'mentioned basic pr nciples. In recent
years, China has a ways paid attention to
improvement and development of its felations
with such developed countries as U.S, Russ a.
couni es in Europe and Japan, strcngthened
iriendiy relations of good neighbourliness with
neighbouring counlries and unity and cooperation
with countries in the third world and actively
taken part in multi-lateral diplomacy. While
playing a role in UN and other intemational and
regional organizatons, i t  also has paid attenUon
to promoting exchanges and cooperalion with
political pafties and political organizations in the
wofld and conducted non-governmental
dip omacy in an extensive way. lt also has
aüached impoftance to enhancing kade conlacts,
economic and technologica cooperation and
scie_Iifc and cuLu al exchanges wilh various
countries and aegions in the world. In 2002, the
total volume of China's foreign trade was 620
bil l ion US dollars, ranking the f i f th in the world,
and China has been the developing country
attracUng b ggest foreign direct nvestment for I
consecutlve years. These demonstrate that

China's aspiration for maintaining world peace
and promoL ng commol developnenr is
sincere, moreover, it has scored important
achievements'n Lhis rega d Anyole who beaß
no bias towards China can see this.

Herc lwould l ike to stress some issues of
special significance in China's dlp omatle
principles.

First, China has all along adhered to the
principle of independence unswervjngly. This is
lhe core .he China s diplomacy and t1e
fundamenlal righi attained by the Chinese
people after arduous siruggle for a long period
of time. Wiih regard to all the inlernational
affairs, Chjna will, proceeding from the
fundamenlal lnterests of the Chinese people
and the people of the world, determine its
fundamental stand in the ight ofthe merits and
demerits of the matter. China does not attach
itsell to any b:g power or group of big powers.
not yield io ouiside pressure from any big
power or group of big powers, not fofm an
alliance with any bjg powef or group ot big
powerc, not join any military group or draw line
according io jdeology. China never imposes its
socjal sysiem and ideology on olhers, nor
allows other countries to lmpose the ß on it. 11
was in Ine wilh these prlnciples and stands that
China formu ated its policies on interna{ional
issues of major s gnificance, such as the culf
War, the Kosovo War, the War in Aighanistan
and lraq War.

Second. Ch'na has a'ways givel pioriry lo
slate sove eignty dnd security. Havirg
undergone bittef experience of being invaded
by big powers, the Chinese people chersh the
hard-won state sovereignty and security even
more and brook no outside infringemeni upon
ihe slaie unification, terfto al iniegrity, national
securily and national digniiy. By no means sha I
we develop relations with any country at the
expense of our sovereign{y and security and
barter away principles. No foreign country
should expecl Chjna to be its vassal or to
accept anyihing that is damaging lo China's
own interesis. Taiwan is an ina ienable part of
China and we afe firmly againsl any attempt of
any country to create tlvo Chinas. Our stand on
T iha t  ^ " . c l i ^n  i c  t hö  c .mo

Third, China has al l  along adlered lo Lhe Five
Principles of Peaceful Coexistence, which arc
the gereral princ:p es pur forwa d jointly by
China and India in 1954 to gude jnternational
felaiions. The flve principles include: mutual
respect for territorial integrity and sovereignty,
mJtual non-aggress:on, non- nlerference in
each other's internal afiaiß, equality and mutual
benefit, and peaceful coexistence. They are not
only suitable for countfies sharing sjmilar sociaL
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systems and hisiory and culture, but also fol
countres differing in social system and history
and culture to develop f endLy felalions with each
other. We always regard these five principles the
most suitable ones and the best way to develop
friendly relations betlveen countries and properly
handle with prob ems between them, despite the
changes of ntemalional situalion. lt is particularly
imporlant to strcss these principles under current
international siiuafion-

Fourth y. Cl^ina wll never seek hegemonism.
Some people do have such worfy and even
fabricale "Cl"ina TlreaL To be fra.lk, Chna is
noi quali f ied to do so. For example, Chlna's GDP
per caplta s Less than 1000 US dollafs and t is
s { j l l ve ry  poo r .  We  s t  l l  havea  ongway togoand
we cafe about peace and development. Wil
China seek hegemonism when it  is developed?
As several generalions of Chinese leaders, lvao
Zedong, Deng Xiaopping and J ang Zernin
i ' ldicaled lo tFe wo.d on rany occasions. ihe
Ch nese nation has always been a peace{oving
nation ffom ancient limes. We have no tradition
of invasion and have suffered a lot from the
aggression of foreign countries in modern hisiory.
China does not seek hegemon sm now, nor will it
do so when it ls deve oped. Forty yeafs ago,
Chairman IVao Zedong said thai-China would
undergo greater changes in the 21' '  cenfutry and
would become a powerful socialist industrialized
country. China should make more contribuUons
to mankjnd, but shoud be modest. Not ony
shor.rld China be modest now, bul also ike that
then. In iniernational exchanges, ihe Chinese
people should eradicate greafcountry
chauvin sm completely in a f i fm manner.
These are China's basic stand and forelgn policy
toward the wo d.

Ladles and Gentlemen,

h s widely <nown that China and various
countfres in Europe have enjoyed friendly
relalions for a long period of time. Europe has
played an exkemely important role in human
society, from the Roman Empire to Renaissance,
from Indusldal Revolution in modem times to
deve opment of human civi l izaLion over lasl
sevefal decades. Chna has always attached
mportance to its rc ations with Eufopean
counldes. Our pfesident Hu Jintao i9 now on iris
visil to Europe and this is his fkst visit to other
count es since his assumption of presidency.
Located rn central Europe, Austra has always
been an impodant country no matier in histofy of
at present. Austria is no strange country to
Chinese people. l t  s a beautiful country;
meanwhile, ll is known for its rich histofc and
cultural reics and exquisite art. l t  is a great
country in which Schuberi, Haydn, Strauss and
l\,4ozart were born. I myself g.ew up in the mus c

of Mozart. The beautiful melody brings about
nol on y lhe enjoymenr of ad lo Chinese peop e.
bul also aspiration fo. beautiful lfe and
friendship and peace. China is wilng to
maintain and cont nue to deve op the iraditional
f endship with Austria and further promote
kierdly cooperalion belweel |wo coultes in
various aspects of po itics, economy and
cuLture.

The 16rh Naiional Congress of the Communist
Party of China was held last year and the 10'h
Nationa People's Congress and the 10'h
Chinese Peop e's Polt ical Consultative
Conference were held n ast l\larch, at which
we achieved smooth tfansiton ln the centra
eadership and the new congress, government
and insttulon partcipating n government and
politica affairs were elected. China has entefed
a 1ew phase of relorm dno is now sf v ng fo-
the goal of bui lding a well-off socety n an al l-
round way rn next 20 years 10 come. Accord ng
to thls goal, China's GDP per capita by then wll l
reach 3000 US do lars and rhe [o.al wil  be 4
tr i l l ion US dollars. This is a lofty aspiration and
ambil ious ideal. l i  is imaginable how imporlant
these 20 years afe for China. We sincerely
hope that the world will be more favourab e for
peaceful development and common paosperity
ior all countries in lhe next 20 years. Let us join
hands to work for it.
Thank you.

Chinesische Außenpolit ik am Beispiel
der chinesisch. österreichischen
Beziehungen

Lu Yonghua
Botschafter der Volksrepublik China in der
Republik österreich

Sehr geehrter Herr Df. Sohmen,
Sehr geehfter Hefr Prof. Kaminski,
lvleine Damen und Herfen,

lch dalke he.7 ch f ir die E:nladulg zJ de-
TeiLnahme an der internationalen Konferenz
anläßlch 10 Jahre Sohmen China Sti l tung und
25 Jahre Boltzmann Insti tut für China und
Südostasienforschung. Seit vielen Jahren sind
sie engagiert für die Entwicklung und Vediefung
der Vö kerverständigi.rng und Freundschaft
zwischen China und Osterreich, und haben
viele Edolge erzielt, und stellen eine werivotte
Ergänzung der ofiiziellen Beziehung dar. Heute
sind die ausgezeichneten Beziehungen
zwischen China und Osterreich ohne sie schon
nichi vorstelbar.
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lch möchte h ermit gefne an dle Worte der Frau
Außenminisier Ferrcro-Waldnef alf der
zercmonie def Verleihung der Rosthorn-
Medai len von gestern erinnem. zw schen Ch na
und Osterreich liegt zwar eine rieslge
geographische Entfernung und unterschied iche
cröße, aber unsere beiden Länder verfügen
jeweils über eine reiche Kultur und ange
Geschichte, und sind bestrebt, das moderne mit
def Geschichte zu verb nden, und haben große
Bemühungen unternommen, um die andere Seit-.
Veßtehen zu lemen. lch bin damit vo lkommen
einverstanden.

ln den eizien 32 Jahren seit der Aufnahme
dpomatscher Beziehung zwischen China und
osterre ch haben die fieundschaftiiche
zusammenabeit und def Austausch in alen
Fedem viel Frucht getragen. China legt großen
Wed auf seine Bez ehungen zu Osterreich. Die
ösLe-eich sche Rege'- lg schenkl der rmme.
wichtigeren Rolle Chinas in den internationalen
Angeregenheilen große Beachtung und ha t fesl
an der E n-China-Polit  k. Al dies bi ldet eine
solide poli ische Grundage für die Entwicklung
umfassender und kooperaiiver Beziehungen
zwschen China und Osterreich. Beide Länder
haben glelche oder ähnliche Ansichten in vle en
wichtigen internatjonalen Fragen. Beide Länder
sind berei i ,  d-. Konsutationen und Koordination
in den internationalen Angelegenheiten we ter zu
verslärlei.  den P-ozeß de' I \ ,4Llt pola. 's 'erLng
und die Errichtung einer gerechten und
vernünft gen po it schen und wirtschaftlichen
Ordnung zu fördern und geme nsam zuf
Friedensichefung und Entwicklung der Welt ihre
Beiträge zu e sten. Unsere W rtschaften
e€änzen eineinander, und die Freundschaft isi
uef verwurzelt in den Herzen unserer beden
Völker.

Es lst Ubereinstimmung von beiden Seiten, die
poli t ische Beziehung zwischen China und
Ös{erreich voranzutreiben. Österreich befindei
sich zw schen Mitte - und Westeuropa, und sp el1
eine besondere RoLle in den europäischen und
internatonalen Angelegenheiten. China schenkt
der Beziehung zu Oslerreich große
Aufmerksamkeit. Der Staatspräsident (1999), der
I\,4 n sterpräsident (2002), der Präsident des
Ständigen Ausschusses des Nationa en
Vo kskongresses (1994), der Präsident der
Po itischen Konsultativ Konferenz (1996) waren
alle in lhrem Land zu Besuch. Alern m letzten
Jahr besuchien über 50 off izie le Deegatonen
auf Ebene vom Vizeminister ihr Land. Es ist auch
der konsequente Standpunkt der
öslerreich schen Regierung, die Beziehungen zu
China aktiv zu entlvickeln Der Besuch von den
Bundespdsidenlen (1995, 20A1), dem
Bundeskanzler (1993, 1996) und den
Präsiden.en des Nat onalra.s und des

Bundesrals nach China haben a le den
polit  schen Beziehungen zwischen beiden
Ländern lmpulse gegeben.

Der Wirtschaftsverkehr legt fesie Grund agen
für dle Beziehungen zwischen beiden Ländern.
Osterreich ist wirlschaft ich und technologisch
hoch enfur'ickelt und besitzt vor alem auf
Gebieten wie MetaLlurgie, WasseMirtschafi,
l\,4asch nenbau und Umwe tschutz die
modems.el Technologien. Ch na hat e:.
großes Teff l torium und reche Bodenschätze.
Es ist ein bevölkerungsreiches Land, das über
vielversprechendes Entwicklungspotential und
einen großen N/arkt verfügt. Besonders der
Be,lr: t l  . ,Jr WTO und de Wesrerschlessungs-
strategie der chineslschen Regierung belen
Österreich und al len anderen Ländern der Welt
noch'nehr Geschäfrschancen an. 2002 bef-g
das Handelsvo umen zwischen Ch na und
Osteffeich eine Rekordhöhe von 1,37 N,4rd. US
Do lar, ein Wachstum von 35,30lo im Verglelch
zum Vodahr. Bis zum Ende 2002 waren n
Ch na 509 Projekte mit öslerreiohischen
Beieiligungen registriert, deren Vertragssumme
910 Mo. US Dolldr belrägi. Die Wirlschdfts-
und Handelszusammenarbeit des
gegenseiUgen Nulzens zwischen China und
Oslerrelch verfügt über e ne vielversprechende
Zukunft.

Der Ku turauslausch spielt eine besondere
Rolle in den chinesisch-österreichischen
Beziehungen. Sowohl China als auch
Osterre ch sind Länder mit langen
Ku turtfadilionen und reichen Kuturschätzen.
Das 2001 vereinbarie Kultu€bkommen schuf
günstige Bedingungen für den weiteren
Austausch. Das Wenef Neujahrkonzert wird
jedes Jahr inr chinesischen Fernsehen l ive
übeftragen. Dle Aufführung der chinesjschen
Orchester im Goldenen Saa des
I\lusikervereins verleiht W:en a s
I\lusikhaupistadt neuen G anz. Außerdem
haben ein Paar Pandabären sein neues
Zuhause im Wiener Tiergarten Schönbrunn
gefunden und weTden zum Botsohafter des
freundschaftlichen Austauschens zw schen den
beiden Ländern.

Ldßt Jns Hald n Hald die chi lesisch-
europäischen und de chinesisch-
österreichischen Beziehungen vorantreiben.

Danke!
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The change of Chinese Foreign Policy
during my stay as a diplomat in China
l97l - 73 and 1990 - 96

Dietr ich Bukowski

When Austria and China in 1971 announced the
establishment of diplomatic rclalons, these news
started a guessing game among Austflan
dipomats as to who would be chosen to go 10
Pekng to sei up the new Austrian embassy.
There were al sorts oi speculations and even
wagers, unti l  f inal ly i t  was announced that the
lucky one would be me. Thus, I was sent to a
place in which I was to stay a tota of e ghl yeaß,
whi6h was to eave a lasting impression on me.

When I arfived in Chlna, this was a country
dominated ideologically and po itically by the
powerful figure of Mao Zedong whose imprint
was feLt in al aspects of political life, domesUc
and foreign. Thus, internaly China was sl i l l
marked by the slowly receding Cultural
Revo ution, this unique and strange phenomenon
about which so much outside China has been
said and wdtien and yet so ltt e has been really
understood. Toward the outside wodd, shortly
after the prcclamaiion of the People's Republic,
China had enlered the Korean War with
enormous cosl in manpowef and material and
later had actively suppofted ihe Commun st s de
in Vietnam and Cambodia, thus demonstraUng
that its prom;ses were not just empty words.
Then, as shown in the non-allgned movement,
China considered herself destined to be one of
the leaders of the third world. Workers and
peasants all over the world were appealed to
folow China's example in the long march of
struggle againsl capita ism and imperialism. As
Chinas vi l lages had elcrced t1e cites. Lhe
world's vi lages should encircle the world's cities
as well.  The world was one blg class struggle,
and world war three was nevitable.

In 1971, China found herself ntemationally more
or less in isolation: Quite a number of important
counhies such as the lJ.S., Japan, Germany, st i l l
djd not recognize the People's Republlc, China's
seal i1 the U.N. was occJped by the Tawan
government and ihere was more or less open
conflict between China and most of hef
neighbourc, jn partrcular the Sovet lJnion and
India.

The man to carry oJt Cha'-man l\,4ao s deas i.t
foreign pollcy was long time prime minister Zhou
Enlai, one of the mosi brilllant, efficient and at the
same time popular leaders of Communist China.
One oi hs greatest achievements was the big

first slep toward normalisation of relaUons with
the U.S., which turned out to be the clue for a
successful foreign policy of China. One of the
first results was the Pek ng governmenl taking
China's seat n the U.N. This had happened
shoftly before my arrival, and lor Zhou Enlai it
must have been a percona iriumph and one of
the highllghts of h s career. lst i l l  remember how
he unexpectedly showed up at the natonal day
recepUon of lran beaming with joy, shaking
hands and accepting congralulations ifom all
sides. He was one of the few statesmen who,
regard ess whether you met l ' im alone or in a
crowd, would always lmpress you by his
chaflsma.

I  had the honour 10 meet him on varous
occasions, noiably when he fecejved Austrian
statesmen and their delegalions. Usually such a
meeting woJld rake pace at mionight. for. as
we were lold, Zhou Enlai would seep at
daytime and work at night, a custom probably
acqu red n the days ol Ya1an. p.m. DJri lg
these meetngs, Zhou Enla would become
more and more alert and b' l l  a1t, wnereas h s
vis tors would become more and more iired.

Chances to meet the prime mln ster in a more
relaxed aimosphere offercd ihemselves when
high-ranking foregn siatesmen arrived and
were mel at the airport by the prime minister
himsef and al foreign ambassadors were
inviled to attend. (There were not so many al
the rime). Whie wait ing fo. rhe pldne to arive.
Zhou Enlai would personally welcome all
ambassadors and charges d'affaires and chat
with them, ofien in their own anguage. We
were a I impressed how well he spoke French
and even German (they say as a sludent he
spent some iime in France and Germany
working among others in coa mines). Anyhow, I
remember how he repeatedly nterrupted and
corected his embarrassed inierpreter....

In 1971, lhere was sti l l  t l .e Gredt Proetarian
Cullural Revolution, even lhough wilh the fall of
Lin Biao (shoftly before I arrived) the worsl was
ovef and slowly, slowly conditions began to
improve. Things sti l  were grm, however, and
these difiiculfies were reflecled in the Iiving and
working cold l ions of 'oreign diplomars.
especially those who, like myself, had come to
set up a new embassy. There was a shodage
of supplies for pretty mu6h everything, but I
musl say thai the Chinese Foreign I\,4inistry and
other Chinese authoriiies went out of theif way
trying to meet our needs. Thus, when I arrived
at the airport the chief of protocol personally
was there to welcome me and iold me that fof
the lime being I and the secretary who had
come along with me would be accommodareo
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in two rooms of the Peking Hotel which would
serye as our bedTooms at night and as the office
of rhe embassy al dayrime. Embassy premises
and ndividua apartmelrs would be givel to us in
due coulse.

I\,4y ma n concern was lo get a Chinese
il terprele.. because ai rhar r ime many Chnese
even in ministries and hote s were unabe to
speak a foreign anguage or just did not dare to
do lt. When I told the chlef of protocol, he told me
he was so sorry, but due to an extreme shorlage
of staff (most of wh te collar workers had been
sent to labour camps for re-education) this might
take several monlhs. I was desperate! Aheady on
the following day, however, I got my appointment
with the Chinese Foreign l\linister lo hand over
my leiter of introduction as the first Austrian
charge d' affaires to formally establish the
Auslrian Embassy. As we had no embassy car as
yel, protocol promised to send me a taxi. They
did, but obviously did not tell the driver where to
take me. When the drlver asked me where to go,
I understood that mu6h in my rudimeniary
Cl^'nese. bLL I did not know .he word for Fore gl
lvlinistry. The holel staä preiended not to speak
any Engljsh. To me it  was most embarrassing to
know that the Chinese Foreign Minister was
waiting for me, and I could not tell the taxi drvel
where to go. Finally, I  had an idea: I grabbed the
driver a1 his jackel, pulled him to my hotel room,
telephoned the Swiss Embassy and asked them
to call their interpreter to the ielephone which I
then handed over to ihe driver. I ilnally arrived at
the Chinese foreign minislry wilh a considerable
delay, which in China s considered rather
impolite. There was the Chinese Foreign Minister
surrounded by his staff, all waiiing for me. I
apo ogized profusely, of course, and then lold the
minister in al detai ls what had happened. The
minister laughed and was not angry at all: Two
hours latef I had my interpreler: They gave me
the one of the East German mililary attache, and
he stayed with our embassy lor decades, until his
quite recent reUrement.

The second Chinese who was assigned to us
was a messenger boy, He worked for our
embassy thfoughout his life, and when I ast
visiled Peking a few months ago, he was stili
there afier more than thirly years.

Rules regarding Cirinese domestic staff were
somewhal sLrange ar r imes. Thus each Chirese
employee had certain duties and was supposed
to do no other work. Also, Chinese staff members
were not allowed to accept any gifts. Thus, when
I bought a privaie car, I had to wash it mysef,
with my cleaning woman bringing me buckets
with hot waler down to the street. On other
occasions, however, our Chinese staff wouLd

expfess their sympathy and solidarltyr One day,
while I was again charge d'affaires, al our
Chinese staff came to announce that they had
sponlaneously decided n holour of the
forthcoming Austrian national day 10 do
volu_rary rra-ual abou. on Lhe folowilg
weekend- (lt was part of thei. re-education
program for white collar workers to do physjcal
work) So they all came dressed as blue anls
and staried working in the embassy garden wilh
picks and shovels. I appealed 1o the Austrian
staff members to join our Ch nese colleagues
(wh'ch most of lhem. i ' ]cuding mysef. dd). l t
was a very hof day, and we a I were sweating
profuse y. Af{er a few hours, I lold them, this is
enough, and nvited them to have some chilled
Austrian beer, whlch lhad prepared. leven
found a rhyme ln my primit ive Chinese which
means in Austria there is a custom that after
voluntary labour you absolulely musl have
some beer.

This, by ihe way, was the flrst Ume our Chinese
staff had accepted a gift, albe t a very modest
one, and I think they enjoyed it.

T-averi lg was -alher diff icuit at rhat r ime.
Diplomats were allowed to have their pfivale
ca's. bLt use i l  only insde the city of Pe\ing.
with militiamen posted al all the exits to see to it
that you did not go beyond the signposi even
for one meter. The only exception were the
N,,ling Tombs and the Great Wall, but when I
fed to cimb one of Lhe sLrround n9 hi l ls. a
group of local people all of a sudden followed
me to escort me down again. Next Sunday, we
al had fun, includ ng my Chinese <escort
pa.ty> who again appeared to see whether they
could sort of intercept me and make me
descend befo e I had reached lhe pea< of rhe
hil  (by lhe way: They could notl)

Tfavelling by train or plane requlred a special
permit whi6h was normally given only for places
like Shanghai and Canton and the bidhplace
of Chairman Mao, a smal vi l lage in ihe South.
In Canton, there was the annual Canton trade
fair, which was attended by an enormous crowd
of merchants and salesmen from ail ovef the
world. I always admired the Chinese organlsers
how they solved the ogstical prcblems, for
Lhere was one good hotel i l  Canlo' l  aL lhe L me.
Yet, everybody was accommodaied, only
western businessmen had to share one room
for two people, whereas Japanese were
accommodated six people lo o1e room. n a
hotel, whch had the fitting name <love the
masses>.

Needless to say our embassy tried lo promote
noi on y political, but also econom c and cultural
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conlacts whefever ths was possible. Ths was
not very easyj however, because China's
domestic pol6y was stll fun by the "gang of foul'
including l\y'ao Zedong's" wife Jiang Qing who
were very much opposed to bringing in Western
culture. So when we suggested concerts by the
Vienna Philharmonic orchestra ihe negotiations
wth the Chinese side for which I was responsible
dragged on unbelievably ong for no apparent
reason. Today we know ihal obviously thefe was
a spli t  on the Chinese side, with Prime Minister
Zhou Enlal in favour oi the concerts, the so-called
gang of fouf against rt.  Finally, the prime m nister
won and [he conceng look place inclJding one i l
a sports stad um before an enthusiaslic crowd of
ten thousand spectatofs, more ihan ever before
of after in the history of the Vienna
Ph lharmonjcs. Jiang Qing, by the way, attended
each and every conced, stting in the fkst row
a1d visby enjoyed isrel ing .o western music.
which politically, she had opposed so much.

When I feturned to China as Ambassadof in'1990, profound changes had iaken place. This
tme, the outstanding statesman whose ideas
dominated Chinese poljtics domesiic and foreign
was Deng X aoping, whose final ascent to power
and triumph of his ideas in 1978 was probably
the pivotal point in the history of Communisi
China. Fight against capitalism and class strugg e
had been replaced by refom and opening and
<special Chlnese social ism> which tor al
practcal purposes established a free market
econorny undea the fagade of a Communlst
di6latorship.

The resuits wete ihere for everyone to see:
Under Deng's leadership Ch na had become the
country wilh the highesi rale of gro!,vth wofldwide
of roughly 10 % and was catchlng up more and
more with developed countries. Where there nao
been universal poverty hr'r'enty years before, there
was an abundance of consumption, from ocal
basars in the remotest villages to department
stores and luxury boutiques in metropoljtan cities
l ike Peking and Shanghai, whlch were devetoping
an American slyle skyline. For me, ii was really
exci i jng to go to Shanghaii every l ime twent
there. tl'ere was some exciting new a ch tecture,
the museum, the opera, a neiwork of elevareo
superhighways, a 400 m high Tv-tower, a 400 m
hjgh skyscfaper hotel. New airports, railways,
superhighways were mushrooming all over the
country, and Amedcan siyle civic centers could
be found in several medium cities as well. Thus,
China had become the first and only Communist
couniry to solve the problem how to satisly the
needs of consumer goods of ts population.

In foreign poli t ics, under Deng's leadership,
peaceful coexistence had taken over from

proleta an internationalism and exporting
China's revolutionafy experience to the third
world. The collapse of the Soviet Un on in the
ea'y 1990s had orofoundly clanged rhe
inlernaiional political situation: No onger were
there two superpowers, wh ch China could p ay
off one against the other. For ihe U.S. as the
remaining superpower Chjna had become
opponent # 1, and so had vice versa the U.S for
China. Relations with the u.S. had become the
pivoial point in China's entire foreign poli t ics,
and one cannot help the feellng thai this was an
important impetus for China to seek
normalisaiion with her neighbours so as to be
able to concenkate hef resources againsl the
U.S. Thus, China developed a sori of
partrership wilh her hi lhelo arc.rr iva Russia
and improved her relatons with India ano
Vietnam. China a so conkibuted conslderably to
a peacelJl sefilemenl ol l1e co1fl cls n
Cambodia and on the Korean pen nsula by
encouragrng the accession of botfr Korean
states to the U.N.

Looking back at the ninetes now, one can say
that China's foreign policy has been successful
in many areas: Mutual confidence toward the
U.S. was buit up to a hitherto unprecedented
degree, with frequent personal meetings and
other contacts between top leaders of the iwo
countres (whlch in the past had been rne
exception rather than the rule). The U.S-
apprecialed the respols b e att i lude of Chi1a,
which during the Asian economic cf isis in splte
of considerable pressure refused to devalue ts
currency thus coni butjng to eventually
overcome the crisis while buildng up China's
image as bulwark of stablity. U.S. support for
China's membership in the WTO (tong before
the EU) fol lowed in due course. Also, the U.S.
after init ialy blocking China's candidatufe for
the Olympic Games 2008 finally decided to
support i i  thus giving Chjna an enormous moral
boost.

As both countries aecently became targets of
aggression by lslamic iundamental ism the U.S.
and China found themseJves up to a certajn
extent in the same boat which finally prompted
the U.S. to recognize the Uighur undergrcund
movement in Xinjiang as a lerronsl
ofgantsalron.

As concerns remaining conflicts behreen China
and the U.S., the most dangerous seems to be
the one concernjng Taiwan taking into account
jis mjlitary implications. Personally I feel,
however, lhat for all the sabre-rattling one
should never lorget the enormous amount of
cdpia i lvested by Taiwalese busilessmel n
mainland Chjna, which they would not have
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done if they had any sedous doubts as to the
safety of these investments. For Taiwanese
invesiors, mainland China is of vtaL importance
as a source of cheap labour and a market fof ils
products. ln spite of all their clamour for
independelce, whel Taiwan ctiTe's are in
serious lrouble anywhefe in the world and there
s no Taiwan embassy to heLp them (as for
irsrance i-r KrwaiI dJring the f irst Gulf war in
1991) they have not heslialed to ask the nearcst
PRC embassy for help jusl saying they were
Chinese, and they normally gottheir help.

Personaly, I had a chance 10 meel I\,4f. Deng
Xiaoping once, in 1985, when I accompan ed ate
Austrian president KirchschLäger on hjs state visit
10 China. The highlight of ihe visit, of course, was
a meetlng between the lwo great old statesmen,
and I had the impression that this was a meeting
of philosophers €thef than politicians. Just Like
Zhou Enai, he had charisma, and ooking and
listenirg to him one couLd see why Cl'nese
people finally submitted to hls eadership.

During my stay as ambassador, I also had a
chanoe to meet repeatedly top Chinese leaders
and admlre, as with President Jiang Zemin, their
sharp wits and human warmth. Dufing state vis ts
to Austda I noticed repeated y, how the Chinese
guesl, when he was accosled by Western
journalists (press conferences were usuaily not
provided bui sometimes granted on fhe spot)
impressed everyone by his brillianl replies.

Austrian leaders ever since the establshmenl of
diplomalic relai ions wiih China in 1971 have
been endeavouring to make lhese relations
parlicularly close. lf we consider ihe number and
level of muiual high-ranking visiis (heads of slate
and government) as one of the yardsticks, Chlna
takes a leading place in Ausiria, and cedain
Ausirian leaderc even came to China more than
once. which norma ly is something ralher
unusual. On the medium and lower level, mutual
contacts have been promoted very much by the
Ausirian Assoclation for Research on China,
whose annjversary we afe celebfaling today,
whch has been sponsorng a great number of
contacts behreen provinces and cities,
exhibitions, symposiums, lectures, books and has
become a well-renowned insiitution for which
many foreign scholars and diplomats while I was
in Peking expressed lheir apprecation and even

Of the various cultural fields where successful
contacts wete established betlveen Austria and
China, I would l ike 10 menlion in part icular the
field of music and among the many oulstanding
musicai events, the concerts of the Vienna
Philhärmon c o'chesfa. As I al 'eady told yoJ. in

1971 the Vienna Philharmonic orchestra was
rhe first Western orches.ra .o come lo Chila
after ihe Cultural Revolut on, so these concefts
became a sort o[ landrnarl for Ch na. S lce
then, morc and more Chinese al l  over lhe
country came to know the orchestfa because of
its tradilional New Year conoerts whlch every
year have been broadcasi on Chinese TV to
what was probably the laruest audience the
orchestra has had in any counfry. Thus, for
many Chinese, Vienna has become the ci ly of
music, and Austria has become the country of
music and as such welknown far beyond its
actual size.

Whel I left China at lhe end of my renu.e in
'996 it  so happened lhal afte. lolg negoriarions
the Vienna Ph lharmonics just were about to
give the r secold series of conceds in Pe\i19.
As this was the 25 ann versary of the
establishment of diplomaUc re ations, the
Austrian prime minister heading a arge
delegation of VlPs made il a point personally to
come to Peking and extend an invitation to the
top Chinese leadership to attend these
concerts, wh ch were a great success.

For me, this was a beauliful moment to end my
almost forty years of d plomatlc career.

'16 cHtNA REPORT 141-14212003



China and Globalisation

Helmut Sohmen

This Confefence addresses an interestjng topic,
and one that China has been siruggling with for
quite some time. The last emperors ofthe Qing
dynasty, the Nationalist Government, and lhe
Commun st leadership have all been trying to
launch China on the road to modernisation. But
the integraiion of Western science and
techno ogy into Chinese society has always
tumed out io be difficu t, and on y in the presenl
t me appears to be o r a fi'm path to success.
Perennial problems have been the shortage of
capital for investmenl and the lack oftrained
manpower in China. Bolh are now on the way 10
being fesolved - hopefuly for good.

Since the opening-up of the country by Deng
Xiaoping undef the slogan of the "Four
l/odernisatons" (which in 1977 and 1978 was
written nto the Party and the State
Consiitutions), ihe Chinese leadership has been
mofe accepting (or less worried) of the faci that
the cultu€l consequences on Chinese society ot
lhe increasing absorption of Western skils,
prccesses, and lnstitutions could not be
conlalne0.

Current evidence suggests that this
transformation is considered desirable in order to
bring the country 10 a level of economlc
perfofmance commensurate with her size and
population, and wilh her strategic position in Asia
and the wodd. This growing awaTeness of
globallsation and the accepiance of ils effects is
quile striking. As s so often the case in Chjna
these days, mental adjustments on a broad scale
take a supfisingly shod t ime. Thls is rather
unexpected by many outside observers who have
been taught that maiufe clvllisalions genefaly
fend io be inflexible, or are supposed to suffer
from a high degree of ineriia.

The keenness wilh which the People's Republlc
sought accession to the World Trade
Organisalion (WTO), and as a developing
economy was willing to make concessions and
accept shod{erm economic and social d fficulties
in order to gain entry, are indicative oi this new
mood. Aiter flfteen years of trying and hafd
legotiaf i lg, China ga ned WTO en.ry in
December 2001 in Doha. China had been a
founding member of the General Agreement on
TafifJs and T|ade (GATT) in 1947, but withdrew
agail in 1950. In 1984. China .ejo ned t l-e GATT
as an observer, and in 1986 China submitted a
formal applicalion for resumption of her status as
a GATT cont|acting party. In 1987, a Working
Pany was establsled lo examine Cnina s fore g1

tfade rcgime and to develop a draft Protocol of
Accession. The work was carried over when the
WTO replaced GATT in 1995. Hong Kong has
been a member ofWTO since inception.

The prlncipal difficulties arisjng from compliance
with WTO rules are the new competitive
pfessures on the agricultural sector; the greater
urgency ln the need to reslruciure the state
economy, in pafticular {he state-owned
enterprises; the necessity of further
strengthening the whole financia system,
involving both feforms to individual nstitutions
and business practices, as wel as in overall
markel fegulation. The ntroduction,
amendment, or abolt ion of many laws,
regJlal iols. and adm,n stra.ive procedJres is an
inevtable result of WTO eniry,and l i teral ly
many thousands of changes to the legal norms
have already been made s n6e China became a
WTO member.

Agfrculture slil provides a large part of China's
nalional economy and employs about half of the
national workforce and produces neafly one-
fifth of ihe national outpul. Productivity and per
capila incomes in this sector a|e still quite low,
while the cost of pfoduclion is relatively
hgh. The .educton n subsides ro the ag.-
sector under WTO rules, to 8.5% ofthe value of
farm output, wil create more pressurcs.

The acceleraled restructuring of the public
sector of the economy (including some 174,000
state-owned enterprises) was one of formet
Premief Zhu Rongji 's announced goals. Some
considefable progress was made in recent
years with privatisation, wilh lhe iurn-around of
loss-mak n9 enterprises, with ihe intfoduction of
modern corporate systems of governance, and
with the emergence of new and morc
aggressive iirms. Some 27 million worKers
have left the state sector in the pasl four years.
Joinfsiock companies have grown in numbers,
as have privately-owned businesses, providing
many new job opportunities. The whole
economy has become more mafket-oriented,
with price reiorms in many areas, less state
invoivement in the allocaiion of rcsources,
combined with effods to improve ihe taxation
system and deal wiih tax fraud ln the broader
context of fight ng corruption and oth-ar
economtc cflmes,

Atlitudes are changing: there is a trend away
ffom heavy interference by government
departments and officials (of at least away from
significant management involvemeni in the
decision-making of enterprises), towards a
greatef emphass on supervision and on the
provision of suppod services, The concurrent
steps towards greater transparency in the
formulation and implementaUon of government
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po icies are intended 10 make ihem more
predlclabe, open, and slable; to help establish
level playlng felds; and to incfease commeTc al
competiiion. Transparency and jncreased
accountability are a so intend,ad 10 reduce ntef-
agency squabbes clear uP exsting
nconsistencies or uncertalnties over the
interpretation and enforcemenl of rules and
regulalions, and improve the professional
standard of conducl among public offc als.

A unif ied system of national securi l jes regu aton
has been introduced, including prominently the
insurance induslry. I \ lanagemenl of ihe Peoples
Bank of Ch na (the CentraL Bank) has been re-
organ sed. Progress s being made in the reform
of the commerclal siale-owned banks, and new
private banks have been authorised. The State
Securlties Regulatory Commisslon has been
strengihened. Foreign f inancial nsti tuUons have
been pefmilted to take stakes in Chinese banks
and insurance companies. For examp e,
Hongkong and Shangha Bank took a stake in the
Bank of Shanghai and in Plng An lnsurance
Company, while Ctygroup bought into the
Pudo_g Developmec. Ban( n
Shangha. However, an American fnance group,
Newbridge Capital Limited, was fecenty not
permitted 10 fina ise the acquisiljon of a
previously contracled stake n Shenzhen
Deve opment Bank.

Bank reform is a top priority for the Chinese
governmenl. Unaulhorised instilutons and failed
finance houses (partculafy a number of the
Internal ola Trdde a1d Investreri Compalies
lTlcs - set up by a number of
provinciäl governments) have been shut
down. Other non-bank financial institutlons
(inc uding the tradit iona pawn shops, for
example) are facng lmproved and standardised
rules of corplarLe [o edJce fnalca - isks.
However, some observers believe that the big
four state banks have some non-perform ng
loans on their books which coud in total amount
to as much as 35-40% of totai assets. The big
banksr are ntended for a l istng on the stock
exchanges in the nofto-distant futufe. Bank of
China (l- long Kong) Lid. was l isted in Hong Kong
ast year.

The estab ishment of a framewofk for socia
security has made progress. A naiional socia
security fund (a ready equipped wlth a capital of
R[,48'124.2 biL]ion) has been established. There
have a so been deve opments wth the
provision of old-age pensions and with med cal
nsurance n the urban areas. The general

coverage of social wellare beneits has been
expanoeo,

Chnas economy nas rna^aged [o mai_Ian a
high economc groMh rate. From RMB 7.4
tr l l ion in 1997, GDP rose to 10.2 tr i l l ion in 2002,
an ave€ge annual increase of 7.7% at conslant
prlces. GDP grew again by a reported 9.9% in
the first quartef of 2003. The impact ol SARS
(severe acute resp ratory syndrome) on the
national economy is as yet difficuli to predict.
The Chinese Govemmenl belleves that the
annua gfowlh rate this year wil  aganhe 7ak,
whlle the World Bank is more opt mistic at
7.5%. An ongong SARS epdemic coud
how-over make a conslderabLe dent nto these
forecasts, especially if there is a slrong
feduct on ln domestic consumer spend ng.
Tourst arriva s wll  probably continue to be
d sma fof a prolonged period.

Ove- tne same 5 yea' pe,iod Chna's fo-eign
exchange reserves cl imbed from US$139.9
bil l ion to US$286.4 bi l ion. Forejgn trade has
mushroomed: the tota volume of impods and
exporls reached a fgure of US$621 bi l ion last
yeat, fro.r' 325.2 bilion five years earlier
(exports alone rose from US$182.8 bi l lon to
325.6 bi l l jon), and according to the WTO, China
has been movlng from the ienih 10 the foudh
p ace among the world's trad ng
nations. Chlna's average tariffs were cut from
15 .6% Io 12ak early in 2042.

Foreign dlrect investmenl amounled io IJS$52.7
bi I  on in 2002 (US$226.1 bi l l ion n tota over the
last five years), wilh funds going primarily into
new hilech industries, services, and
infrastfucture projects. Just r-acently ii was
announced that one of the world's shrewdesl
investors, Waffen Buffet, had acqu red uS$250
mll ion wodh of equity n Petro Chna. Such a
foreign stake jn a prominent oi l  producer and
marketer wou d have been inconceivable just a
few years ago. Hong Kong and overseas
inveslors are a so puiting money in ioll roads,
bridges, shlpping berths and conta ner
terminals, and gas receiving inslal lal ions. By
comparison, one should note that Hong Kong-
based have recenty been barfed from making
investments in enterpises or projects for
naUonal secu ty reasons in countries like the
United Slates or India. lt wil be noteworthy to
check how much fore gn interest the gfadual
open ng-up of the Ch nese min ng industry wll
alracl,

[,4ajor inirästruclure developments in recent
years include the constructon of the famous
Three Gorges Dam and power slation on the
Yanglze River; large waler conservancy
projects (with feinforcement of dams and dykes
along large tfacts of mosl of the country's

I Bank oi China, Ch na Consiruclon Bank, lndusiflaL and
Comme.cal  Bänk,  and Agrcuiufa l  Bank of  Chinä
Dominate the econorny wilh mo€ than 80% ofällnnancial
lransaclions being handled by ihem.
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princjpal rivers); new fail and road links; and the
consfruction or enlargement of some SO
airp-ons. Tne capacity of benhs lor ships ove.'10.000 rons deadwe ght i lc,eased by 144 m i!on
tons n the past. ive years. The i lslaUed distance
of optjcal cables reached 470,Oo0kms in 2002,
and the number oi te ephone users _ both fixed_
lrne and mobile * increased from g3.54 mil l ion
subscribefs in 1997 to a siagge ng 423 mil l ion
IOOay.

Power genefation in China has also grown by
neany 5090 during the pasr f,ve years. ;ith nost
or rne targe equipment,nslarled (e.g. gene.alors)
manufactured witnil rhe cou;lt. Wh le
envtronmentat pollution remains a big challenge
in China, one should remember in i'his conrex
that China has €tified the Kyoto protocol on ihe
planled reduction of greenhouse gases. a1d lhal
po|ution prevenlion ald cean_up are majo.
policy plan[s of the Cent|al Govefnment
Visitors ro Srtanghai. Betj,ng. GJalgznou.
snenznel, and many olher cites. can ol ly
marvel ar Lhe .äpid changes lo rhe c,ly_
ranoscapes, wiih urbal expressways.
s\ysc.apers, ard 1ew raptd tralsi systems
appearing as i f  by magjc in a shon pe.iod of
time. Sleel produclion was 192 mjllion rons tn
2002, and is expecied to go ovef 2OO miltion this
yeaf. Cost competitjveness is a big factor: the
lew pr.vate company J an org wilJ shod'y sla.t i ts
rcunn ptanl In the ciy ol Ningbo n Znel,ang
P'ov'nce wih three 2.500 cu.m. blasi fJ||races,
three 180{onne converters, and two ho1 ro rng
mil ls, bui l t  at a cost of some RMB14 bi io;
fUS$ .7 bl lo.r). A simitar prant in Wesle.n
Eu.ope woutd cost i1 lhe leighboLrhood of USgs
br l l /on

Pef capita net jncome of rural households was
Rl\, '182176 {U5$345t per annum. as agailsl
R^,487,703 (US$9651 for rrban .esidents. China
has beel a rnember of a very smai groJp of
counlles. wilh the abir;ty io |a:se per capita
i lcomes by over 8oo a year du,,ng the pasL .wo
decades. Rising liv:ng standards have tifted some
250 m lhon peop e above the poveny rrne.
sav ngs €les remain h:gb. al lhoLgl consumpt o'1
rgures are gorng up noficeably, by about 10.5%per annum In realterms.

Chirese t i .ms are advancing .ap,d,y not olty In
rre neavyanciustry seclor. w,th a consfucl,on
market valued ai some U3$320 bjllion, China,s is
the thrrd-largesl .n Lhe world (behind rhe United
örares a10 Japan). Chila has becomc tne
yorld's "manufacturing chamber" for a big range
or consumef goods for both the exporL ano
domestic markets, everything frcm shoes and
walches to TV sets a1d rekigeraLors. a1d f.om
moote phones and Lomputers to rockets fot
putting satellites into space. There is very

serious talk aboul China,s very own space
progfamme, complete with its own nalonal
astronauts.

Since Chlna is the world's largest textile
producer and expoder, the Chinese economy
will strongly benefit from the phase_out of the
WTO Agreemeni on Textiles and Clothjng
(prcviously ca ed the [4utti_Fibre Agreement)-,
which calls for the abolition of impod-quotas for
texliles and cloihing for alJ WTO members as
from end-2005. subject to anti-surge p.ov.s ons
oelo'e e1d-2008. 8y conlrasi, lu. lne, Lraoe
liberalisation afler WTO in the shorL_ ano
mediJm-term s adversety äffecLng p.ofilab hy
r1 severa mänJfaclu.ng sectors, where the
advent ol foreign f i .ms is creati lq rore
competjtion and squeezing market share of the
domestic enierp ses,
WTO accession is having a slrong posrtve
rmpact on the serv,ces sector, In the pasl,
services were held back for several
reasons: ('l) tight control by Government,
arrowng rnonopolies in a number of industries
such as balkhg, ,nsutance,
teteJommunications, o. air t .ansport: (21
wefare constderaliol in olher sectors such as
noustng, health care, education, and urban
lransport resJll;ng in eiLhe. pr'ce .eqLlation
and/o' hrgh enLry barriers: and t i l  .rre
oevetopmenL of Hong Kong as a major p.ov,der
ot servtces [o the mail land i1 recenl year!.
As mentroned. lne banking secior is now going
lo . be p.ogressive y opened to foreign
panrcrpaton, as are lhe securiiies and
Insurance businesses. Domestic Lraoe,
lransport and Jogislics management, and
tourism are being liberalised, wjth foreigners
allowed to be involved in local distdbution within
Ilfee yeaß afief wTo entry.
Telecommunications in its various forms
has received a major boost. All tnis will be
benellcial for job crealion and for tne quality of
servJces being made avajlable_
ln accordalce wrth WTO rLlles {which stipLllaie
ravoJreo nalion treatmelt and nalional
treatmeni for alj WTO members), China had to
abolish .equiremenß dealing wilh local conrenr,
wrl l  lore gn exchange balances. and wttn
expoft .ralios which previously had been
rmposed on those,ocal enlerprises that w_re
estabhsbed by lorejgn investoß. Now these
Iirms no ionger need io procure raw malenats
from wlhh Chna in prio/ty. do not have to
balance their foreign exchange accounis, nor
expon mosl o. all of the prcducrs made in
u')rta as lhey were ,equ red io do n utepast. All domestic enterprises will wilhin tnree
years of WTO accession be able to engage
freely in foreign trade, except in cenatn
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commodities like crude oil, grain, and tobacco. In
2002 alone 1,700 enterprises were granled
foreign frade licences.

The Central Government has of late become
more consc:ous of the uneven,less in econon'c
developmenl, and of the significant wage
difierentials between the Coastal provinces and
ihe Cenlral and Western ones. The Western
development strategy embodied in the "Go Wesl"
exrorta.ion [o borh domesric a1d fore'91
compalies 's be ng supported by various
government initiatives such as investment
subsidies, preferential iiscal measures, the
construcUon of the high-al i i tude Qinghai Tbei
ra lway, intensified road building, development of
natural resources and of distribution syslems, the
provision of elecfiiciry on a wider scale. and
improved educaiion.

Ecologica concerns in rhe Western Provirces
are also belng addressed, wlth efforts to hold
back soil efosion and desertification, and improve
water supp ies. Pfotection oflhe envjrcnment and
natural 'esources dre mentioned as basic stale
policies of China. PolLutjng indust es, especial ly
in mining, are belng gfadually phased out of are
replaced by modefn plants. Howevef, the
Western areas stil femain remote and largely
unfamilar to many overseas investors and their
iinanciers. l\,4issing infrastructure and low skill
leves wl continue to be seen as substantlal
handicaps, and the Central Government wlll
presumably have 1o mainlain its various suppoft
and development programmes for some t me to
come.

China is putting increased emphasis on
education. The Government claims that the
iteracy rate in the country is now 91%. Last year
the populal on of sludenis ln institutions of higher
learning was 16 mil l ion, double the f lgure of
1997. Prlvate education facilties are being
fostered. Basic research is being encoufaged
and properly financed. Hundreds of thousand of
studenls study abroad every year, most of them
now return ng to apply their newly-acquired
knowedge to ihe naiional developmenl. This
modern generation of educated workers and
manageß is havng a noticeable impact on
China's economic progress through the
application of modern management methods in
publc off ices and n privare organisations. The
parental group which gfew up during the Cu tural
Revolution and which was, as a result,
inadequately prepared to shoulder the tasks of
modernisation that began with the opening of
'1978, is now rapidly fading inlo the backgroußd.
Some authors' identify four types of structural
transformations going on in China, and all at the

same time, a tremendously ambit ious task: (1)
f-om agricuiu e [o manufaclu'ng and services.
(2) from a command to a markef economy, (3)
from a high-fertilily and low-longevity economy
to one with low-feftility and hghlongevity
demographic profle", and (4) from a closed to a
more open system,

China does have large foreign exchange
reserves but does not yet have a convedible
curency. Po iUcal stability, a major concern of
forejgn investofs everywhete, js at present a
red rty in lhe cou1.ry. The rece rt chdnge in Lhe
senior leadership in Beüing, preceded or
accompanied by personnel changes aso n
most of the provinces, have been achieved
without strife or ouhrard disagreement.

l\,4ore ;nlensive diplomaiic d.a'ogJe with rhe
Unrted States and the nations of the European
Union, and generally friendly relatjons with her
neighbours in the West and n Soulheast Asia
have made China an acceplable partner,
allhough her sheer siz-. and economic potential
arc also creating immediale compeUtive
pressurcs and anxieties about future over-
dependence. Signs of greater responsiveness
to the accusations of human rights abuses have
a so changed Chlna's image in recent
times. Sti"ings of de'nocraric processes.
certainly at lower levels of govemment, are
noticeab e.

Despite the impressive pedormance of the
Chinese economy in recent years, a number of
sks latJraly remdin 'or loreign inveslors in

China, and wil ldo so fora whlle yet.
As far as market risks are concerned, lhe
compet\ ive situator s probdbly gert ing 'worse

n the sense that the i lc.easing numbe'of f i 'ms
entering China vie for the same market shares
for Lheir products and services, bolh n rhe
Chinese domestL maAei and also in overseas
markets.

Operational rlsks for foreign enterprises, such
as the quantity and quali ty of supplies, human
resoufce problems, and often very high
overhead cos.s a'e st i l l  promi_en.ly p-esenr.

Cullural rlsks remain as well, given in particu ar
the Chinese reliance on personal connections,
the emphasis on preseruing "face", the
deference to aulhorty, andthe propensity for
tak ng short-cuts, notwithstanding existing
conlractual agreements or appiicable legal
norms. For examp e. fotuo:gn aucounianls doing
local audrts in China sometimes find it quite

/ See Bhättäsa i ä.d Kawa!, ,lmplicatons of
Accession to ihe Wofd Trade Oßanisaion,

Roundläb e and APIAN Workshop, Souiheasi Aslan
Sludies, Singapore (8-9 June 2001)
3Incidenlally, the countrys näiuml populalion gfowlh
€te has sowed to 0 9% in 1999, while liie erpeciancy
has risen irom 67 years in 1987, lo 70 years in 1998.

Ch ia 's
APEC
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difficult to get truthful answers to their vefificaUon
enquraes.

A systematic disrespect for commitments entered
lnto can be anothef features of dealing with
mainland Chinese i i fms. Despite undeniabe
progress having been, and continuousLy belng
made, the legal situaUon is often still vague,
and rules are not always interpreted jn an overly
consistent manner. The contmclual sk is thus
qute prom nent. as rhere is a pred' lecton in
China (but also in olher East Asian countries) nol
to see contracts as something immutable buf as
an arrangemenl that is open to re-negotiaton
whenever any of the external factors have
changed. The problem is compounded by the fact
lhat the legal enforcement of contracts in China s
not an easy undeftaklng. Litigation, the normal
way for Western companies to seek a resolution
to disputes, is often irowned upon ln China as
unnecessary aggression on lhe pad of the
claiming party.

The overall counlry risk in China has many
aspects. A "polltical" approach to all agendas slilL
preva ls, including ihe supervision of commercial
activity. A habit of secrecy and in-camera
decisior-makirg has been ngrained in ch nese
offcialdom by the kadiiions and practices of the
imperial govemments of the past, and by the
control apparatus of the ComrnLrnist Pady
structure in contempofary times. It will probab y
take a few more genetations to overcome ths
instinctive tendency although as mentioned
earlier -- strenuous efforts afe now being made to
improve transparency and the sense of
responsibiLity among public officials at all levels of
authority.

Rapid policy changes are now much less
ffequent. gut they do still occur even though
there is more wide-spread consultatjon in policy
formu ation. The need for adequate and effeclive
publcation of new polices and rules is better
understood. CompeUtion be{ween the Central
Govemment and the provincial and municipal
governments continues, as t does between
different ministries, burcaux, and other
administrative agencies. China's bureaucracy
has been downsized considerably, but still exerts
a huge influence on corporate and individual
exislence. The rule of law as also binding on
State and Party organs is a relatively new
concept. Before tire opening in 1978, China
never really had a uniform code of law, and until
a couple of yeaß ago the country's judges did
not need to have a formal legaleducation.

In his Report to the 101h National People's
Congress in ll,la.ch lhis year- . former Premier

'Zhu Rongj, Prem er ofthe Siäte Councl, ,Repod on the
Work oflhe Government', delivered atthe Firsi Session of

Zhu Rongji talked about achievements in the
promotion of spiritual civilisation. He referfed to
Deng Xiaoping Theory and Jlang Zemin's
"Three Represents", the latter embody ng the
proposals to broaden the Pa.ty's social base.
Zhu also stated that the government had made
effo.ts ro combile the rJle of law wiLh Jle by
virtJe. I  other words placing g eaI emphas s on
the need ror ideo'ogical and moral precepts :n a
mode l socie.y. This is a somewhal cu' 'ous
and rather ambitious concept but one feflective
of the pefceived need in China to counter the
excessive materialism created by the recenl
economic successes with a sLrong dose oi
traditional cultura values.

Pfemier Zhu wished to have splritual motivation
and intellectual support wthin the country for
his modernisalion drive, and for the better
coordination of nalional economlc and soclal
development. He also caLled on lhe
government civil seNanls io be "clean, diligent,
pragmatic, and efficient", and exhoried them to
" mprove their work slyle'. There are nol 1oo
many othef govemments in the world that have
leaders with the honesty and bluntness of the
former Chinese Premier in highllghting exist ing
weaknesses in their own ranks, and in directing
their tfoops lo a higher moral ground for
benchmarking future pedormance.

Following the debaies in the 1oth National
People's Congress, a number of structutal
changes were made in the Cent€l
Government. Several new ministeriallevel
bodies werc creaied, and- some jufisdictional
bounda es were re-drawn.' These reforms are
again proof that China is trying to take positive
steps towards a mafket economy and to boost
foreign investor confidence in her ab lily to
manage the tfansition and fufther improve on
a rcady achieved goals.

Chlna has jndeed come a long way in its
stfuggle to sh,.d the conflnes of past traditions
and has re-emerged as a technologically
advanced, economicaly successful, and
poli icaly ul i fed society. Ch na has
accomplshed remarkable things in a very short

the 1olh Natonal People's Congress, Beijing, 5 Märch
2003
5 Such as the [4 nistry of Commerce, the State Assel
l,,lanagement conrnr ssjon (under Li Rongrong, now
egally,owng lhe siate-owned enten ses), the Stale
Developrnent änd Reform Comrnisslon (incorpofai ng
ihe iomer Siaie Development Panning Commlssion),
and the Ch nä Banking Regulalory Commission (heäded
by Llu l,lingkang). The fonner Minstry of Foreign Tlade
and Economic Coope€tion and lhe formef State
Economic and T€de Commisson were dismäntled and
ncoporated nto ihe new lvlinislry of Commerce, wilh Lu
Fuyuan äs the new [,4inisier. A new Eneryy Bureäu has
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time. Given the size of the problems, occasional
set-backs to, and d sappointments in ihe
fulflment of the national ambilions should not be
surprislng, nor at al l  be seen as proof thal the
transformaijon ls not soidy based, of bfoadly
supported.

As the current SARS crisis has again shown,
responsib e offc als at first followed thelr nstincts'n relusing to even ddmil lo lhe ex:stence o' a
problem. Once the severity of the epidemic was
accepted by the leadership, drast c action
(including large-scale quarantine measures and
the dismssa of seniof government f lgures) was
taken, and errors were admitted ln the full glare
of international pub icity. Officialdom's
willingness lo overcome in-built resistance and to
admitting to faults even at the highest leve of
gove-lmenl s a constructve developne_i, and
China ln so doing is settng a good example
amongst some of its Asian neighbours. I\,4odern
means of communications na{urally force stories
nto the open that might in the past have
femained hidden: but again this does not detract
ffom the facl that publc acceptance of poLitcal
responsibility is a major slep forward iowards
modern and enlghtened governance. The wofd
aL la-ge shoJ'd recog'r ise ihis. a1d applaud.

In modefn times the wor d has not been treating
China fairly. Chna's interna weaknesses were
exploited by the European colonial powers in the
1gth cenlury. Her domestic divisions were furlher
laken advantage of in the first half of the 20th
century. China's re-emergence as a un fied state
in the name of the People's Republic, and
her (admittedly self- mposed) isolation from 1949
to 1978, contr buted to China be ng regarded as
something of a pafiah by the international
commun ty. Critical comment abounded for most
of the last 50 years, often based on un nformed
or il-understood premises and in most cases
without g vlng the country and its leadership the
benefit of doubt. ln wodd opinion, China for all
intents and purposes served for many yearc what
n Ge man is so sJucirL.ly cdl led a
"Prügelknabe" (a slave boy indiscrim jnafely or
unjustly being knocked about).

That things arc changing, and chang ng fast, boih
as to realily and perception, should be
expeoted. China and the Chinese have been
moulded and hardened over many mil lenia of
ofien iurbu eni hisiory. Going far enough back in
Ume, the extent of Chinese cu tural achievements
is breath-taking. The Chinese have had early
and astound ng success in al fofms of human
endeavour, in agrculture as well as in meta lurgy,
in astfonomy, navigation, engineering, and ln
pub ic adm nistration and the arts.

An enterprising but somewhat dubior.rs effofi was
recently pub ished to suggest that huge Ch nese

merchant fleets under the commands of
Admirals Zheng He, Yang Qing, Zhou l\ ,4an,
Hong Bao, and Zhou Wen were the firsi to
discover the Western Hemisphere. Some of
them were supposed to have also sailed to
Antafctica and around Greenland in the early
15th century.6 Assuming that at least pad of the
slory was true and not just inspired fiction,
it may have been lhe world's mjsfortune that a
change in the China's rulers and n preva l ing
policy allegedy led 10 a deslruction of all
records relating to these explolts. China
cerlainly had a navy in those days that ventured
far and wide, but was eventually constralned
from irading by lmper:al edjci. China's long path
inlo xenophobia began.

It was Europeans and noi Chlnese who became
coloniserc of the New Word and changed the
hisiory of those times. Wh le Eurcpe remained
poli i ical ly disunted for 500 years, ndividual
countries nevertheless grew militarily strong
and remained expansion-minded. As the
Mddle Kingdom, China remained a prominent
and powerful nation for a long time also, but
eveniually suffered frcm ihe effects of belng cut
off from the rest ofthe globe, to see iis sceniific
achievements Io'gotten o'tal l ing nto disuse. i ts
military sirength eroded, and i1s seif-doubt
ull mately leading to national col apse from the
late 1gth century.

Now the peldJlJm is swing ng bac\. Ch na is
aga n starting to p ay a prcminent role in world
affa rs, one that s commensufate wth the
hlstorcal importance of her 6,000-year old
civillsation. With the accumulaled wisdom of
countLess generations, with her large population
numbers and size of her territory, and with the
enthus asm and hard work of a people trying to
end a pa nful chapter of history, a bright fulure
beckons. Risks remain, bul then no couniry
can be said to be entifely free ofthem.

lf t is true that suffering is one ol ihe best
motivators for human beings, the Chinese
unquestionably have a head stad. From now
on it wil be very worthwhile for other naiions to
keep positive y engaging her, al the time and
on al fronts. Such efforts will be to mutual
benefit.

In one word: a global world without China is no
longer conceivab e.

6 See Gav n [,4enzes, ,,]421', Ha|pef Collins, New York
(2002), pp. 552
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State and Rural Society in the PRC:
Between Autonomy and Authority

Susanne Weigelin-Schwiedrzik

[,4ost outside observers have so far regarded the
state in China as an authoritarian if not
totalitarian slate dominating society irom the top
to the grassroots level. The discussion on civil
society, which gained momentum in the late
eighiies and early nineties, was also based on
this assumption. lf there were any hope fof a
fundamental political change in the PRC, it would
have to be initiated by the u|ban sector of society
with clvl society emefging as the platform of a
democratic future for the PRC. In this paper, I
would like to challenge the view of the totalitarian
slate jn the PRC using Yves Chevries's theory ol
the Chinese state's insurmountable distance to
society in order to explain how change in the
PRC has more oflen been broughi about by the
growing autonomy of the periphery and its
peasant population than by ihe urban popu aUon
and its attempts to organize civil society.

The CCP'S attitude towards the peasant
population

The fundamental paradox of lhe CCP'S regime in
Cl'lina is to be seen in the fact that the peasanl
population that helped the CCP come to power
turned out to be the most neglected part of lhe
population after the communist take-over. The
CCP, which had conquered Mainland China by
making use of its power basis in the countryside,
decided after it had taken over power to rely on
the urban population to consolidate the new
fegime. lt vested the urban population with a
grcat number of privileges such as free health
care, free education, low priced rooming and
transportation as well as highly subsidised
nukilion while the population in the countryside
was leit without subsidies taking care of itself in
every aspect of everyday life. At ihe same time,
fhe system of people's communes forced the
peasant population into a contfact system of
supplying the citjes wifh low priced nutrition,
which defined the staie-soclety relalion as a one-
sided contfact. According to this contract,
peasants had to feed the cities before they could
feed themselves, and they had to do this
according to state fixed prices and conditions. On
the top of that, the peasants were deprived of
their dght to leave their home villages by the
household registration system (hukou, while
su|plus population from the cities was moved to
the countryside whenever the slate saw the need
to do so. Thus {he state established a system of
self sufficiency for the peasants whiJe it made the

urban population dependent on a great number
of state services and privileges.

The peasants' attitude towards the
Communist state

BUL even unde. rhese ulfavourable condit ions
of state society relations did the peasantry have
the chance to change its lot and force the state
into a system of more autonomy for the locality
and for ihe individual peasant family. The first
time they did so was during and after the Great
Famine from 1959 to 1961 when newly
esiablished communes reinhoduced a family
based farming system which should laier on
during the pefod of feadjuslment (1961-1963)
be padly legalized by the siate authorilies. The
second time they did so was by the introduction
of the household responsibility sysiem at the
very beginning of the rcform period in the iate
nineleen seventies and - as its consequence -
by the decollectivization in 1983. In both cases
even the most orthodox handbook on pafty
history would admit that {he peasants had been
the initiators of change and that in rctufn the
peasants had pa'd Lhe slate back for a lowing
them more autonomy by raising lhe productivity
of agficulture and enhancing the nutrition
supply of the ulban population.

How can we explain th s phenomenon of padial
sysiem change under authofitarian rule? First of
all, it shows the powef of socieiy in the PRC.
Even ihough the state was powedul enough to
force lhe peasantry into an "unequal keaty", lt
was nol powerful enough 10 conlrol the
counfryside totally. lt was unable to force the
peasantry into compliance with the system of
nut t ion supply and lt  neither had the
bureaucfalic nor the financial means io exert
total conlrol over the peasanl populatjon.
lnstead the state had to leave the vast majo ty
of the population unattended and rely on its
ability to organize itself. In this situation the
loyalty of the local party cadres was the only
pillow the state could rely on, but - as it turned
out - lhis loyalty more oiten than not was
inferior to the lo6al party cadres' loyalty to the
local population. One sign ofthe state's inabil i ly
to control the coultrys de is its ref.aining from
putting grassroots level cadres on the state's
payroll for most of the iime since the founding
of ihe PRC. lf the slate could not even pay ils
cadres for their loyalty, chances werc high that
they would more often tl'ran not decide n favour
of their local constituency €ther ihan of upper
echelons' policies.
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The distance between state and society in
China

Why did the CCP refrain from exeftlng total
control over the couniryside? The eas est answer
lo this question ls the inabiliiy of ihe state to
reach into the very grassfoots echelons of
socieiy, an inability that it has shown ever since it
came inlo exislence. This inabiLily is bolh an
organizational and a fscal lnabii ty. 11 is displayed
up until today with the state reaching no further
than the county or xlan level leav ng the villages
with a system of self government on a non-
existing budget. This inability is the feason why
we see change arising from the remote areas of
the state as a consequence of conflicting
iniefests between center and periphery. Neither
the revolution of 1911 nor the establishment of
the Guomindang republic in 1927 or the
communlst take over of 1949 could have been
achieved wilhout making use of the distance
between center and periphery and the inabiity of
the state 1o exed control over the ter tory. The
state practiced lradjtionally its power symbol6aly
and during the 2ori century by means of ideology,
but i1 so iar has ßot had the financlal means to
make the members of the bureaucracy down to
the very grassroots level of society so dependent
of itself that their loyaliy iowards the state
exceeded the loyalty lowards th-a ocality.

Ai the same time, the modernizing state invenled
methods to make the ctizens heavily dependent
of itsef, but its fiscal capacities has up to now
nevef been developed enough to do the same to
the ru€1 populaton. To the contrary, the lax
sysiem in the PRC has always given the
impression to the peasants that they had to pay
for being a membef of society whle the urban
population was being paid for. Even after several
rounds of reform, the tax system today still
functions pretty much the way it has always
functioned in China: While the poor peasants are
driven into poverty by merciless tax colleciors
those who have ihe money io pay their taxes
more often than nol also have the means to
evade laxes.

Du ing the l\4aoist e'a. deological dominance
together with the charismalic leadership of Mao
Zedong helped the siate io overcome his
weakness at least symbolically- Bui at the same
time, the localism of the population and the
bureaucracy at the grassroots level helped the
state and ihe pariy io rule over the country by the
divide et impera logic of fragmentation. As long
as no poliiical alternative would a se from the
countryside the CCP knows by its own victorious
history how fiagmenlatjon woud take care of
local discontent, even uprisings and rcvots.
Howevef, since the death of l\,4ao Zedong and the

beginning of the reform era, ideology as a
means of overcoming the ofganizational and
fiscal weakness of the stale has siep by step
ost i ts srrenglh. Decollecl ivizatiol has
weakened the influence oi the state in rural
areas, and even though the peasants are still
bound into the system of "unequal t 'earies .
they have galned in autonomy by acling on the
market more a1d more i ldependently. Snce
intrcducing the local election system in which
everybody can be elecLed 10 marter wheihe- a
member of the CCP or nol, the peasant cadres
at the grassroots level are even more
dependenL on ocal suppo't.  RJra
industrialization has also helped to gain more
and more autonomy for the rural populaiion and
its bureaucracy of seif government because up
until the late nineieen nineties, ihe so called
lownship and village enterpfises supplied the
local adminislration with a source of income
beyond the reach of ihe stale. Township and
village administrations received part oi the profil
gai 'red by lownsh p and vi lage enterpr:ses.
which were based on collective ownershjp with
the vi l lage or the township acting as the
collective owner of lhe company. Thus
adminisirators could be paid, loca! schools
could be subsidised and even local heallh
insurances estab ished. lf the township and
village entem se ran inlo pfoblems, which
many of ihem did durng lhe Asian Financial
Crisis, the LocaL adminiskaiors would step in
and help them out in reiurn for ihe money they
had received from them in earlier and mofe
successful years. The symbiosis behveen
lownship and village enteFrise and ihe ocal
administration was the basis of its success, a
success wh ch ls unbelievable in market
economy terms and therefore did not fit jnto the
modernizatjon pattern that the CCP had defined
by the mid ofthe nlneteen nineties.

The power struggle betlveen state and
society in the PRC

But {he reason why the central government
would nol acknowledge the egal stalus of ihe
township and village enterp ses was not thai
they could not fil into a mafket economy
developmenl scheme, I\,4ore important was the
Iact that Lhe township and vl lage enterp ses
iurned out to be a threai to the central
government, nol only because they were sirong
competitors competing with many state owned
enLerp'ses for raw materials and custome's.
bul also and maybe most pfominenuy because
they made iocal administralofs autonomous to
a degree that the central government cou d not
tolerate any longer. lt therefore invented a
counter strategy. While acknowledging the lega
positon of the townsh p and vi lage ente'p' ises
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it urged for a reorganization of the companies
under the slogan of "taking admlnistfation and
buslness apart" (zheng qi fenkai). Arguing that
the ownership situaiion was unclear in the
lownshlp and village enterprises, the central
government asked for the local administrations to
retfeat from the ryE and thus help them to get
odvatised. ln lhe lale nineteen 90s- morc than
800/0 of the TVES were run under colleclive
ownership, today 85% of them afe privatised.
This means that local administrations are
deprived of their budgets again, and this means,
as we al know, that local administrators used to
dlspose of a certain budget now go to collect
money from the peasants directly. The
consequence of this develoDment is as bad as i1
can be: In some places peasants pay more in
laxes, fees and levies lhan they can produce as
income from their 6rops.

The siory of the lownship and vrllage enterprises
and their 'nfuence or local administrations is
iherefore a story of a fierce struggle behreen
state and society. The state is unable to take
care of the rural populaiion and thus leaves the
peasants alone with their accumulated
experiences of self government, As soon as lhe
peasants gain a high degrce of autonomy,
especially when they gain fiscal auionomy, the
state realizes that growing auionomy goes along
with diminishing auihority. Thus the next chapter
of Ihe story begins wiLh lne state trying ro regain
authority and limiting auionomy. lJp to now, the
peasants have aiways won ihis flghl if seen from
a long term perspective as they including the
local admlnistratoß have always been able to
invent countef stfalegies to ihe slate'6 strateg es
and thus deploy tfreir strength as society vis ä vis
the state. Bu{ there are foo many examples of the
peasantry loosing the power struggle with the
state temporarily. One of the most unpleasant
examples of this caiegory is the Great Famine al
the end oflhe nineteen nineties.

Rural Migration as yet another chapter of
state society relationships

The latest chapter in this stfuggle is the chaptel
dealing wiih fural migration. the hukou ol
household regiskation system was inkoduced
du ng lhe nineieen fifties to prevent all citizens of
the PRC to move afound in their country freely. lt
was combined with a system of rationing which
helped enforcing the hukou system. Under
normal circumstances, ii was impossible for a
peasant io survive in the city as he or she had no
access to the rationjng system of the urban
population. lllegal migration was therefore nearly
impossible. We know ihal ihis sitlation stafted to
change when peasants were allowed to t€de
theif surOlus oroducts on free maftets as a

consequence of introducing the household
responsibility system in the lale nineteen
seventies. Wilh modernization taking
momentum, rural labour iorce was needed in
the cities and peasants therefore welcome to
leave their vil ages at leasl fof a certain period
of time to work in the ciiies. However, even
though the urban economy urgently needed
support from the peasant population and even
though the countryside was suffering under the
pressure of surplus labouf the Dukou syslem
was not abolished. Peasants werc granted
tempoary work and residence permits, but
especially for family members without wofk
mlgrating into the city stil means living under
semi-legal circumstances and the threat of
being selt back to lhe vi lages at any t ime.
Their children have no access to education,
none of lhem takes part in any health care
schemer They are the sotto-pfolelafiat, the most
badly exploited and outlawed people in the
PRC.

However, afler so many yeafs of neglecting the
growing migraiing populatlon, the government
staded to realize (shortly before the outbfeak of
SARS!!) that sticking io the hukou system was
less advantageous than gefiing rid of it. With so
many peop e living in big cities like Beijing and
Shanghai i l legally and the situation ln the
countryside compelling more and more people
io migrate to the cities, the central govemment
encourages city governments to have the
migrants register. The establishment of a
registration system for the migrating or floating
population seems more feasible than what city
governments are confronted with ght now:that
ihe peasant population sticks to its habit of self
government introducing their village life style to
the ciiies and developing a sub-culture of its
own beyond the reach of the government. Now
afrer the SARS problem has come up, the
situation is even cleafer than before: Had the
migrants been registered, lt would have been
easier to inhibii them from going back io iheir
home villages or ai least to have known where
they went. With no health carc system laking
care of them and no legal status in the cities
fleeing Beijing and going back to theh home
villages was just the righl thing 10 do for the
migrants, and that is what they did wiih all the
n ^ c c i h l ö  ^ ^ n c ö ^ " 6 ^ . o c

The story of the migrants is again a story of
state and society where the state acts as the
guardian of a privileged urban popu ation and
the rural population forces the state to give in to
its demands. The interesting aspeci of the
migfaiion stofy is that in this case the sheer
number of migrants helped a lot in pushing the
hukou system to its limits and thefefore the
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state into ciranging the system. ln yet another
case it is the crisis itself that helps the peasants
enhance thelr situaUon.

Health care in the countryside

T1e 'realh care sysrem ir the Chilese
countryside has been a big problem ever si1ce.
bui during the l\raolst era, there existed at least a
cooperative system based on peasant
contribulion and commune income which made it
possible for most of the communes to run a small
ambulance and provide the peasants with basic
health care- Severc problems could, of course,
not be solved in the commune hospital, which
meani thal peasants with se ous hea th
problems had lo be treated jn ihe hospilal of the
next city, and as thelr hukou was nola cl|y hukou
ihey had to pay for ihe treatment. After
decollectivization, the cooperative health care
system lost its basis of exlstence, and the
markelizalion of the hea th care system
developed rapidly. The formef doctors working in
the commune's coopefaiive hospital were
pfivatised and invenied a p ce system that made
slckness one of the main reasons for povefty ln
the couniryside. Of course, these doctors only
run thelr ambulance where they reach enough
patients, which is why in many places there are
no doctors at al .

The central government has been aware of ihis
prob em, but has never done more than to insist
t'lat rhe local adm nislrators Iind d solut.o'1 by
themselves. Quite obvious y, the cenlral
government, as always, does nol have the
money to invest inlo a rural heaLth care system,
and therefofe tries to put the burden on local
administratofs. Alas, locaL administratoß do not
see any advantage from organizing a health care
system in the vi lages and therefore refrain fofm
doing what hlgher Levels want them to do.

Now with the dangef of SARS spreadjng into the
couniryside before theif eyes, the central
government sudd-.nLy has enough money to
invest into a rural healih care system and
declares lhs to be the most urgent task to be
fulfilied wjthln the nexl monlhs and years. it has
finally realized that waiting for the forces of the
market 10 solve healttr pfoblems is risky, not on y
for the people, but also for the legitimacy of the
CCP's rule.

Conclusion

By looking at state society relations in the PRC
from the countryside, we can observe paiierns of
change that are quite unexpected if seen against
lhe notion of the state being auihorita an if not
totalitarian in the PRC. The state in front oi our

eyes is a weak stale loosing contfol of much of
what is going on in China. it is not the state we
have In ouf minds when ialking about an
oppressive and authoritarian slate. On the othef
hand, we find a society qujte capable of
managing iis own survival without the help of
ihe state, bul this socjety is located in the
counlfyside raihef than in the cities. This
society has for many hundfeds of years
accumulated experiences in self government
and has cont buted to a pattern of change
emerging from a center periphery dchotomy
the basis of which is the distance between stale
and society rather than the conflict between
state and society as to be observed in
European history. However, while the disiance
between state and sociely opens the chance for
auionomy, it also compels the siate into
safeguading its authority by intruding on
grassroots leve autonomy. The power strugge
behveen state and socieiy is a struggle
between the countryside claiming autonomy
and the state enforcing loyaliy and obedience.
Th s siruggle more often than not ends with a
stronger sociely and a weaker state-

We also observe change jnitialed frcm the
grassfoots level of society even though, quite
cleady, the political system of the PRC does not
dispose of lnstiiutions and mechanisms io
channel bottom up demands to the top. Rather
than exclusively perceiving of the reform
movement in the PRC as a modernization
process under the leadership of the polltical
el i te as organized in the CCP we shoud be
awafe of social iorces in the PRC instigating
change through mechanisms thal we in our
western world of polilics seldom come across.
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"Renormalization" and its ambivalent
consequences

Oskar Weggel

25 yearc ago, in December 1978, the doors
behind 50 yeaß of Maoism were closed, and a
new age made its beginning in China. The
refo.mers under lhe leadersh'p ol Deng Xraoping
came quickly out to be successful because they
permitted (at fißi the peasants and afteMards the
entrepreneurs in the cities), to act according to
theh own inspirations and to slick moreover to the
pursuit of prcfit.

This policy was completely contrary to the l\,4aoist
cource, which had expected the masses to be
fundamentally devoted to revolution in general
and lo abandoning personal gains in particular.

I\,,lany yeafs of dairy experience had shown
however that the "ma6ses" were differenily
disposed and that they wanted moreover to be
dealt with in the "normal" Chinese and not in the
revolutionary way of the Maoists.

It was Deng Xiaoping who recognized this desire
and who flnally gave them green light to return to
exactly such old ways of behaviour.

The '?enormalization" which started by thls iime
took place within the framework of seven
features, which have proved to be comerstones of
the Chinese value sysLem lor ages. They cover, in
shod, antiindividuaiism, hierärchy, obsession for
order, ofganisational cellularity, readiness to
learn, indispensability of bureaucracy and a set of
economic orientations which are, cauliously
spoken, ralher materialistic and at the same lime
completely unrevolulionary.

Let me exemplify this prooess of '?enormalization"
- and of self+eassu€nce - in the contexl of three
developments, which since several years have
become rather impodant for China and her image
in the world:

First, human rights

There is, to begin with, the issue of human rights,
which at least until the events of September 11,
2001, had played a prominent fole for China and
her appearance, whereas it seems to have faded
out by this time.

Whether the subject of human rights just has
been "forgotien" in the Wesiern perception or not:
in any case it remains unchanged in the Chinese
assessment - at least as far as the strict
differentiation between individual and social rights

is concerned. This difference has many
implications, for example to shaping democracy,
fedefalism, corporatism, corruption, networking,
political opposition, pluralism and civil society or
to intemfeting human rights.
Whercas the Western tradition tends to cherish
lhe aulonomy ol üe individualand to emphasize
the rights of speech, of opinion, or of
assembling, the Chinese ideal lies in rejecting
overmuch individualiLy. in stressing
intepefsonal "harmony" and in demanding
"reciprocity". The political system of China is, in
other words, inclined to prefer the right of the
whole of the society (as a collective) to the right
of a single person, hercby accentuating the
importance of the right to social stability, to
social development and particularly to physical
survival - an aspect, which may never be
underrated in a developing counlry.

Amnesty lnternational which emphasizes the
individuals' r ights on ihe one hand, and UNDP
which primarily defends social rights on the
other have worked out fundamentally
controversial China images: for a.i. the
management of human rights by ihe PRC is
frequently criminal, for UNDP it is, on the
contrary, exemplary, and sometimes so
attractive that it could serue a6 a model. In any
case it fits very well the rules of
" renormalization '.

Second, antiterrorism

During the era of l\,4ao Zedong China was
reputed to be ihe torchbearer of world
revolution. During that fime she had enacted a
leftwing strategy, which aimed at transplaniing
the successful experience of Yan'an to the
whole of the world, and at encircling the "world
cities" by the "world villages": i.e. the so called
capilalsf Wesiern by the underdeveloped As'an.
African and Souih American couniries. lt was
just consequent that Mao Zedong favoured the
great disorder as represenling normality and
postulated thai peace and harmony are rare
exceptrons.

ll was not at all astonishlng that his refom-
minded successors began to break up the
Maoist system exactly at his crucial point which
was so much in contfast to the Chinese tradition
and which was hated aocordingly by the
average chinese people.

The famous resolution of the 3. plenum of the
XL C.C. (which came out to be the ideological
platform ofthe Dengist reform) called after allfor
shifting the focal point of the CPo-tasks "from
class struggle to the four modernisations". The
consequences of this historical turn have
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become well known in the meanlime: the pariy
began to stress reforms nslead of revo uUon, to
emphasze marhel ecolomy nstead o[ state
planning and last not east to accentuate peaceful
external po icy instead of supporting local
up rs  ngs .

The deep-rooted desire of ihe Chinese po jtical
system [o'slabrl: iy. rules and ri iJals began ro -e-
establish itself wilhin a relatively short time. Order
became once more one of the main pillars of the
reformistic value system, and "wending" (stabilty)
one ofthe iavourite words of Deng Xiaop ne,.

Anew it became present to the Chinese mind that
the background of Confucianism which is shaping
the main stfeam of China's poll t ica thlnking up to
this day, have been 500 years of war, and that,
after all, nothing is more detestable than disofder
and "dong luan" (chaos).

li is exactly fhis obsession for order to prcduce
the main motivaton for fghting the new
extremism, wh ch had arisen in Central As a in the
aftermath ofthe crash of the Soviet Empjrc.

In 1996 China concluded to this end a pact wilh
fou' orher coultr;es ro fighI 'poliica extren'sm
and rel ig ous fundamenta ism". The so-caled
"Flve of Shanghai" wefe Russa, Kasachstan,
Kirgistan, Tadjikistan and ihe PRC.

Smal wonder that C^nä. 5 more years later.
spontaneously embraced even the US proposa ,
lo form - n rhe afterrnath ol September 11 - an
a lance against terrorism. Indeed noth n9 could
have been more adequaie to the line of
"Ienorma ization" than such a determination
towards jonty stfuggling against "dong luan".
This feadiness to fight terrorism and to stand al
the same time by Washington came out to be one
more slep ro el iminati lg .he heriLage of I \ laoism.

Third, SARS

Whereas the generalcontrol of epidemics with lhe
help of the so-ca led hezuo yiianzhi ("system of
cooperalive medicine") was a weLl-established
polcy of the l\,4aoist era, the reformers have
reiurned to lhe /e enzh (system of se.f-
responsibility").

Even from the standpoint of the WHO this
reorientd.;on was nol a pro - bLL a egressive
polcy. Exaclly here it became vislble that
"reno'malizarion must noL always oe denl cal -
or al least compalib e - wilh improvement: one of
the few real achevemenis of .he Maoist era
indeed had been written off within a iew yeafs
after '1978.

This negative impact served io produce at least
three evils - bureaucratic over-cautiousness,
cellu aristic behaviour and superstitious defence
rcactons:

.:. Bureaucracy: at the beginning of the
SARs-period i rook mo-e lha- 4 rron(hs sirce
the outbreak ofthe mysterious lung disease unti l
lhe Chinese ft/inistry of Hea th offcial]y
addressed the WHO and asked for suppori in
dentf ication of the new phenomenon, which
was ca led "feidian". The frsi appearance of the
epidemic had taken place in Foshan ( 'Buddha-
I\,4ounlai_ ) i1 the provi lce of Gualgdolg in
Novembef 2002. Setting a bad example the
local authorities had delayed the maiter untl
February 11, 2003, just io declare ln that
momenl that at least 305 persons had been
infected by "feidian". In Mafch 2003 the infection
had al 'eady reached Holg Kong. Taiwal.
Singapore and even Toronto in Canada where
part iculary many Chinese are l ivng.

At leasl now it became clear thai SARS was not
only an "atyplcal lung-disease" but that i1
represented a new and extremely dangerous
form of epidemic- May be thal the spreading
could have been prevented if the authorities
had, irom the very beginnjng, embraced a policy
which the l\,4ao sl used lo caLl the "mass-line"
(qunchong xan) and lf  they had moreover
discarded their notorious "departmentalism".
Courage, openness and 'care for the masses"
could have been the best ways of prevenling
SARS lrom becoming a general danger: noi
only for the Chinese peope but even for
mankind- l t  is well  known that WHO in lhe
meaniime has called SARS to be the firsi
globalized epidemic of the 21"icentury.

.:. Instead of stepping fodh as mass,llne
orientated 'lijiienzi" (activisls) the autho ties
prefefied io act in the oldjashioned way of
bureaucralic timidiiy, nervousness and
"department"-segrcgation. At first they dwelt on
oassivity and p'aci sed secret-mongering.
afteMards they plunged into overreaciing by
hastily arranging measures of isolaiion and by
threatening offenders with severe punishments
- even wth death pena ty.

.l No wonder that the follow up of the
peoples reaction was according y: the old
distrust towards ihe bufeaucracy exploded
again and opened the way for feturning, head
over heels, io oid established forms of
substitutes and of superstition: joss stcks
against disease I

According to survey results of the WHO there
are aboui 60 lo 7A ya ol the population who
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nowadays cannot aiford to consult a doctor, after
the l\,4aoisi sysiem of cooperative medical aid and
of barefoot -doctors has faded away.

Should the SARS become a widespread epidemic
in China, rnosi of the people in the counlryside
would likely ieel compelled to look back to the
three traditional ways of alternative soluiions,
which we in Ge'mdn ca I vegetieren, emigrieren.
revoltleren".

Emig€ton is a non-way for most of the Chinese
whilst "vegeiailng" would be the norma outcome:
vegetating by reducing one's standard of life and
by asking gods or good spirits for further help.

The very last and most dangerous eventua ity
would be Yevot and up sing". Of nothing the
bureaucracy s more afraid than oflhis in China's
history well established contingency.

After all the authorties must hope that SARS can
be stopped as soo'r as possible. Olhewise
"renormalization" could bring back many old-
fashioned consequences. In this connecUon it
becomes clear lhat il is worlhwhile remembering
the history and keep its lessons well in mind.

War and peace

Shaolin monk ShiYong Chuan'

Dear Ladies and Gentlernen,
Fißt, I would like to send you the kindesl regards
ofthe abboi of the Shaolin l\,4onastery in China. I
am glad to be able to discuss the iopic ofwar and
peace together with you. I wou d like 10 thank for
the given oppodunity.

War and peace is a very important and ancient
topic, which has been attracting peope for
centuries. l t  is a common wish of al l  mankind,
who doesn't only love theh own lfe, but takes
also care of the other people's lives, to avoid war
and save peace. As a devoted Buddhist, lam
againsi of alllypes of wars, ii doesn't matter what
kind of a war it is. The queslion is how can waf
be avoided and peace kept? So, I would like to
discuss this topic from the BJddlist poi l t  of view.

' 
Shi Yongchu.n Buddhisi monk of the 33id geneEtion of

lhe Songshan Shaolin Mönäslery in Henan, China. He hss
been sor | i  g  as a .o4sl ter  of  Lhe len-oLodl ism " i1ceJry 2002.

The address is: Shaolin Tempel Deltschla.d,
Kurliirstendamm 102, 10711 Berin
te : 0049 30-89408385
Iax 0049-30-89408387

First, any war is an act of violence. You have to
relinquish violence and waf f you want to save
peace. Why shoud war and vlolence be
relinquished? Some people would say, that war
and violence are necessary in order to stop war
and violence. Kil lng each othefwould only help
to sow the seeds of hate, which will let new
probiems, tension and violent conflicts go on.
The Buddhlst law teaches us that every deed
has got ceftain consequence. cood deeds
ma\e us leel happy. bui bad ones pul Js in a
dlfficulty. Violent deeds cause bad karma. They
cause harm and sofrow not only for the other
people, but also for the person, who does those
things himself. So, because oflhat reason there
is the first commandment for all the Buddhists
1ol to hi l  or inju e dny l ivi lg being. The man
principle of the Buddhism rs to disseminate
peace among all, Fudhermore, wars cause
folowing wars and problems. And a war caused
to stop anoiher one is just an illusion of the
people's mind. Everybody knows, that there are
loo many examples of that in the history of
manK no.

lf you want to relinquish war and protect peace
you have to eliminate its cause. You can save
peace with the help ofthe diplomatic, po itical or
economical ways. I don't want to say now, thal
such ways are not productive, but there aren't
so many of them. lraq waf could be one of the
latesi examples, that even if the majority of the
IJN rnembers were agajnst it, even then it
couldn't be foiled. lt is important to eliminate the
causes of war. But what are, actually, Waf
causes? Do you think these are economical,
polilical or religious interesis? We, Buddhtsts
believe, that al l  things are born in our mjnds
li 'sl .  The causes ol .he v olence or waT are in
peopes sorrls, such as: deske, hate and
illusion. These three factors afen'l only causes
for violence or war, bui for evil itself. When our
hea.t is full of greed of lust, hate or illusion, we
can't be calm or feel happy. So, we can'1 keep it
for ourselves anymore, bui wjlltry to get rid of it
as soon as there is a chance. At that moment,
violence of even kiliing people wouldn't be abte
to prevent us frcm doing that. Noma ly, the war
s not between the nations, bui between the
people. When we read a newspaper or watch
TV, we find oui thal there are lols of big and
small wars around us daily. All of us want to be
happy and feel safe. But ihe violent ones keep
on following thek own selfish intercsts never
mind other people's happ ness or safety. They
can't be wise, because of greed, haie and fear
inside their minds.

Without peace inside your mind, i t  is not
possible .o achieve l1e outside one. l l  is a
Buddhist point of view. So, we have to get rid of
gfeed, hate and fear in ouf minds and heans

cHtNA REPORT 141-14212003 29



first, if we want to protect peace and save
nations. In our minds there aren'i only greed,
hate and illusions, but love and sympathy, as
well. These last two ones arc actually, two
nalural sources for oJr peace and happiness.
They should be a pad of each of us. Bul,
unfortunately, they are often hidden by the first
ones, like lhe sun behind the clouds. The founder
of the Chan (Zen) Buddhism Bodhidarma
teaches us, that Buddha is in every our heaft. lf
you find the way to yourself, you will become
Buddha. So, all of us can be enlightened through
cultivating our own Buddha nalure. That is al6o a
sort ofwar, which we have inside our minds. lt is
not against the others, but against the enemy
inside our own mind and heart. When we defeat
our inner enemy, there will be no enemy outside
anymore. lf our mind and hearl are full of love
and sympathy, we become merciful like Buddha
or Bodhisattvas. We will love all the people, and
not only the people, who love us. All the people
a.e the same for us. race. nationality. religion or
social group they belong io don't mattef anymore.
lf you achieve and accept that, all people around
you will be like your family, and you will treat
them like you treat yourself. lf you achieve and
accept that, so you wouldn'tjust fight for yourself,
your family, your group or nation, but for the welF
being of all mankind. Then we won't only have
sympathy for the people, but for all living being
around us, because all living beings are, actually
the same in this wodd. We are determined by
karma and reincamation and shouldnl
dlslinguish between high and low. So, the
resources of the earth will be shared fair and
consideraie. This way our life in this world can
become more peaceful and wonderful.

Finally, I would like to say thai the Buddhist
wisdom can help us lo avoid war and keep rea ly
natural peace. Buddhism is a very peaceful
religion. lt belongs to the global prcperty of
mankind.

Due to my staying in Germany for nearly a year, I
am pleased to know thai morc and more people
in the western counhies discovef Buddhism for
themselves, accept it and live and aot according
them. For example, the Shaolin Monastery in
Berlin has attracted about 500 members since its
settlement at the end of 2001. At the beginning,
many ofthem were interesied only in kung fu, but
later on they discovered the source of Buddhism
for themselves. I am convinced, that we can
jmprove the world if we stad cultivating love and
sympathy in our heart and mind here and now.

Thank vou for vour atiention.
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Literatur und Gedächtnis - lnlerview mit
dem chinesischen Schriftsteller Feng
Jicai

Susanne Weigelin-Schwjedrzik

Feng Jcai hielt sich in der Zeit zwischen April
und Junl 2003 auf Einladung def Republik
Osterreich in Wien auf. Das unten abqedruckte
Interview fand am 13. Juni 2003 in den
RäumIchkeiten

Feng Jicai: Die Fähjgkeit zur Erinnefung gehöd
zu den grundlegenden Fähigkeiten der
I\,4enschen. Das Leben des l/enschen umfaßt
drei wesentllche Aspekie: Dea eßte ist unsef
Leben in der cegenwart, der zweiie das Leben,
das in unseren ldealen für de Zukunft entworfen
wird, und dann noch der dritte, das ist unser
Leben n der Vergangenleit.  Unse. Leben n
der Vergangenheit ist ein inlegraler Bestandtejl
unseres Lebens in det Gegenwart. unsere
Erfahfungen, ja auch unser Selbstbewußlser ,
unsere Achtung vof uns selbst, unsere Gefühle,
all das basiert auf dem Leben in der
Vergangenheit. Wenn wir das vergessen,
vergessen wir alles. Eln Staat, ejne Nation,
defen Besonderhert und Tradition, Inre
Ivenialrtäl und ihre Art, all das ist in ihrem
Gedächtnis aufbewahrt. Deshalb kann sie onne
Gedächtnis nlcht leben. lhf cedächtnis ist ein
ganz wesentlicher Beslandtejl unseres Lebens.
Weil das Leben n der Vergangenheit vorübef
ist, können wir es nur n unserem Gedächtnis
bewahren. Wenn es das nlcht gäbe, dann ware
das so, als hätten wir in der Vergangenheil
n chL gelebl. Das me ne ich. wenl icn sage. die
Fähigkeit zur Efinnerung gehört zu den
grundlegenden Fähigkeiten der l\,4enschen.

Die grundlegenden Fähigkeiten, über die der
l\lensch verfügt, sind besondeß wertvoll. Sie
sind so etwas wie ein Schatz. LJm ein Belspiel
zu geben. Warum malt eigentlch ein Künsref
ein Bi d? Ein Bild zu malen heißi, daß er etwas,
was er in einem Augenblick eflebi hat, zu eh,'r'as
macht, das erhalten bleibt. Nur deshalb malt er
es überhaupt. Er möchte, daß etwas Schönes,
das er in einem kleinen Augenblick erlebt hal,
bleibt. Und der Grund, warum er das dann
besonders schön malt, liegt darin, daß er hofft,
daß seln Kunshverk tfadiert wird, daß es für ote
Ewrgkeit exist iert.  AJcl das würde ich t ir eine
grundlegende Fähigkeit des l\,,lenschen halten.
Denken wir nuf an die l\renschen im alten
Agypten. Auch sle haben natürlich gewuß1, daß
der Mensch nach seinem Tod nicht wieder
aJlerstehen iann. Und trotzdem haben sie
mme. gehoifl, daß es so etwas wie ein ew:ges
Leben gibt. Ich denke, daß die Hoffnuno der
N4enschen genau hierin bestehi. Bis zum
heuUgen Tag kämpfen die Menschen nocn
dafür, seizen sie die Wissenschaft ein, um ihr
Leben zu verlängern, um das ewige Leben zu
verwirklichen. Das Gedächtnis ist mii dteser
Grundhoffnung der l\lenschheii auf das engste
verbunden. Wenn ich selbst schreibe, steht das
immer m Zusammenhang mit diesem Konflikt
n meilem Innerl.  mrt deser Anforde.Jng. d,e
ich an mich stele.

Weigelin-Schwiedrzik: Die Intellekiue en
interessieren sich immef besonders für die

des Instituis für
Ostasienwissenschaften der Universiiät Wien
staIl.

Feng Jcai (geb. 1942) kommt aus der an
Literaten und Gelehrten reichen Provinz
Zhejiang, hat seine Ausbildung zum l\,4aler in
tradit ionelen Sti l  jedoch in Tianj n erhalten. lm
Jahr 1978 w rd er N4igtied des
Schrif{slellerverbandes in Tianjin und gilt seitdem
as Schrif tstel ler, auch wenn er bis heute der
I\,,lalerei in besonderem Maße verbunden ist. ln
der Nachfolge Wang lyengs is. Feng Jica
Vorsitzender der Gesellschait für Prosaliteratur
(Zhonggua xiaoshuo xlehuD und seit 2001
Direktor des Feng Jicai Inslituts für Literatur uno
Kunst an def Universität Tianjin, von dem aus er
eln i\,4ammuiprojekt zur Bewahrung der
traditonellen Volkskultur in Ch na leitel.

lm deulschsprachigel RaJm st Felg Jicai du.ch
eile galze Reihe von Ube'setzJngen be{annt
geworden. Feng ist kein Autor, der das formale
Experiment sucht. Er füh t sich der Gese lschafl,
und wie er immer wieder betonl, insbesondere
der chinesischen Kultuf vepfljchtet und schre bt
in diesem Sinne realisusche Li ieratur. Dabei isl er
besondeß als ein Autor hervorgetfeten, der bis
zum heutigen Tag die Erinnerung an die
Schrecken der Kulturrevlution in seinen VverKen
themalisied. Der im fogenden abgedruckte
Ausschnitl aus dem Interview mit Feng Jicai
bezieht sich auf desen Aspekt seiner Tätigkeit
als Schriftsteller.

Weigelin-Schwiedrzik: lm deutschsprachigen
Ausland sind Sie bekannt dafür, daß lhnen die
Erinnerung und die cedächtnisarbei{ besonders
am Herzen Iegt. Da CIna sich set Jalren i1
einem Prozeß der forciertel Modernisierurg
befindet, scheint mir die cedächtnisarbeit
besonders wichtig zu sein. Und in diesem
Zusammenhang ist es bestimmt njcht überlrieben
zu behauplen, daß Sie sich besonders früh auf
diese Arbeit gesiürzt und sje in besonders
vielfältiger Weise durchgeführl haben. Wie ist es
dazu gekommen?
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Antizipation der Zukunft und für die
Rekonstruktion der Vergangenheit. Die übrigen
I\,,lenschen scheinen weder für die eine noch für
die andere F|age ein besonders gIoßes lnieresse
zu empfinden. In Chlna scheint die Tendenz, die
Vergangelhe t beise'te zu lege1, besonders sia'\
ausgeprägt. lst das ejne chinesische
Besonderheit oder eine Besonderheit der
Bauefn? Oder handelf es sjch gar nicht um et\tas
Chilesisches. sonde'1 um eir algemeines
Phänomen, daß es eben dle Intel lektue len sind,
die sich um die Vergangenheit kümmem,
während die anderen vergessen wollen?

Feng Jicai: lch glaube, es ist von allem etwas.
Allerdings darf man auch nicht vefgessen, daß es
noch elnen weiteren Grund gibt, und das ist der
Einfluß der Machtelite. Sie ist überhaupl nicht
daran interessieft, daß die Menschen sich
andauernd daran erinnern und darüber
nachdenken, was früher einmal war. Diese Leute
sind der Auffassung, daß wir zuf ieden sein
sollten, wenn sie uns heute ein gules Leben
ermöglichen. Warum soll te man sich der
Vergangenheit annehmen? Sie wollen nichi, daß
wir uns erinnern. Abef es gibi naiürlich auch
andere Fa\toren. lch b'n der Auffassung. ddß
die blasse Efinnerung der N,4enschen in Chlna
etwas damit zu tun hat, daß es in China so viele
Bauern glb1. lch denke, die chinesischen Bauern
sind sehr pragmatisch. Sie sind am meisten an
der Gegenwad interessied. Sie hegen keine
Ansprüche gegenüber dem geistigen und
kulturellen Leben- Deshalb kennen sie auch
keine Sehnsucht nach dem Alten. Das isi del
wesenl che Grund dafür, daß heute die Siädte in
der VR Chlna so entselzlich zerstöri werden.
Bauern kennen keine Sehnsuchi nach dem Alten.
Außerdem haben sie auch kein Gefühl für die
Kultur def Vergangenheit. Das ist ein ganz
großes Problem. Nach meiner l\,4einung haben
genau aus diesem Grund die Intel lektuellen die
Pfl icht. sich in diesem Bereich zu elgagierel.
Gedächtnisarbeit zu leisien, und - was noch als
Vefanfur'odung hinzukommi - sich
rückzubesinnen. Das Zlel der Rückbesinnung ist
zu vermelden, daß wir Dinge, die wir jn der
Vergangenheit falsch gemacht haben, noch
einmal machen. Auch das ist zu bedenken

Weigelin-Schwiedzik: In Osterreich und
Deutschland gibt es ja eine ähnliche Problemalik,
und die Intel lekluellen beanspruchen füf sch,
daß sie wissen, wie dle Gedächtnisarbeii
bezogen auf das Drihe Reich zu leisten sei.
Aledings zeigt sich jetzt, daß die jüngere
Generalion def Gedächtnisarbeit ihrer Eltern
durchaus kftisch gegenübersteht. Wie slehl das
in der VR China aus?

Feng Jicai: lch bin der Auffassung, daß sich
jede Generation eine Efklärung für die
Geschichte erdenkt. Sie verfügen über neues
Wissen, über das wir nicht ve.f igen. deln wir
sind durch d e histor schen Umslände n
unserer Sichtweise besch|änkt. Die Wahrheit in
def Geschichte ist zugleich ihre Beschränktheit.
Jede Generation hat ihre eigene
Bes6h|änktheit, weshalb die jewejls folgende
GeneraLion von sich selbst verlangen mJß die
vorangegangene Genemtion zu übertreifen- Auf
die Weise stelen se den Fodschrid n der
E4assung de' Gesch chte unter Beweis.
zumindest manchmal gellngi das ihnen. Das
efneute Lesen der Geschichte ist die
Vorausselzung für den Fortschriti im Umgang
mii der Geschichte. So begreife ich den
Foftschritt in der Geschichiswissenschaft.
Allerdings g bt es auch Leseweisen von
Geschichte. die nichl v el Sinn machen. ja, die
vieLleicht sogar eine Fehlnterprelalion der
Geschlchte darstellen. Das glbt es auch. [,4an
versuchr mil alen l\ ,4i1te11. den l\ lenschen ene
neue lnterpretation der Geschichte vorzuLegen,
fühl1 sich dabei aber in keiner Weise den
eigentl ichen hislorischen Tatsachen
verpflichtet. Manch e ner geht soweiL. d e
Talsachen zu verfälschen. lJm nur ein Beispiel
anzuführen: Es gibt Leute, die der Meinung
slnd, daß die Kulturrevolulion ihre richtigen
Seiten hatte. Wie aber geht man damii um, daß
Tauselde und Abertausende in der
Kulturrevolution ums Leben gekommenen sind,
sollte slch diese Meinung durchseizen? Nach
dem 2.Weltkrieg wird es in Deutschland
vie leicht auch den elnen oder anderen
Histofkef der jüngeren Generalion gegeben
haben, der versucht, die Rationali{ät des
Handelns von Hitler unter Beweis zu slellen.
Solche Leute gibt es bestimmt. In der
Entlvick ung einer jeden Generation von
Histo kern wird es solche Phänomene geben.
Ge'ade habe :ch enen Essay geschriebel :n
einer Reihe unrer dem -ilel Zehn Jahre im
Leben van ein hunde4 Mensche", d:e diesel
Tage eßcheinen solL. Es ist nach wie vor sehr
schwiedg, etwas über die KulturrevoluUon zu
sch'eiben. Sehr. seh' schwie g. Wenn ein
neues Buch über die KulturrevoluUon
1e'auskommen sol ' ,  muß man dalür ersl eine
cenehmigung einholen. Das Buch, das jetzt
veröffentlichi werden soll, ist in der
Vergangenheit schon elnmal genehmigt
worden. lch habe es nicht in Peking
veröffenrl ichL. sonde l an der Peripherie. in
Na'lking. Jelzt .ntercsserl mal sich im
Nordoslen für einen Nachdruck. Für die
Veröffentlichung haben wir einhundert
Phoiographien aus def Kulturrevolution
vorgesehen, die von den He€usgebern
zusammengetragen wurden. I\,4an bat mich,
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einen neuen Beilrag zu schreiben. lch schrieb
einen Bet€g darüber, daß die Kuturrevorulon
uns schon in F eisch und Blut übergegangen ist.
lch sagte, daß wir elgentlch glelch nacn oem
Elde der Ku Lu-evolJLion e:ne RückbesilnJng
auf das, was wähfend der Kulturrevoluiion
geschehen ist, hätten durchführen sollen. Das
haben wir damals nicht getan. Wir haben einfach
aufgehöd. Damals hat sich die ganze Nation
noch füf die Fragen der Ku turevorur on
interessiert. Weno wir es damals geian hätten,
wäre das für de ganze Geselschaft bestimmi
von pos,t iver Bedeulurg gewesel Das wäre eine
gute Sache gewesen, aber wr haben es nrcnr
getan. Jetzt hat keiner mehr Interesse daran. Wir
haben erne wichtige Chance vergeben. Und die
Tatsache, daß wir diese Chance vergeben
haben, zeigt sich jetzt in der cesta t, daß s e uns
schon in Fleisch und Blut übergegangen ist.
Dazu gehört z.B. auch, daß wk Chinese,r Kern
Geschichtsbewußtse n haben. Hief zegr oef
lkonokiasmus der Ku turrevolution seine Wirkung.
Wir Chinesen haben auch kein Bewußtsein für
Jnse.e Kukur. l-sbeso^de.e die ju-gen
Menschen können mt unserer Kultur gar nichts
mehr anfangen. Das hat auch einen engen
Bezug zu der Tatsache, daß wir während der
Kulturrevo ution unsefe Kultur zerstört haben.
Auch die gesellschaft lche Demokrate ist in
China sehr beschädgt. Z.B. dle Menschtichkelt
im Umgang mii einander ist nicht gerade gui
entwickeli. Auch das ist eine Folge davon, daß
wh während der Kulturrevolution uns auf
grausamste Art und Weise über die
Menschlichkeit im Umgang mit einander
h nweggesetzt haben Unter den Bedingungen
der I\,4arktwirtschaft haben sich diese prooreme
potenzied. Desha b sage ich, vlele
gese lscl_afriche Problene, m t denen wi- LeJ.e
zu kämpfen haben, sind Nachwehen der
Kuiturrevolution. Doch sind wir uns dessen nichi
bewußl. ln diesem Sinne ist uns ore
Kulturfevolution bereits ln Fleisch und Blui
übergegangen. Und deshalb finde ich es wichtig,
daß dlese Reihe wieder aufgelegt w rd.

Weigelin-Schwiedrzik: cibt es in lhrem Leoen
ein besondercs Ereignis oder eine besondere
Edahrung, die lhre Aufmerksamkeii für dte
Problematik von Gedächtnis und E onerung
besonders geschärft hat?

Feng Jicai: Schon, als Sie das erste Mal aufdas
Thema E nnerung zu sprechen kamen, oacnle
ich: I\,leine ganze Beschäfiigung mit der Literatul
hängt mii dem Topos E nnerung zusammen.
Von Anfang an war das so. Am Anfanq haoe rcn
gemalt und keineswegs gepant, einmat ern
Schriftsteller zu werden odef mich mil der
Erforschung der Kultur zu beschäftioen. l\,4eine
Frau und ich haben zusammen gema]t. Das war

noch zur Zeit der Kulturrevolution. W r kopierten
damals al le Bider und mußten diese Arbeit
wegen der Kulturevolution aufgeben. Damals
wurden ja die ,,vier Alt' zerschlagen, so auch
unsere Einheit,  an der wir arbeiteten_ Wir lebten
Lrlte schw er'gsre1 BedingJngen i1 einem
volkommen heruntergekommenen atren
Zimmerchen, das nur etwa 7 qm groß war. As
wir heirateten, haben die Rolqardisten unser
Zimmer auf den Kopf gesteitt, weil wir beide
keine guie KlassenherkJnft naclweisen
konnten. Das Leben waf sehr schwer_ Damals
hatte ich einen Freund, der sch sehr für
Geschichte interessierte und auch de alten
Bilder mochte. l\,4anchmal haben wir zusafrmen
etlvas geschrieben. Damals war lch
zweiundzwanzig oder drelundzwanzig Jahre a[,
noch sehfjung. lrgendwann elnmalhabe ich ihn
ein halbes Jahr lang nicht gesehen. Eines
Tages kam er rr ich p ötzl icl besuchen. Er war
tolal abgemagert. lch ffagte ihn, warum er stch
ein halbes Jahr lang nicht hatte sehen lassen.
Er war damals Lehrer an einer IVif le scnure'rgendwo 

n den Außenbezirhe". Er saqte, , /u
Beg nn der <u .u-evolJ. ion häLten d e Leute .h.l
am meisten gequält, die er am meisten rnochte.
Die wußten nämlich am meisten über ihn. Se
wußten, was er dachte, deshalb konnten sre Inn
an meislel q tä.e-. Ene seine- SclüleJnnen
wußte, daß er die cewohnheit hatte, im Schlaf
zu so eche-. E. wotnte i1 ei lem krenen
Zimmer, und wenn die Schüler abends an
se nem Zimner vorbe kamen, hörlen s e i1n i .n
Schlaf sprechen. Natürl ich war ef eigenfl icn am
lräumen. lJnd was taten die Schület Se
schreben auf, was er sagte. Wenn er dann
auirachie, fragien sie ihn, was er oam[
gemeint haben könnte. Sie fragten ihn, ob er
nichl vie le cht mit def und der
konterrevo lutionären O rqanisation
Verbindungen hätte. Er selbst hatte 

-überhaupt

kerne Ahnung davon, was er im Schlaf gesagt
naben könnte. Zu etzl nat er einen
NervenTusammelbruch etl f len. Es oino tm
fJ chrbar sch,echt. fasl en hatbes ;h; tang
wurde er bedrängl und ausgefragi, bevor man
in . wieder 'aL'el ieß. Ar Tag seiner
frerlassung wat el zt) mir nach Hause
gekommen. Wir waren damals sehr arm und
hatten nur ein Ei, das wir ihm braien konnten.
Wif wärmten ihm etwas Reis zum Abendessen,
und meine Frau machie ihm eine Suppe. Nach
der Suppe rauchten wir zwei eine Ziqarefle.
Ganz zum Schuß sagte er einen Sätz. Ef
sagte: Feng Jicai, wer wird in Zukunft wissen,
wie wif in unserer Generation geebt haben?
Damals hatte die Kulturrevolution gerade ersle
angefangen. Die Leuien waren ganz
wahnsinnig und me nten, It /ao könne 140
Jahre, Lin Biao 120 Jahre alt weden. Für uns
war die Siluaton hoffnungsos_ Alle glaubten,
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I \ ,4ao \ö1nte 140 Jahfe a.L we'den, er sei sehr
gesund und sei wie ein Gotl, wenn er auf dem
Tian-An- ,4en-Platz den Massen mit se;nem Hut
zuwinkte. Wenn l\,4ao wirklich so lange leben
5ol,te, wie kön1Le dann d e E';1ner- 'rg odra1, wie
wir gelebt haben, wachgehaLlen werden? Wer
soll da noch wissen können, was wir gedacht und
empfunden haben? Wi'hatlen lu'ei len ei lz gen
Geddn\en: Wi' n. issen al les, was w r wiss-an,
niederschre ben. Wenn wir das nicht
niederschreiben, dann haben die l,4enschen
später keine N,4öglichket, irgendetwas übef uns
zu w ssen. lcf i^g also an. ales aufzusuhrciben
was ich über die Menschen wußte, die ich
kannte. lch las damals gerne Literatur und
bediente mich deshalb lileradscher N4lttel, um
diese Dinge aufzuschreiben. lch schrieb also in
der lterarischen Fofm und gab den l\,'lenschen,
über dle ich schrieb, ausländische Namen. Die
Orte, an denen meine Handlung spielte, lagen
auch al le im Ausland. Als ich also über [,4ao und
seine Ffau schdeb, schrieb ich über Rußland.
Das war in Wahrheit auch eine l\,4eihode des
Selbslbeirugs. Denn wenn diese Dinge von
irgendjemandem gefunden worden wären, dann
wäre ich soforl aufgeflogen. Wo sollie ich also
verstecken, was ich geschfieben haite? lch
versleckte sie in den Zimmerecken, unter den
Kohlen, draußen vor der Tür. Einfach übera L
Doch mlt der zeit schrieb ich mmer mehr.
sch ießlich verklebte ich meine N4anuskripte und
tamte sie mit e nem Foto vom Mao. Auch auf dle
Rücksete von Sprüchen Lu Xuns klebte ich
meine Texte und klebie sie dann an de Wand.
Es war mir aber lmmer noch zu gefäh ich. Aso
rollie ich die Texte zusamrnen, nahm mein Rad
auseinander und stopfte dle Rollen ln den
Rdlmen, lrgendwann enrna nalm ich al ei ler
öffentlchen Verhandlung tei l .  Ein Mann hatte
Kurzgeschichten über die Kulturrevolution
geschrieben und wurde hingerlchtet. lch hatie
Angst. es lönnle adch mch e'wschen. Was
würde meiner Frau aLs Witwe passieren? lch
holte meine Sachen wiedef aus dem Fahrrad
heraus und lernte sie auswendig. Danach
vebrannte lch sie. Von da an habe ich alles, was
ich schrieb, immer sofort auswendjg gelernt und
dann verbrannt, Kulz vor Ende der
Kuturrevolut:on kdm es zJ dem Erdbeber in
Tangshan, Unser Haus brach zusammen, und
wir wurden al le unter ihm begfaben. Schheßlich
geLang es uns, e nen Tunnel zu graben und uns
zu befreien. lch war noch nicht wleder an der
frischen Luft, da flel mir plötzlich e n, daß ja noch
I\,4anusk pLe rrgendwo in den Ecken meirer
Wohnung gesteckt haben könnten. lch hatie sie
bestimmi nicht ale wiedergefunden. Das wal
noch vor Ende der Kullurrevo uton und vor dem
Tod Mao Zedongs. Die Gruppe um Jiang Qing ist
am o.November 1976 entmachtel worden, das
Edbeben war am 28.Juli .  Es bl ieb mir also nichts

anderes übdg, als zu dem Haufen Schutt
zuric(zJkehrc1 Jnd lach meinen
I\,4anuskripten zu suchen. Bis ich sie gefunden
hatte, war dle Kullurrevo ut 'on /d Ende. Das
Paket mt l ,4anuskripten, das ich damals fand,
habe ich immer noch. Als ich später darüber
nachdachie, wurde mk klar, daß ich zu jener
Zeit schon begonnen hatte, mich der Literatur

lch glaube, ich habe nicht den geringsten
Ehrgeiz, ich habe nicht im Traum daran
gedachi, e nmal Literatur zu schreiben. Aber ch
habe das erfahren, was das Grundlegende lst
f lr  d'e L te.d.ur, und das sl. wie ich meine. die
historische Veranlwoftung. Das lsi in Wahrheit
die Veranhr'r'orlung, die wir zu tragen haben. l\,4 t
ihr habe ich das EigenUiche an der Literatur
kennengelernl. Und das lst, daß die Literatur
ihrem Wesen nach so elwas wie e ne
Niedersohrif l  ist,  es isl nur ihr eigen, daß sle
Erinnerung festhalten kann. Das beeinflußt
mich noch heuie. Das halte ich bis heute für
besonders wedvoll. Aus literarischer Sichi sich
des Werts der Geschichte bewußt zu sein, das
scheini mir besonders wichtig.

Unter anderem liegen foLgende deutsche
Ubersetzungen der Wefke Feng Jicals vor:

Ddngen des Schicksals (überselzt von
Dorothee Wippermann). In: Akzente. Zeiisch ft
für Literatur. Heft 2, Apfl l  1985, S.158-163.
Achl (übersetzt von Dorothee Wippermann).
Köln 1985.
Leben! Leben! Lebenl (überseizi von Karin
Hasselblalt). Frankfurl 1 993.
Drei Zolj Goldener Lotus (übercetzt von Karin
Hasse b att). Freiburg 1994.
Die lange Dünne und ihr kleiner l \ ,4ann
(übersetzl von Hannelore Salzmann). Dodmund
1994.
ljber Feng Jicai jst in deutscher Sprache
folgende I\,4onographie erschienen:
I\,4on ka Gänssbauer: Tfauma
Vergangenheit - Die Rezeption
Kulturfevoluton und der Schriftsteller
Jicai. Dortmund 1996.

der
der

Feng
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Der Seuchengott, SARS und die Folgen

Gerd Kaminski

l. Das Auftrelen von SARS

Noch in derZeit des anti japanschen Krieges und
wäh€nd des Bürgerkrieges wurde ore
chinesische Bevölkerung regelmäßig und iniensiv
vo1 SeJche- heimgesJc tt.  wie aus de t
Augenzeugenberichten des österrelchtscnen
Arztes Dr. Jakob Rosenfeld zu entnehmen ist:

.Die hygienischel Ve.1ähn sse spolLe^ jede,
Beschrcibung. Fast die ganze Bevölkerung hat
Dafmwürmer, viee Knder sind durch die
Wurmerkrankungen so heruntergekommen und
hungrig, daß sie Erde essen. Trachom, dese
chronische Augenefkrankung, ist fast
hundertprozentig. Gedüngt wlrd nur mit
menschlichem und trerischem Kot. Elne
künsil iche Feir i l ization ist in diesen Gegenden
unbekannt. Hundede von Fliegen umlagem die
Abtriite, d e von Larven und Würmern wir me n,
Jnd blden imner neue lrfe<lionsqJel,el. Das
Wasser rst überal l  verseucht und kann nur rm
gekochten Zustand genossen werden. Flöhe,
Läuse, Wanzen, Fliegen und l\,4osquitos machen
das Leben zur Hölle und verbfeten Typhus,
Typhoid, Rückfa lfieber, l\,4alara, Dysenterie.,,r

Ein anderer Osterreicher, der pestarä Dr.
He nrich Jettmaf kämpfte gegen den schwarzen
Tod, der trotz des aufgestellten Abwehrsymbols
eines Widderschädels ganze Dörfer hinwegraffte
und sprach in Yan'an mit l\,4ao Zedong über die
Nohrr'endigkeii hygienischer Vo|beugungsmaß-
nahmen gegen die Ausbrei iung von Seuchen.,

Die Angst vor den Seuchengoithe te n, die vom
Himmel hefabrit ten und aus großen Schirmen ore
Krankheiten auf de l\,4enschen schüttelten, war
so groß, dass ge egentl ich das lvondneujahf an
einem falschen Datum gefeiert wurde, um den
Seuchengöttern vozuspiegeln, dass es für jhre
Erdenlahrt bereits zu spät sei. 3

Während der Zeii def Vo ksrepublik schien man
die Seuchen in den Griff zu bekommen, wie [,1ao
Zedong 1958 mt seinem cedicht 'Adieu
Seuchengott ausdrücken wollte.a

In der Tat halte die Poitk der VR China das
Gesundheitswesen in China im Vergleich zu

früher stark verbessert. lJnter den
Enlw cklungsländern galt China sogar bls Ende
der siebziger Jahre als musterhaIl.5

De Ar' lassung der Vo kskommJnen, wec-e
bei al len sonstgen Nachiei len auch defen
l\4inimalgesundheitsversorgung beseitgte, die
Betonung der widschaftlichen prioritäten mr
der Fo ge e nes z emlich ungebremsten
allgemeinen Proftstrebens, der verctärkte
Wettbewerb unter den städlischen Betrieben,
welcher für solche, de eine kostengünstige
Gesundheitsversorgung anboten, Nachtei e mI
sich brachle, die Vernachlässigung des
Gesundhe tswesens zugunsten des
W dschaftswachstums hatten aber während der
letzten beiden Jahrzehnte das chinesiscne
Gesundheilssystem in hohem l\,4aße
verwundbar gemacht. Dre ldeale der spezetl
zur Prävention ausgebiideten Hygieneärzte
lagen eher darin, in einem Fünfsternehoie für
die Kontrolie def Speisen vefantwoatlich zu
sen, als sich bei der m Afoen l ieqenden
Seuchenbekämpfung zu engagie;en.

So traf das Auflreten von SARS China zu
einem besonders ungünstigen Zeitpunkt. uDer
H-dng Xingz'ru. del e.stel SARS-pat e' lLe|. in
China gab es einen solchen l\,4edienrummel,
dass er sich ein ge Ze t lang versteckl hielt.  Er
stammte aus def Kleinstadt Ba puzhen, Kreis Zi
j in, Oberstadt Heyuan, provinz Kanton. Er
arbe tete in def gegenüber Hongkong
gelegenen Wrtschaftssonderzone Shenzflen
als Chefkoch eines Spezialiiätenreslaurants. lm
November 20A2 suchte er wegen
Unpäss ichkeit in Shenzhen einen Arzt auf. Da
der Besuch kostspelig war, fuhr er heim, um
slch auszuruhen. Als sich sein Zustand
ve'sc't l imrerte. leß e sich am 15 12. in
lleyuan untersuchen. Dort wurde man aus
seiner Krankheit nicht schlau und schickle ihn
in ein [rilitärspital in der Stadt Guanqzhou
(Kanton) von wo er am 10.1. 03 geheitt
ent assen wurde. Auf seinem
Entlassungsschein stand,,schwere Lungen-
enizündung", da man damals von SARS noch
kei_e Alnung 1ahe. Rätse nal b,e bt, dass er in
Kanton neun lvediziner mlt dem Virus
ansteckte, während von den Kontaktpersonen
sernes vorhergehenden Tehnläg gen
Kralkenstatdes - Algehö.9e. lokale Ar/re,
Begleiter, keine einzige Peason erkrankt ist.€

Nach dem l\rondneujahfsfesi überschlugen sich
dann die Nachrichten über SARS. Da wufde
ihm bewusst, dass er viel leicht sebst ore

u Oe Ooring: Anspruch und Wilk chkeil: tm Umgang
m i SARS ze gen sich Chinas po ilische Schwachst;len:
.: China Aktuel, Av ) 2AO3. S. 4506 Nanfang DushiBaa rn Iniemei 16.5. 2003

I Kaminski Gedr ch kännt€ ste a e, Wien 2002. S 70'Kaminsk,  Gerd:  Unlerr ieder  Ese Von östere ichern
und Chinesen Wie. 1980. S. 743-7483 Goodflch, Ann Swann: The Peking Tempe oi lhe
Eastern Peak.  Nagoya 1964,  S.  j16
"'Wohin gehsl Du Seuchenqoit? Zum Abschted zünden
w r füf Dich Kerzen und pap eöoote an, Jerome Chen:
[,]äo and the Chinese Revotulion. O)dord 1965, S. 349
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Krankheii gehabt hatte. Zwar wunderte er sich,
dass ke ner von seiner Familie betroffen war, um
aber sicher zu gehen, sprach er mit seinem Chef
und sie vereinbarten, dass er aus
Sicherheitsgfünden seine Arbe 1 für eine Woche
unlefbrechen so lte. Bald darauf berichtete e ne
Zeitung mit Photos über seinen Fall und das
Reslaurani vedor sämtl che Kunden.

Als er rJr erslen Nach-nLeßJchulg i .  das
N,4ll i tärspl lal kam, wurde es offzel l ,  dass er an
SARS gelitten hatte. Dlese Nachrichi wurde
dufch Zeitungen und das Phönix-TV im ganzen
Land verbreitet. Huang fühlte sjch wle e n
Verb'ec1e'u1d taJcl le Jnler. ErsL Elde \,4ai am
26.5. fasste er I\,4u1 und gewähfte der Nanfang
Dush Bao ein Intervlew. In dem Gespräch warb
er f ir  mehr Verständn s für s ch Lnd ande'e, die
an SARS geLitten hatlen. Da man im Mi itärspital
lm Blut Huangs Antiköfper gegen SARS entdeckt
hatte, versuchte Huang einen persön ichen
Beitrag zur SARS-Bekäqrpfung zu leisten, indem
er Blutsefum spendete. '  Sein Erctingsrecht als
SARS-Palienl blieb allerdings nlcht vö lig
unbestritten. Prof. Guo Wen, Leiler des Institules
für Epidem ologie n Ka1to1 meint. der erste
SARS-Fall sei nicht Huang sondem ein Patient,
det am 16.11.2002 in einem Kfankenhaus der
Stadt Foshan in der Nähe der Provinzhauplstadt
Kanton eingeliefed worden ist.

Wenn nal von de'These des lJberspri.gens
eines Vlrus vom Tier auf den Menschen ausgehl,
so passi alerd ngs Her Huang besser ins B ld.
l\4ittlerweile meinl man die Zibelkatze, welche in
den südch nesischen Provinzen als
Fei-schmeclergerichr auf de1 Tisch kommi. als
Überträger geortet zu haben."

Der Aulor mussle selnerzeit in Guiin ein so ches
Kalzengerichl aus Höfljchkeit mitessen und st
nicht darauf süchtig geworden, doch hat die
Zibetkalze bel chines schen Feinschmeckern
ihren kulinarlschen Siellenwert und der Sch uss
l iegt -ahe. dass Herr Huang in se nem
Spezialitätenrestaurant irgendwann einmal
Zibetkatze zubereitet hat.

2. Die Ausbreitung

SARS (Severe Acute Respiratory Syndrome)
konnte sich nach den ersten Fällen rasch und
unkontrol iert ausbrelten. Bereits am 19.1. zwei
Wochen nach dem Heyuan-Patienten zeigen sich
in der stadi Zhongshan Symptome bei 28
Patenten. 13 davon sind Arzte und

7 Nanfang DushiBaa nr Lnternel am 27.5.03
! s ehe Der Siardad vom 24 5 03 S 7

Krankenschwestern. Der ältesfe Patieni ist 53
Jahre ali und derjüngsie drel l\,4onate.e
Dienstreisende, Verwandtenbesuche, Studen-
Ler und Pendler bringen die (ran\heiI n de
dngrenze.de- sÜd'iche1 P-ov nzen. Das
Gesundheitsamt der Provinz Kanlon kann odel
will nicht die sich d-aullich abzeichnende Gefahr
erkennen. Auf einer Pressekonfefenz am 11.
Februar, als in Kanton befeits einige hundeft
Fälle gemeldet waren, erkläfte der Lelter des
GesJndheirsanres HJang Qingdao a-f de
Journalistenfrage, ob der Verkehr zwschen
Kanton und Hongkong beschränkt werden
sollte: ,Atypical pneumonia isn't an
unpreventable or untrealable disease. Wlth the
right preventive measures, it s absolulely
possib e to prevent infection. We can see from
lhe measures our province has laken and from
the (disease) conirol situalion that we've
achieved deflniiive resulis... And up to now,
Hong Kong has no reports ofthls illness."

De' Beanre verteid gte auch das Schweigen
der Regierung: ,,Atypical pneumonia isn'l a
disease we've egally required to repod, so we
didn't ieel it was nlcessafy to make it public."l0

Auch die SonderveMaltungszone Hongkong
wurde bald erfasst. Von dort machte der Virus
seinen Sprung nach den überseeischen
Staaten. Ein vierundsechzlg Jahre alter Arzt
namens Liu begibt sch mt seiner Frau zur
Hochzeil ihres Neffen nach Hongkong. Vofhef
hat er in zhangzhou im Krankenhaus Nf.2
SARS - Palienten behande t, an die 2001

Noch greifen keiner ei Vorsichtsmaßnahmen
oder gegenseitige Informationen über SARS.
Der l \ lann kann ungehindert im Hotel
Inlernational in Hongkong Ouarl ier beziehen.
Dod sleckt e- eine F'au aus Toronlo dn, ei1e1
l\,4ann aus Vancouver, einen Kaufmann aus den
USA. dre' FraJel aus Si. lgapu' und ei ' len
26jährigen Einwohner Hongkongs, der Freunde
besuchte.

Von dort fühd die Fährte in das Prince of Wales
Krankenhaus in Shatian, Hongkong. von
Aniang bjs Ende l\,4äp bfeitet sich do.t die
Seuche unter den Arzten und Schwestern
exp osivart ig aus u.d fndet aJch 'hrel Weg i1
die privaten Wohnviedel.

Bald darauf schaift die Seuche den Sprung
lach Pek ng. Am 15. N,4ärz ko'nmt ein
siebzigjähriger l\,4ann namens Li in das
Dongzhimen Krankenhaus in Pek ng. Die

'Wu xiao ang: Die Ansteckungskelie im gänzen Länd,
eine Zusarnmenfassung von ofrziellen Befchten und
Airikeln, m Iniernei äm 16.5 03
r0 Lawrcnce, Susan Vt l,,lurphy, Davd: The China Virus,
int Far Eastem Ecanomic Revlew, 10. Apr . 03, S. 13
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Dagrose lautet: Lungenentzü-dJn9 u1d ate
Tuberkulose. Der Arzt, Lelter der Ambulanz Liu
Qinguang denkt an die SARS l\ leldungen aus
Kanton und befragt die Angehörigen, ob Herr Li
in Kanton gewesen sei was bejaht wurde. Als
Herr Li ins Krankenhaus kam, tr lg das personal
nur ernen einfachen Mundschutz, Später wurden
ca 100 N/asken mii 12 Schichten und 60
Schutzkleidungen angeschafft, was bei weitem
zu wenig war. Schutzbri l len waren gar ncht
vorhanden und so veMendete man dle der
Zahnärzte weiche aber nicht djcht genug waren.
Außerdem wusste man nichts übef SARS und
der Austausch des Wssens über die Krankheit
war ncht voftanden. Zu dieser Zeil  hatie das
I\,4i1 tärkrankenhaus Nr.301 enen SARS patienten
mit acht seiner Angehör gen auigenommen
wodurch berets ene Reihe von Azien und
Schwestern infiziert worden waren. Doch nichts
davon war an d e anderen Spltäler
weitergegeben worden.

Def D rektor des Dongzhimen Krankenhauses
erklärte späier Joumalisten, dass er sjch auf
keinere lJnterlagen mit Diagnosekriterien
stützen konnte. Anrufe im Zhongshan
Krankenhaus Nr.3 brachten kein Ergebnis.
Uberal hatten die lokalen Befroroen
Geheimhaltung angeordnet oder dje Arzte legten
sich aufgrund der in der VR Ch na tradii ione ren
Geheimha tungsman e e ne Selbstzensur auf, So
wollte man tm Zhongshan Krankenhaus setDsr
ke ne Verantwortung übernehTnen sonqern
anhrr'ortete ausweichend: 'Wir wissen nrcnrs
davon fragen Sie rm Gesundheitsamt n hanron
nach." Ahnlich verheten sich die Behörden in
Peking. Bei einem privaten Anruf von besorglen
Arzten des Dongzhimen Krankenhauses am
Abeld de' AL'nähTe von Perrn L oei einern
Verlreter der Seuchenbekämpfung ergab sch
folgender Dia og:,,Kann es rn Peking auch SARS
geben?" 'Wollen Sie wahre oder unwahre
Auskünfte hören?" 'Was ist die Wahrheit?" ,,Der
Patienl bei lhnen ist def zwete. SARS patient. '
Anschließend wu.oe D.. Li- Jnd seile- Ko ege-
de. Auftrag zur shengsten Geheimhaltung erteit.
Das war zwei Tage vor dem Ende der 1. Sitzung
des '10. Nationalen Vo kskongresses. Es scheint,
dass zu dieser Zeit n:emand die Verant\,vortung
auf sch nehmen wolte, eine mögliche panik
verursachende Nachrichten ausztrplaudern, die
sich später als Staatsgeheimnisse herausstellen
könnten.

Am 18.03- verstarb der Patient Li im Dongzhimen
Krankenhaus. Elne Woche später kam bel fünf
Azlen und sechs Schwestern des Sp tals SARS
zum Ausbruch. Das Spital verfügte über keine
geelgneten lsoliervorkehrungen und weitere
Arzte und Schwestern wuTden krank. Als

voräufig lelzten t|af es den Leiter der Ambulanz
Dr. Liu. Er efhoie sich nach drei Tagen, doch
seine Frau verstarb. Sie hatte ihn bloß zweimal
besuchi um ihrn Reisbrei zu bringen. Dabei
hatte sie eine Maske und zusätz ichen
Kopfschulz getragen. Durch diese Kette wufden
16 Personen des mediznischen Personals'1[z ert. Recherc ]en des Finanznaqdzins
ergaben, dass Herr Li im Hongkonger Prince of
Waes Spita seinen Bruder besucht und sich
angesteckt hatte. Am 13. N,4ärz hatte er Fieber
behomne-. waf aber - wäl--sche n cl weget
7J erwale.de. hoher Beha'1dl-rgskosLen ,t
Hongkong - so unvernünft ig ein Flugzeug nach
Pekng zu besteigen. Er tat dres, obwohl man
am Flughafen nach ihm suchte. Da man aber
se nen Namen falsch lranskribiert hatte, gelang
es ihm zu entwischen. Auf dem Flug von Air
China 112 am 15. i \ ,4ärz steckte et 16 det 112
Passag e'e an. Ddru-rer befand sich aJch e n
Sektonschef des Außenhandelsmnisteriunrs.
Dieser f log am 17. l \ ,4ärz nach Thailand und am
20. zurück. Auf desem Flug nfzierte er den
hochfangrgen Beamten der Internationalen
Arbeitso.gan sat on Pek<a Aro, welcher odnr i1
Peking am 6. Apri lverstarb.

Damit war der Weltöffentllchke t nicht mehr zu
vefschweigen, dass der Vhus dle Hauptsladl
erfassl halre. Doch die Parole irn
Gesundheitswesen lautete,,ne jn wa song,
nach nnen scharfe Kontrolle, aber
Unbekümmeriheit nach außen 12

Der Tod des fnn schen internationalen
Beamten Pekka Aro wurde vom pekinger
Gesundhe tsami auf einer Pressekoniefenz rnlt
den Angaben kommentiert, dass es rn peK rg
bloß 19 SARS Fälle gebe, welche sämlich
importiert worden sejen.

In Wlrklichkeit hatle allein Lis Ansteckungskette
bereits 23 Personen betroffen und ef war ntcnr
der e nzige SARS lmporteur.

Schon am 1. l\,4ärz kam e n in Shanxi wohnhafte
Frau Yu nach Peking, die sich vorher
geschäftlich als Perlenhändlerrn in Kanton
aufgehaten halle. 13 Nach ihref Rückkehr
erk€nkte sie und ging in ein Krankenhaus der
P rov nzhau ptgtadt Shanxis Taiyuan, wo aber
die Kfankheit nicht diagnostizierl wufde. So fuhr
sie a'n 1. IVätz mr den Täxi nacl Pek.nq. Das
l\,4i i tärl-anne thaus N-.301 stele aT 7.3.-SARS
fest und ließ sie auf die Jsolierstalion des
l\,4rlitärkrankenhauses Nr.302 ver egen. Doch es
war bereits zu spät. Der Ehemann, die Eltern
sowte weilere acht Personen wurden
nacheinander kfank und begaben sich nach

' '  A a o ,  s . 1 4'' Finanznagazin in titernet am 3 5.03 Seienbeichlerr Vgl. Ire Ecoromisi Aprl 26th. 03, S. 10
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Pek ng in Behandlung. Die auf Frau yu
zurückgehende Ansteckungskette umfasste 20

Dennoch kamen aus Pek ng vorerc1 b oß
beruh gende lnformationen. Anr 1. Apri l  03 hatte
de WHO ene Reisewarnung füf Kanton uno
Hongkong ausgesprochen. In dea Erkenntnis,
we chen e nschneidenden Einfluss dies auf den
chinesischen Tourismus haben würde, f ief der
Veriasser am darauffolgenden Tag beim
staatlchen chinesischen Reisebüro an, wo
darüber nichts bekannt war und d e Nachrichl mit
Erslaunen und Unglauben quittiert wurde lvlan
war von den chinesischen Stel len weder
vorgewafnt noch vorbefeitet worden. In der Tat
beeil ten sch de Gesundheitsbehörden
festzustel en, dass die Krankhe t auf den Süden
beschränkt und außerdem unier Kontro e sei.
Daran mag die Führung der Prov nz Kanton und
die Weisungsstrukturen im chinesrscnen
Gesundheitswesen ihren Anlei haben Obwoh
sch seit der Pressekonferenz des Leiters der
Kantoner Gesundheitsamtes und der damaligen
Versicherung, al les sei unter Kontrol le, die Fälle
vo_ 305 art 792 .nit 31 Todes'ä ten ve.doope Len.
ve'suchle .na_ vo- Se le de- Provinz
parteiführung d e Angelegenheit unter den
Teppich zu kehren. As de Fälle alarm erend
anstiegen, erklärte der Provnzpartejsekretär
Zhang dennoch dea Beamtenschaft, se musse
erzieheTsche l\ ,4aßnahmen ergreifen damit dle
Bevöikerung fre wil ig d e soziale Stab i1ät
aufrechterhalten und keine Gerüchte verbretet
würden. Das Hauplzie der Partei sel der Aufbau
Chinas zu einer verhältnismäßig rejchen
Geselschaft. Die Polizei trug den
Veranh^/o't l ichen der w L-. igsten Web-Seiten a-
nur positve Berichte über die Bekämpfung der
Krankheit zu bringen.

Am 2. Apfi l  erkäde das Gesundheilsamt der
Provinz Kanton entgegen den vorlegenden
I\r 'eldunge1. oass oie leue l -fe(ionen m
Abk jngen und die Ansteckungen des
medizin schen Personals tota unter Konrro te
selen. I Zu diesen Verschle:erungen der
Veranhr,r'ort ichen in Kanton kamen d e
Strukturschwächen n der Kompeienzverteiung
des chinesischen Gesundheitssystems. Das
Gesundheitsmin sier um kann sich zwar nacn
Zahlen erkundigen, doch die loka en
Gesundheitsableiungen antwoden im Wege über
das Provinzges!ndhertsamt !nd n cht direkt. Als
der Provinzsekretär Zhang am 11. Februar den
Gesundheitsbeamten auf Provinzebene erklärte,
SARS sei in Kanton unter Kontrole, bl ieb ihnen
kaum etwas anderes -übrig, als d eser
E nschätzung zuzustimmen,'

]  Lausue. Dsavidr und anderc, :aao, s 14

So kam es zu den Zeitungsbe chten wie ,,Die
Ausbrejtung von SARS ist unter Kontrole, 3

,,Die Ausbreitung der tödlchen Krankheit
verlangsamt slch da die InfekUonsrate fält."a
,Tfotz des Ausbruchs von SARS ble:ben ore
süd ichen Städte sicher' ( etzteres woh -wegen
der bevorstehenden lvesse in Kanton)", , ,Wu:
No need to panic over SARS- Gov't controenr
and capable off ight ng disease." 6

Zu clleset Zeil befand sch der Verfasser n
oeki_g. wo e. am 5. Apri dls VorhJr ene-
österreichischen Delegat on angekommen war,
um ene Ausstelung über den öslerrechtscn-
ch lesisctsen \4i i t irarzr Dr Rose-'e d im
Nationa museum am Platz des Hmmlschen
Friedens vorzubefeiten.

Die Arbeiten an der Ausste lung, zu deren
Eröffnung ernige hundeir Personen darunter
Führu_gspe sonlclkeiten und aulgruld oes
Thenas viele aJs oe- Spi.äler-
zusa'nmenkon_nen solten. g'ngen ohre ,ede
Bee nträchtigung weiter. Am F ughaien waren
\e;ne Vor5 clrqnäß4dhne1 er\en,tbar. Der
Verfasser taaf vor dem E ntreffen der Delegailon
mi -.t lchen aien Freunden zusammen. Daoe
efgaben s ch Zweifel an den offz el
übermittelten Zahlen über die SARS Fäte in
Peking. Denn jeder der Ffeunde, die aus
veßchiedensten Bereichen kamen, wusste von
ein oder zwei Fällen aus seinem Wohn- oder
Arbeitsbereich zu berichten. Das passte gar
nicht mit dem Bericht des China Daily uom
11 4.03 zusanrmen, das auf der ersten Seire n
Bdl.e_ el lern verklndeLe, ddss a le SARS Färe
bekanntgegeben worden seien. Die Zelt!ng
zi l ierte den Vize-Gesundheitsminister Ma
Xiäowei, odss , a le vor Ges-none,Ls-
m nisteri!m bekanntgegebenen Zahlen über ote
Epiden e' .o"ehr seien. lvin s(er [,4a er"läne
d es auf einer Pressekonferenz und sprach von
22 Fälen n Pekrng, worin die Verdachtsfä le
bereits enthalten seen. Zwischen den Zeren
des Berichtes war al lerdings eine Skepsis der
berichtenden Journa lsten zu efkennen. Der
betreifende Passus autele: "1\,4a's ministry
admitled for the iirst t me ihat some SARS may
have been contracted in Beijing contrary to its
earlier nsisience,lhal all patients were nfecreo
outside the capital." Der Vzem nister rraL
außerdem 'Gerüch ten"  en tgegen ,  dass
Blldungseinrichtungen in Peking vom V rus
be'a le- seen. In WalrheiL wa- dort die
Verbre tung befeits voll im cange.T

3 china Daity,7.4.o3,s'  China Dai ly,A4.O3S.'ChinaDai ly,9.403S

\ chjna Daity, 1a.4.a3 s.r Finanznagazin äm 125.03 m Int€met SARS
attäcked die Verkeh6un veßilät die Nordunveßiiäl
und d e Zeiirale F nanzun verstäi
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Anfang April hatte slch der emedliede Prof. Cao
im Sp tal der Peking lJniversität zuerst ambulanl
und ab 8.4. ntem behandeln lassen. Ef verstarb
am 8-4. Sein Totensche n hälte alarmierend sein
müssen: Atemnot und Lungenentzündung. Caos
Sohn und seine Frau arbeiten an derse ben
lJniverstät und erhlelen viele Beile dsbesuche.
Bald bekam Caos Sohn Fieber und bald darauf
auch seine Frau. 19 Personen hatten sich
angesteckt. Es gab keine Verhaliensrichtlin en für
SARS, kelne Rettungswagen und keine Betten.
Dasselbe Chaos hefrscht an der gegenüber der
F nanzun vers täl gelegenen Norduniversitäl,
we che ebenfal ls ab Anfang Apr I verseucht war:
keine Rettungswagen, z! wen ge Medikamente.
Dufch Bezehungen zum Bahnhof verschaffte
man sich aus Shenyang l\ laterial und
Ivedlkamenle. 114 der 222 unter Quafantäne
stehenden Studenten wurden in den Kre s Daxin
gebracht. Gleichzeii lg spielten sich in den für die
Beha"rd r_g von SARS eilgeseEren
Krankenhäusern Traqödien ab.'

Weder eilnäl war es das Finanzmagazin,
we ches d e damaligen Zuslände durch
Interviews rekonstruierte. Am 1. Samstag im Apr I
erschien in der Ambulanz des
Volksk|ankenhauses e ne 64 jähdge Frau
namens Qin Yufu. Sie haite SARS Symptome,
entsprach aber nichl den Anstreckungskrteren:
enge Kontakte mit SARS-PaIenten oder
Aufenthat in einem der Epidemiegebiete. Frau
Qln wurde zur Beobachtung auigenommen.
Schließllch kam am 6.4. heraus, dass Frau Oins
Schwiegermutter an SARS verstorben war. Bei
der Trauerfeier infizierte sie sich gemeinsam m(
14 weiteren Famil ienangehörigen. Ffau Q n solte
h erauf in ein SARS-Krankenha!s gebracht
werden, doch hatte der Reltungswagen ene
Panne und rnan musste elnen Tag lang warten.
E n jüngerer Bruder von Frau Qjn, der ebenfal ls
SARS-Symptome aufwies, wurde von Spitäiern
abgelehnt, bevor er beim Volkskrankenhaus
eintfaf. Am 7.4. begann das Volkskrankenhaus
ein SARS-Z|mmer einzurichten. Das sieben
Belie_ Znmer wä- am 84 felg. Das entuies
sich als zu späl, denn in der Zwlschenzelt hatte
der SARS-Kmnke et iche vom Pefsonal uno uen
anderen Patienten angesteckt. Die sieben Betten
waren sofort besetzt. Weitere Fä ie karnen, da es
sich beim Volkskrankenhaus um eines der am
me sten frequentierten Spiläler Pek ngs handelt.
Uber die Ambulanz kam es zu weiteren
Ansteckungen. l\,4an belegte den Kesselraum,
den Waschraum und schließlich einen L chthof
m t neuen Patienten. Vezweifelt sandte der Chef
der Notfalabteilung einen l\,4itarbe ter zum
Haupteingang des Krankenhause, um neu
e nlreffende Patjenten auf die Seuchengefahr

hinzuwe sen. Doch etl iche wollten nicht gehen,
weil sie von ihrer Gesundheitsversorgung her
nur in diesem Krankenhaus kostenlos
behandelt werden können.

Am 19.4. ste l te das Krankenhaus einen Antrag
auf Sperfe, um des nfizieren zu können. Am 2'1.
wurde de Eraubns dazu ertei l i ,  doch hatte
man sich trotz der lsolierung nach außen um
die verbleibenden Patienten zu kümnrerfr.
Zwischen 5.4. und der Sperre befanden sich im
KEnkenhaus 205 SARS Kranke, darunter 76
vom medizinischen Persona , zu denen nach
der Sperre noch '17 l\lediziner dazr.rkamen.
8360 Kfanke mit Fieber waren aufgenommen
worden, aus denen man die 205 herauszuii l tern
hatte - eine gigantische Aufgabel

Welche praktischel Problerre nr der SARS-
Erkennung mangels Erfahrung und nötigen
Vorkehfungen verbunden waren, zeigt def Fal
e nes Kindes. Das Kind fieberie und die Muiter
brachte es in das Krankenhaus Nr.721 des
LJft lahnn n steriuns, Der Arzr mente, es sei
nlcht so schlimm. In def Nacht st leg das Fieber
auf 41". In der Klinik des Wohnvierrcrs
bekomml der Schüler zwei Tage ang
Infus onen, die aber ncht helfen. Man geht
w:eder 'ns K-anhenLlaus N..721. Der Arzr
vercchrejbt entzündungshemmende Spfitzen,
welche 700 Yuan kosten ein D.f iel das
monatlichen Haushaltsgeldes. Trotzdem
versch echtert sich der Zusiand. Endlich am
23.4 fä l t  einem Arzt der auf SARS hlndeutende
trock-one Husten auf und er empfrehlt ein SARS
Schwerpunktkrankenhaus. Doch dorl nimmt
man erst ab dem 24.4. Paiienten auf und
wergeir sich das Kind zu untersuch-an. I\lan
geht wieder zu Nt.721, wird zu Nr. 402
geschickt und von dort zu Nr.301. Erst dort wird
auf SARS diagnostizieri  und das Kind n Nr.309
eingeiiefert. Die inzwischen aufgetretenen
Ansteckungspotentiale kann man sich leicht
vorsteten,

Dlese Pannen wundern nicht, wenn man
bedenkt, dass es aut l\litteilungen des
damaligen chinesischen cesundheitsm nisters
Zhang Wenkan vom 3.4. off iziel l  ln Pekng
kaum SARS gab, und die Seuche außerdem
untef Konlrole war. Nach seinen Angaben
hatle es ln Peking bloß 12 SARS-Fälle und ore
Todesfälle gegeben. Die Situation hätte sich
wahrscheinl ich kont nl ier ich weitef
verschlrmmerl, hätte es n cht einen auffecnren
Arzl gegeben, der sich ungeachtet der cefahr
wegen Geheimnisverat vieleicht ins cefängn s
zu kommen, entschloss mit der ihm bekannten

3 Findn/ncg"znitr l-le neta r 3 5.03 Se Flbe.crre -a
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bitteren Wahrheit an die Offentlichkeii zu gehen.'

Der emeritierte Professor Jian Yanyong vom
Nrilltärkrankenhaus Nr.301 hatle mit
VeMundetung die offiziellen l\,4eldungen über
SARS in Peking vedolgt. Der 72 jährige Jian
hatte in Peking einen guten Namen. Er waf
sowohl Abteilungsleiter für Ch rurgie, und
bekleidete auch hohe Funktionen in der
chinesischen Gesellschaft füf Chirurgie und der
Onkologischen Gesellschaft des Militärs. Ef hatte
umfangrcich wjssenschaftlich publiziert und
betreule noch immer Disserlanlen.

Prcf. Jian wusste, dass das Krankenhaus 309
schon 60 SARS Paiienten aufgenommen hatle,
von denen bis zum 3.4. schon 16 veßloöen
waren. Als er am 4.4. ins Spital kam, hefßchte
dort unter den AEten und Schwestern große
Vefärgerung übef die Behaupiungen des
chinesischen Gesundheitsministers. Prof. Jian
hatte den l\,,lut, diesem Unmut öffenllich Ausdruck
zu verleihen. Am 4.4 und am 5.4. schickte er E-
mails an die Medien und auch an eine TV-SlaUon
in Hongkong. In diesen Schrciben üble er an den
Aussagen des Gesundheitsministeriums heftige
Kritik und begründete, warum dessen Aussagen
nicht slimmen könnten. Die ausländischen
Medien bEchten die Berichte am 8.4., wetcne
wie e;ne Bombe einschlugen. Am 10.4- kri t isierte
die WHO öffentlich die offiziellen chinesischen
Statistiken und erklärie am '11.4. Peking zum
Seuchengebiet.

Die Vorgänge fühften vorersl zu gemischten
Reaktionen der chinesischen Führung. Der
Pekingef l\,,larathon, an dem Sporiler aus 30
Ländern teiLnahmen, fand unverändert statt, wie
die Ausgabe von China Daily am 14. Apfil
berichtete. In deßelben Ausgabe gab es einen
Artikel mit der Schlagzeile: ,,Fak to open despite
SARS". Doch der Aufmacher der Ausgabe waf
ein Artikel mit Balkenlettem "P.emier: Disease
Conircl crucial-" Der Untertilel lautete'Wen urges
effective, powerful measures to prcvent spread of
vifus". Der Premier drängte auf geeigneie
UbeMachungsmaßnahmen im Verkehrswesen
und damuf, dass Erfahfungen mjl SARS
landesweit ausgetauscht werden. Er betonle
auch die Nohrendig\e t. dass die l\rechanismen
zur Begegnung vo1 Norsituat onen im
Gesundheitswesen verbessed werden müssten.
Eher am Elde des Ari ikels waren auf Be.Jh.gung
ausgefichtete Bemerkungen vom Pekinger
Bürgermeister lvleng Xuenong zu finden. Meng
erklärte -wohlwider besseres Wissen - dass die
neuen lnfektionen rückläufig seien und die
Kontrolle von SARS im criff sei. Das China Daily
vom 15. April wiegelte mit der Schlagze le ab

" People s Daily am 22.5.05 im Intemei, Tltel: Der eßte,
derdas Veßchweigen von SARS ans Tageslicht b€chle."

,,Fear of SARS is the main enemy", doch war
unter der Bevölkerung diese Angst bereits weit
verbreilet. Wie der Artikel, allefdings erst auf
Seite 2 berichlete, waren die ersten 200.000
Flaschen lraditioneller chinesischef l\,4edizin
gegen SARS, welche auf einer Rezepiur von
Prof. Jiang Liangduo beruhten, innefhalb nur
eines Tages ausverkauft. Diese Panik konnte
vom Verfasser während seines Aufenthaltes
ebelfa'ls beme'\t we'den. Banlängen, e'n
bewährtes [,4iitel der chinesischen l\,4edizin zur
Stärkung des Körpers gegen Infektionen war
ebenso ausverkauft wie in den meisten
Geschäfren die Gesichtsmaskenl

Am Lande war die Situation noch orekäref. Dort
war das Gesundheitssystem fast total
zusammengebrochen und dle K€nken wafen
im bessercn Fall auf Pfakliker der chinesischen
Ivledizin angewiesen, welche ihf Wlssen um
heilende Kräuterpillen, Tees und Salben von
fdheren Gene€iionen übernommen hatten. lm
schlechleren Fall waren die Vertrauens-
personen schlichte Betrüger, welche sich zum
Beispiel als l\,4edium des Lü Dongbin ausgaben.
Bei Lü Dongbin handeli es sich um einen der
,,Achl Unsterblichen", der auch bei Krankheiten
angerufen wird. Während so ein,,Lü Dongbin"
bereits ['iher in der Provinz Zheiiano se]n
Unwesen trieb, 10 so witterlen wa'nrerid Oer
SARS - Epidemie viele ,,Hexe/' und 'Hexen"
eine gute Verdienstmöglichke t Die
Jugendzeitung der Provinz Hunan berichtete
iber einen solchen ceschäftemacher, der in
einem Dod Hunans eine ganze
Dorfbevölkerung in Angst und Schrecken
versetzt hatte, indem er eine nahende
Katastrophe ankündigte. Anderswo berichiete
man über ein Bdby, das sofort nach seiner
Geburt sprechel konnte Jnd gegen SARS eine
bestimmte l\,'larke eines Sojabohnengelränks
empfahl, _worum dann die Bauern Schlange
standen.'

Der Lradit ione le Glaube. chjnes scher Essg
könne die verschiedensten Krankheiten heilen,
ist in der Provinz Kanton besonders staak
verbreitet uld so kamen viele Kanronesen in
den Kreis Qinxu der Provinz Shanxi, welcher
wegen seiner Essigproduktion berühmt isi, um
das begehde Abwehrmittel zu erwerben. Da
laut der offlziellen Verlautbarungen die Seuche
in Kanton un{er Konirolle war, dachten sich die
Leule in Qinxu nichts dabei und freuten slch
über das gute Geschäft. Am 20. I\,,1äz erkrankte

ru Vgl. Käminski, Cetd Verhenabt nit China, Wien
1997,  S.  173
" Ering, Johnny: Aberglaube veßchärft die
Seuchengefahr Chinas Landvolk sucht Schulz bel
Hei gen und sche nbär He gen, in: Der Slandard vom
10.  lv ' la i ,  S.6.
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der Parteisekretär e ner cemeinde des Kreises,
und aufgrund seiner Posii ion bekam er viele
Besuche. Am 23. N,4ä.2 stand fest, dass er an
SARS itt. Er starb, seine Frau siarb, der
Vors tzende der loka en Politischen
Konsultalivkonferenz und ein Chauffeur starben
in rascher Re henfolge. Die Ansleckungskette
führte dazu, dass 128 Personen untef
Beobachtung gestelt und 24 ins Sp ial
auiqenommen werden mussten.r2

Das lokale SeuchenbekämpiungszentrLrm wagte
aber nicht dlese Fäl e a s SARS-Fä le nach oben
we terzirgeben, sondern erfand dafür den Namen
'Ansleckungsk|ankhe t der Atemwege m
Frühling".

3. Der,,Krieg" gegen SARS

D e Eülrurg i l  Peh _g bega-n zu merrel. dass
man auf einer Ze tbombe saß und d e
Informationspoli i ik geändeat werden müsse und
dementsprechend ändeden sich die Nachdchten
in den chinesschen l\ ,4edien. Schon der Tltel:
, ,De Nation slehl auf, um gegen die tödl iche
Krankheit zu kämpien" des Artike s in Chlra D6ly
vom 16. Apri l  zeigt den Umschwung. lrn ArUkel
selbst st davon die Rede, dass'Fakten beKanm
gegeben wurden" - offensichtl ich zumindest
inlerne wichtige Inlormalionen über die
Ausbreitung der Seuche - sowie von
landesweiten Maßnahmen. die gegen SARS
unternommen werden soll len. Etwa die
kostenlose Verteilung von l\,4asken auf den
Binnenfügen (von denen def Verfasser auf
seinen B nnenflügen bis 20. Apfl gar nichts
merkie), das Hefausfiltern von kranken
Re senden, Darüber hinaus wurd-on n den
ch lesischer Zeitunoen l(lusive des China Daily'10 Tipps veröffentlicht, welche helfen solllen,
SARS zu vermeiden. Sich warm halten und auf
ausgeglchene Ernährung achten. Sch mehr m
Freien aufhaten, l \ ,4enschenansammlungen und
Uberanstrengungen vermeiden. Häufiges
Händewaschen. Touristen so lten für das
Waschen das Gesich.es u-d [,4u rdsp-ler eigene
mitgebrachte Utensjlen veMenden. Femna|Ien
von Vögeln und wilden Tieren. Währeno oes
Sch afens e n Fenster offen halten. Aufgeben von
Re sep änen, wenn Reisegeiährten Anzejchen
von SARS haben - Fieber, Husten, Dufchfall
oder Atemnot. Suchen sofort iger medizinischer
Hrlfe, wenn man selbst solche Symptome hai.
Vorsicht mit dem Quantum von Arzneien, die
man präventiv zu sich nimmt. Eine l\,4aske st nur
notwendig, wenn der Reisende oder
Reisegefährien Symptome zegen (steht im
Widerspruch zur oben erwähnten kosten osen

Ausgabe der l \ ,4asken an ale Passagiere).
AJße'der - Jnd das ist oas Zeichen einer
gewissen Hililosigkeit - wird alf
Gesundheiisratgeber in Buchfofm verwiesen,
welche dann nütz lch se n könnten, wenn
medizinische Hilfe nichi erreichbar ist. De
Berichte n China Daily und den anderen
chinesischen l\,4edien operieren aber noch
immer mlt den falschen statistischen Angaben
des Gesundheitsmin sleriums.

De Ausgabe von China Daily vom 17. Aprl
zit ierte d e WHO hinsicht ich der Notnendigke t
eines landesweiten Berchis- und
Konlrollsystems betreffend SARS und
aujerden. dass Ansfengu^ge1 gerac t.
werden müssten, um den ärmeren Schichten,
nsbesordere del Ba-e.rt,  we che \e .e
Betsano u^gen oezah er hdlnlen, ei, le
medizinische Versorgung zu verschaffen. Noch
mmer aber trachtete man die Gefahf
herunterzuspielen, indem Be chte hinsichtlich
der Sch ießung von Efziehungseinrichtungen
denentiert und . l i-weise gegeoen wuroe-, die
Reisebüros würden für dle bevorslehenden
Mai-Ferien eher kürzere Reisen als solche nach
Übersee anb eten.

Dass dedej schaumgebremste Nachr chten
n cht mehr lange aufrechizuerhalten waren, ieß
der Berlcht von China Daily vom '18. April
erahnen. Dar n wurde z tiert, was Präsident Hu
Jil tao ar Voiag vo dem P.äsidiJr des
Politbüros gesagt hatte:,,Die Regierungsstetten
und Gesundheiisbehörden al ler Ebenen
Tüssen iber SARS (o ekt be-c1ren urd de
Ofientlichkeii auf dem aufenden halten."

Dies bereiteie die Offenllichkeit auf den
Paukenschlag vor, welcher am 20. Apri l
erfolgte. Der Gesundheiisministef Zhang
Wenkang und l\,4eng Xuenong, der
Bürgerme ster von Peking, waren aut einem
Bericht der chineslschen Nachrichtenagentur
Xinhua lhtet Amler enthoben wo-den. China
Dailyvom 21. Aptil bnchte über die Entlassung
der beide- e ner oisk.eler Eilspaller vo1 lwei
kurzen Absätzen. Der endete damit, dass für
die Enthebung ke ne cründe angegeben
worden sind. Die Gtünde waren aber aus dem
Balkenti lel derselben Seite abzuleten:'SARS
Cases lJp rn Beüing". Stati des ursprünglich-ön
dafür vorgesehe tel Gesuldheitsrn:n srers
Zhang Wenkang hatte sein Vize cao Qiang
Erklärungen zu SARS abgegeben, darunter
eine neue Slatistk der SARS Fälle in Pekng,
we che s ch von den früheren drasttscn
ultersch'ed. Gao gab zu. dass s ch die
lnfektonen in Peking set der vorhergehenden
Woche um 302 erhöht hatten und darüber
hinaus 402 Pefsonen unter Beobachtung
standen. Er bemühle sich zu erklären, warum

12 Finanznagazin Seieiberichle 1 4
Shanxi und anderen nlandsprov nzen,
3.5.03

über SARS n
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die Ziffern um vieles höher waren, als die einige
Tage zuvor gemeldeten. Daran seien der l\,langel
an effektiver Kommunikation sowie der
ungenügende Informationsaustausch zwischen
den einzelnen Pekinger Spitälern und auch die
Schwierigkeiten SARS rEsch zu efkennen schuld
gewesen. Dazu kam noch, laut Gao, dass oas
Gesundheitsminisleium für derlei Ereionisse
mangelhaft gerüslet war und das
Seuchenkontfollsystem auf schwachen Beinen
slano.

Gao kündigte gleichzeiiig neue l\,4aßnahmen zur
Eindämmung der Seuche an. Dazu gehörten die
Pflichl einer täglichen Veröffeatlichung de.
Statistik, die Annullierung der Ferjen nach dem 1.
l\,4ai, um die Bevölkerung von Reisen abzuhalten,
die Androhung von Strafen für lokale Beamie,
welche prompte N4eidungen unterlassen, die
Androhung von Strafen für die Leitung von
Spitälem, welche SARS Patienten. auch aus
finanziellen Gründen, zudckgewiesen haben.
Gleichzeitig kündigte er an, dass China bereit sei,
mehf lviitlel im Kampf gegen SARS einzusetzen
und man sich auch um die Armen und die
Wandera6eiier in den Städten kostenlos
kümmern würde.

Von diesem Zeitpunkt an nahm der Kampf gegen
SARS die Gestalt einef Kampagne an. cenerelle
Richllinien wufden an eine Vielzahl von Einheiten
ausgegeben und sie algewiesen. diese m
Kampf gegen SARS genau zu beachten. Eine
wesentliche Position nahmen dabei die vielen
Betriebe im Lande ein. Wie doft unier Anleitunq
der Zenrrale u4d von KontrollLeams der Kamp-f
gegen SARS gefühd wurde, ist einer in del
Pfovinz Zhejiang herausgegebenen Behiebs-
zeitung zu entnehmen. Die Fi|ma Dingli ist ein
Privatbetrieb in der kleinen Stadt Taizhou und
gehöd zu den 100 besten Firmen Chinas. Auf
Seite 1 der Ausgabe vom 28. Mai 03 bringt sie
einen langen Aftikel über den Kampf gegen
SARS im Betrieb. Schon der Titel ,,Vereint etne
Schlacht schlagen" weist auf Rückgrif{e in
Richtung früherer politischer Kampagnen hin.
Aufgfund der Anordnungen habe man seit lvlitte
April auf folgende Weise einen Kampf gegen
SARS geführt: 1. Waf der Propaganda
entsprechendes Augenmefk zu schenken. Die
Prcpagandaziele seien im Wege übe. die
Ankündigungstafeln in den Wefkhallen, Plakate,
Vortdge von Vertretem def Pariei,
Aöeitervefsammlungen und die Betriebszeitung
vorzunehmen. Wie in anderen Behieben wurde
ein SARS Team gebildet, welchem cter
Pafteisekretär und der Voßtandsvofsitzende
angehöften. Den ditten Teil des Kampfes
bildeten konkrele Aktionen. Dazu gehörten .10
l\raßnahmen und 10 Regeln, wovon de
wichtigsten - Vefteilung chinesischer t\,4edizin
unter der Belegschaft, Hyg enevorkehrungen in

def Kantine sowie in den Wohnungen,
Desinfizierungen, rcgelmäßiges Lüften,
zweimal täglich Fiebefmessen, Voßchrift für
vom Außendienst Zufückkehrende sich vor
Aufnahme der Arbeit im Spilal untersuchen zu
lasgen und Konlrollposten an den
Werkseingängen, um Leute, die keinen crund
haben in die Fabdk zu kommen, am Zutritl zu
hindern. Der vierte Teilwar, dass für den Kampf
gegen SARS genug Budget zuf Verfügung
stand. So sei man im Kampf gegen SARS
erfolgreich geblieben.

Als lJnterstülzung der staatlichen
Anstrengungen kaufte die Firma später SARS-
l\,4arken an und versandte sie an in- und
ausländische Geschäftsfreunde. Die Anti -
SARS - Kampagne berührte auch die Abeil
ausländischer Firnen in China. Die
österfeichische Außenhandelsstelle in Peking
veröffeltlichle daher für ihre Ktientel einen
Notfallsplan, welchem sie fotgende
Erläuterungen voranslel l te:,,Aufgrund der
aktuellen Qua€ntänerichtlinien def
chinesischen Behörden kann es bereits beim
Auftreten von SARS-FäIlen im selben ode. u.u.
auch im Nachbargebäude zu Schließungen und
Sperrungen von Büros sowie Produktions-
anlagen kommen (...) Bei einer Schtießung
lhrcr Räumlichkeilen müssen Sie mit eiflem
Zetraum von zumindest 1-2 Wochen rechnen,
in dem der Zutritt zu denselbigen aufgrund von
Desil fektionsmaßnahmen nicht möglich sein
wird (...) Machen Sie regelmäßig Backups von
wichiigen Daten, im Speziellen gitt dies
natürlich für Daten auf Serveflaufwerken.
Wichlig dabei: Ste,len Se sicher, dass diese
Daten füf Sie auch dann verfügbar sind, wenn
Sie von den Behörden von heute auf morqen
nicht mehr ;n lhr Büro gelassen werden i. . .)
Erstellen Sie Adresslisten mit den wichtigsten
Kontaktdaten lhrer l\,,litarbe;ter (inkl. Tet. Nr. und
Email) und verteilen Sie diese entsprechend
zusammen Notfall-
Kommunikationsplan, der auch den StammsE
lhrcs Untefnehmens im Ausland einschließi.
Auch wenn Sie nicht unmittelbar setbst
betrofien sind, kann dennoch einef lhrer
Zuliefete Geschäftspartner zu oen
Leidtragenden gehörcn. Prüfen Sie alternatve
Versorgungsmöglichkeiten und erhöhen Sie die

mit einem

Langerhaltung unbedingt benötigter

Neben den Betrieben wurden die
Bildungsinstitutionen ein besonderer
Schwerpunkt der Anti - SARS - Kampagne. Mit
Entsetzen wurde vermerkl, dass sich der Virus

13 China Nachichten der öslereichischen
Außenhändelssielle, QLraftl 1/03,S. 151
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sogar_bei der Padeihochschule eingeschlichen
hatie. -

Der Grund dafür lag da n, dass die betroffenen
Personen Angst hatten, aufzufallen und ihre
Hoffnung darin setzten, dass ihr Fieber ohnehin
nicht von SARS herrühre. Frau S., erne
Bibliotheksangestellte def Pafteihochscnute
verschwieg beim Azt der Hochschule zuerst,
dass sie 38' Fieber hatte und auch im
Volkskrankenhaus um l\,{edizin gewesen war. Der
l\,4ediziner hatte Vedacht geschöpft und rief die
Frau in der Nacht nochmals an, um sie nach ihrer
Temperatur zu fragen. Eßt dann sagte Frau S.
dje Wahfieit und wurde dazu angehalten ihfe
Tochter nicht in die Schule zu schicken und
selbsl unverzüglich ins Krankenhaus zu gehen.
Frau S. hatie Mitte April im Volkskmnkenhaus
ihrer l\rutter einen Kfankenbesuch abgestattet
und war dabei ofJensichtlich infiziert worden. Der
24.4. wat ein Tag, an dem in Peking 100 neue
SARS Fälle auftraten. Daher 6tand keine
Ambulanz zuf Verfügung und Frau S. konnre ersr
in der Nacht ins Krankenhaus Nr.3 eingeJiefert
werden. Am selben Tag besuchte def frühere
Chef der Parteihochschule und heutioe
chinesische Vizepräsidelt Zeng Oinghong d]e
Padeihochschule und veMendele n seiner
Ansprache den Ausdruck ,,Yan feng si shou -
sinngemäß die Parteihochschule müsse (gegen
SARS) wie ;n einer Schlacht bis zum Tode
verteidigt werden.

Wie das Finanzmagazin dazu ironisch bemerKr
hat, ist gerade an diesem Tage SARS bereits
heimlich in die Schule eingedrungen. Die
Pafteihochschule mussle gesperrt werden und
machte am 8.5. wieder auf. Doch die Tücke des
Objektes äußerte sich darin, dass bereits am 9.5.
an der Hochschule ein weiteref Fall von SARS
aufgetrcien ist. Her Y. kam mit hohem Fiebel
zum Schulazt und wurde sofort mit SARS
Verdacht ins Spital geschickt. Er haiie sich die
Krankheit bei einem Besuch im Xiyuan Spital
geholt. Die vom Vjzepräsident geforderten
energischen Maßnahmen verhinderten aber,
dass in der Parteihochschule weitere Fälle
auftraten, da es gelang die Ansteckungsketten zu
untetbrechen.

In den anderen Hochschulen Chinas wuruen
ähnliche,,Schlachten" geschtagen. Der
österreichische Zivildiener lvag. Josef
Goldberger wusste aus Qiqihar Folgendes zu
berichten: ,,Derzeit wird in allen Klassen und in
den Universitätsgebäuden in Qiqihar fleißig
desinfiziert; Studenten müssen täglich ihre
Körpedemperatuf messent seil heute ist für den
Universitätscampus eine Ausgangssperre fül
Studenten verhängt worden (die Herman

1a Finanznagazin in lnle|-.el am 23.5.a3

Gmeiner Schule, an der wir unterrichten, isi oel
UniversiLätsverwallung unterstel t: wir leben im
Ausländerstudentenheim der Uni Qiqihar. als
ausl. Lehrct sind wir aber vorerst von der
Sperre ausgenommen)t die Maiferien (erste
l\,4aiwoche) sind auf zwei Tage verküzt worden,
um ein vermeh(es Reiseaufkommen in China
zu vermeident von Reisen wird generell
abgeraten. (Be.icht vom '1.5.03 per email)

Goldberger wussle auch zu berichten, dass
obwohl Qiqhar 16 Bahnstunden von Peking
enifernt ist, die Zahl der l\,,laskenträger tägtich
zunehme. - Ganz im Gegensatz zu oen
sarkastischen Erklärungen,
Gesundheitsminister Zhang Wenkang noch am
3. April zu Beginn seiner Pressekonferenz übel
SARS abgegeben hatte: "l am confident that all
of you sjtting here are safe. whether or not yorl
are weafino masks._ -

Mii einem späteren [,4ail teilte coldberger mit,
dass die von auswärts zurückgekehrten
Studenten vorerst einmal auf 14 Tage in der
Bibliothek unter Quarantäne gestellt wurden.

Der Ausdruck ,,K eg" gegen SARS, wetcher
von führenden Pefsönlichkeiten des Landes
gebrauchl wurde, fand in den Medien ein Echo.
,,War intensifies as 159 new cases reported.,
fand sich als Schlagzeib auf Seite 1 des China
Daily vom 23. Ap l 2003. Die ,,Schlachten.
wurden aber in großem l\,,|aßstab auch auf dem
Lande geschlagen, dort, wo Chjna nach der
IVIeinung nationaler und intemationaler
Expeden wegen der mangelnden Shukturen
am verwundbarsten gegen Seuchen isi. cemäß
der Anordnungen aus Peking kümmerten stcn
vor allem die lokalen Parieikomitees um die
SARS Abwehr. In Baolingjie, eine Autostunde
nördlich von Peking hatte das Padeikomitee
des Dorfes Sperren errichtet und zahlte den
aus der Gemeinde rekrutieden Wächtern 40
yuan pro Tag (ca. 5 Euro). Nur einer aus dem
Dorf durfte täglich für das ganze Dod ole
Speren verlassen, um für sich und die ande€n
dauerhafte Lebensmittel wie Erdäpfet, Kohl,
Tomaten und Nudeln zu kaufen. 16

Der Argwohn gegen Nummerntafeln aus
infizierten cegenden wuchs ständig. Frcunde
des Verfassers konnlen nicht wagen mit ihref
Pekingef Zulassung in Gegenden der peking
umgebenden Provinz Hebei zu fahren, da man
nicht nur ihren Weg blockierte, sondern ihnen
auch mit Feindseligkeiten begegnete. Dedei
konnte aber auch in den Städten passieren. In
Suzhou, wo kein SARS Fall bekannt war, kam

t'- Far Eästem Ecanonlc Revibw 17. Apni 2003, S. 30'Doven.  Ben:  Murc iy .  David:  Auid,ng New Chinese
Walls, in: Fa. Easien Econonic Review vom 22. Maj
03, s. 24f
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bei einem Beamten der Stadtregierung das
Nachbarschafiskomitee in Begleitung von
Polizisten vorbei und forderte ihn auf. endlich das
Auto seines Schwiegersohnes wegzuschaffen,
welches ein Kennzeichen aus der
südchinesischen Sonderwirtschaftszone
Shenzhen trug. 17

Dazu passt eine Schilderung aus dem Internet
vom 8.5.03: Einige Autos mit Pekinger
Kennzeichen nähern sich dem Dorf
Yuegezhuang. Das wachehabende Kind hat
sofort den Schlagbaum als Warnung fallen
lassen. Der KP Sekrctär des Dorfes Zhang
Laozhong hat im Dorf die Alarmglocke ge äutet
und gesohrieen: ,,Pekinger kommen! A le
Dorfbewohner müssen sofod Mundschutz
rragen .

An frühere politische Kampagnen erinnerte auch
die von den Behörden beim Kampf gegen SARS
verwendete

entsprechend publik gemacht. Am 6. N,,lai
berichleten die chinesischen Medien, dass dem
Leiler einer ländlichen Klinik in Hebei auf
Lebenszeit seine Approbation entzogen worden
sei, da er vor einer Gruppe von Arbeitern die
Flucht ergriffen hatte, welohe sic^h bei ihm auf
SARS untersuchen lassen wollte'

Andeferseits isl es nichi völlig unverständlich,
dass am Land. wo raue SilLen herrschen, A.Ze
vor Patienten davonliefen, denn es kam vor,
dass SARS PaLenten absichllich die l\,4ed ziner
anspuckten, wenn sie ho? überbelegter Betten
nicht sofoft aufgenommen wurden."

lmmerhin mag es diesmal de1 'rormalerweise
vernachlässigten Dorfbewohnern während
SARS besser gegangen sein als den
pdvilegierten Städtern. Dod wurden alle
kulturellen Einrichtungen inklusive der Kinos
und lnternetcafes und sogar der [,4useen
meistens bis Anfang Juli behördlich
geschlossen. Die Amter hatien siark
reduzierten Betrieb- Die privaten Firmen ließen
die Angestellten zwecks Vermeidung der
öffentllchen Verkehrsmiitel zuerst mit Taxis in
die Afbeit kommen, bis der Betdeb schließlich
ganz zum Stillstand kam. Es war auch
uneMünscht ohne besondercn crund die
Wohnung zu verlassen, etwa um spazieren zu
gehen. Das heißt, die lvlenschel blieben fast
immer daheim und wurden dorl Lrübsinnig.
Diese Zustände wurden rasch zu Zielscheiben
des schnellen Witzes der Chinesen, der durch
das Internet ebenso schnelle Verbfeitung fand.
Dazu einige kennzeichnende Kostproben:

lm Inlemet am 8.5.03
Wie kann man efkennen, dass jemand nicht an
SARS erkrankt ist:
Er sieht blass aJs manchmal auch dick. (Er
hat sich zuhause efioll)
Er hat slark Tugenommen, besolders um die
l\4itte. (Er hat zuviel gegessen)
Ef sieht alle Sachen verschwommen. (Er hat
zuviel femgesehen)
Beide Hände haben raue Haut. (Ef hat zuviel
desinfiziert)
Er ist nervös, wie in Panik. (Ef hat Angst vor
sARS)
Er hal schon ganz wenige Achselhaare. (Er
misst zu oft die Temperatur)

lm Intemet am 20.4.03
10 Todesußachen wegen SARS
1. ErsticK durch l\,4undschuiz
2. Verbrannt beim Versuch, sich durch zuviel
Essigdämpfe vof Ansteckung zu schützen.

'' Aao. s- 455'12 Finanznagazin im lnb.rLe\vall 3. Mai

Termino ogie. Das
Gesundheitsministerium, welches nunmehr unter
der Lellung der fesoluten Vize-
l\4inisteeräsidentin Wu Yi stand, vergab an drei
an SARS verstorbene Angehörige des
Gesundheitswesens jn Kanton posthum die
Ehrentitel'Wächter der Volksgesundheil".lB

In Einklang damit versprachen Pekinger Bezirke
den Kindern jener, welche an vorderster Ffont
gegen SARS kämpften, die Zulassung zu den
besten Schulen ohne Rücksicht auf die
Prüfungsergebnisse. Dem SARS Personal
wurden von der Regierung außerdem tägliche
steuerfreie Bonusse von 14 Euro gewährl.
Andererseits drohie Wu Yi am 27. April jedem
lokalen Funktionär, def seine Pfllcnren
vernachlässigt, schwere Strafen an. 1s

Im Zuge dieser Schlachten wurde oaner
gelegentich auch zu viel Pulver verschossen,
sprich Desinfektionspulvef .
..Wenig Verantwortung zeigen l\,4edien, wenn sie
Prakfiken, die den Teufel mit dem BeelzeDuo
austreiben, zu Voöildern machen. Da werden
Haus- und Nutztiere mi1 Pestiziden eingenebelt,
die Menschen in Zügen und sonstigen
Fahrzeugen können sich großzügigen_Dosen von
Desinfektionsmitteln nicht entziehen ""

Die vorher erwähnlen schweren Strafen für
Säumige wurden tatsächlich verhängt und

'' Doven, een; [4urphy, David: Building New Chinese
Walls, in: Far Easfem Ecorönic Review vam 22. Mai 03,
s. 26
13 Lawrence, Susan V. : Calching an Invisibe Foe , in:Far
Easten Econonic Review vom 8. I,tai2002, S. 28''Lague, David: An lllWind Blows Thrcuqh Po iics, in:
F-at Easten Econonlc Review, 8. l\,lai 2003, S. 30
" Döring, Ole: Anspruch und Wirklichkelt lm Umgang mil
SARS zeigen sich Chinas pollische Schwachslellen, in:
China Al(uatt, Nt. 4 2003. S. 456
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3. Vefgiftet, wel man zu viel l\ledikamenie
erngenommen hat.
4. Tod aus Angst, wel ein Kollege von SARS
betroffen rst
5. Man kommt vom SARS Gebiet zurück und
st rbt du-cts Dep.essionen. we I die AngeLö ge1
und Freunde wegge aufen s nd.
6. Man stirbt wegen falscher Diagnose und
falscher Behandlung von SARS
7. l\,4an stirbl, weil man im lnlernet beschjmpft
wjrd, da man SARS Lügen verbreitet hat.
8. l \ ,4an wrd durch die Verdächtigungen der
Umstehenden getötet, well rnan n der
Offentlichkeit geniest hat.
9. Man sri.br wegen IVüdgler wel man _eden
Tag zu Fuß zum D enst und zurück gegangen ist.
Aus Angst vor SARS hat man keine öffen ichen
VerkehrsmitteL genommen.
10. Wegen SARS Erkrankung gestorben.
Schleßich denkt man sich, dass man sicn mtr
SARS angestecki hat und wird ins lrrennaus
georacnt.

lm Internet am 25 4.2003
SARS hal auch Vorteile gebracht:
1. l \ , lan passt be der persönlichen Hygjene auf,
man hat die Gewohnhe t wegen der Hyglene die
Hände zu waschen. die man set Kndezeii
schon vefgessen hatte, wieder ge ernt.
2. Wegen des Händewaschens sind Grippe und
Darmentzündungen m Frühling stark reduzierl.
3. Die Bewertung def trad tioneilen chinesrscnen
Ä,4edizi1 ,sl gest ege-. Arle I\,4ed <amente, d,e
Jahre lang gelaged waren, sind ausverkauit.
4. D e Fab. ken. dre Vundscnutr
DesinfekUonsmittel und Hygieneartrkel verkaufeo,
sind vor der P eile gereltet.
5. Der soziale Status von Azten und
Krankenschwestern jst gestiegen.
6. Das Gesundhertspersonal hat in del
Offeniiichkeli besondere AufmerksamKer
0eKommen.
7. Das Recht auf Privatsphäre wird respektiert,
wenn man keinen wichtigen Grund har oen
anderen zu besuchen.
8. Wlde Tiere werden gut geschützt, weil  man
nicht den l\,4!t hat sie zu essen.
9. Viele Leute sind auf Urlaub. Def lange Urlaub
mil Lohn, auf den man lange gewadet har, jsr
endlich gekommen.
10. Es we'oen auf def Straße imme. weniger
Zärtlichkeiten ausgetauscht, die soziale Moaal hat
sich verbessed.
11. ln den öffentlchen Verkehrsmitteln haben
immer mehr Leule ihren Sitzplatz andefen
angeboten. wenn man im wagen gehustel hat,
gab es sofort im Umkreis von 3m2 keflefl
N,4enschen.
12. Telekom Firmen haben viele Kunden
gewonnen, wett man von zuhause nur durch das
Telefon Konlakt halten kann.

13. NIan hat wieder ein harmonisches
Famil ien eben, weil  man nirgends h ngehen

'14. Die l\,4änner können jetzt besser kochen,
denn. da sie nichls zu l-n Laben, ha.e- sie
sich öftef ln der Küche auf.
15. Lesen sl wleder beliebt geworden, weil
man das <asiro l icht mehr oesuchen darl
16. Die Rdle vo- Fe-lsehern st gest.ege-.
17. Wegen der biologischen Vifen haben sch
de Viren im Inlefnet auch plötzlich vennehrt,
weil  viel mehr Menschen das Inrerner

'18. Fahrräder sind ausvefkauft.
19. Gernüse ist ausverkauft.
20. Der S cherheitsstandard hat sich stark
verbessert, we I die l,4enschen zuhause
geblieben slnd.
2'. Die soz ale \,4o-al isl  v.e besse. gewo,den.
wei d,e Slr ichnddclel n clts zJ tJn ]abetr.
22. Die Verkehrslage hat s ch sehr verbesseft.
23. Die Bevölkerungsdichte hat sich reduzlerl.

lm Internel am 2.5.03
Neues Efgebn s derWHOi
Der SARS Vlrus lebt ersl ab einer Höhe vofl
60cm über der Erde, unter dtesef Höhe kann er
nrcht exisi ieren. WHO gibt den Rat: Wenn man
aus dem Haus geht, soi l  man sich krlecneno
fodbewegen.

Und zum Drüberstreuen noch einen SARS
Witz Eile Frau \,rar i , t  de. Nachr ulte-weos ein
Sittenstrolch überfäl11 sie. Da hustet diiFrau,
der Lump l;ssl soforl vo1 nr db Er teg( oe
Hald aJf hre Srkne, sie isr 1eiß. Er hörl aul
ihren Atem, sie keucht. Da rennt er weq. Die
Ffau fühlt sich zu Unrecht verdächtrgt !n-d ruft:
tcn waf nuf nervös, ich komme nicht aus
Pekingl

Das a' les /e gt vo1 gerirge Begeis.erung u,t.e.
der Bevö'kerJng und ei ler.eduzierten Neigurg
sich d e hefoischen Aufrufe der Behörde vorr zu
e gen zu machen.

4. Was wusste die neue Führung?

In etl ichen ausländschen l\ ,4edren st die Frage
aufgewoden worden, inwiewert die gerade neu
angetretene Partei- und Slaatsführuno schon
früher übef die Ausbreitunq von SARS
Bescheid gewusst und ourch
Verhe n_ ichulgsoolr i{ .h.en Bürge.1 je-e
Lebensumstände beschert hat, welche oben
beschrieben worden sind.

So de' renommiene Fat Eostern Eaanamt.
Review vom 1.5.03 mii seinem Aufmachef auf
der Ti lelsete: ,Red Faced, China,s U-Turn on
SARS Endangers Ho and The party,, der
Economist vom 26. Apri i  mit seinem Aufmacnef
def Ti ielsete: 'The SARS Virus: could i t
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become China's Chernoby" oder die
angesehene Zeitschrift des Hamburger Institutes
für Asienkunde in ihrer Aprilnummer des Jahres
03. 'Hat die Neue Führung um bestehende
Risken gewusst und sie bewusst verschwiegen?"

Zur Beantwortung dieser Frage meint der
Vedasser selbst als Augenzeuge beitmgen zu
können. Die Chronologle seinef Reise in China
war folgende: am 4. April flog er nach China, um,
wie schon obel vermerkr die Aufs.el lulg sei le.
Ausstellung über den österreichlschen China-Arzt
Dr. Jakob Rosenfeld im Nationalmuseum (früher-
Museum der Revolutionsgeschichie) am Platz
des Himmlischen Frledens zu übeMachen. Nach
der Ankunfi wurde er von einem Vizeministef des
ZK in einem öffentlichen Restaurant e ngeladen,
und prlvate Freunde z.B. vom Fernsehen trafen
ihn ebenfa ls in öffentlichen Lokalen. Als dann die
De egation unter der Leitung der ständigen
Vizepräsidenlin des Bundesrates Anna Elisaoern
Haselbach eintraf, versichede ihr der L Präsident
des Nationalen Volkskongresses Wu Bangguo
bei elnem Zusammentreffen am 1 1. Aoril. sie und
ihre Begleitung könnien beruhigt sein, da SARS
unter Kontrolle gebracht worden sei. Am
darauffolgenden Tag, dem 12. Apri,
versamme ten sich bei der Eröflnurg der
Ausstellung mindestens vierhundert Personen,
darunter befanden sich nicht nur prominente
Persönlichkeiien wie def 1- slv. Volkskongress-
pdsident und Politbüromitglied Wang Zhaoguo,
sondern auch stellveatretende l\rinister aus dem
Außen- und dem Parteiaußenministerlum. hohe
Genedle und mit dem Sohn des früheren
S laa tsprä s denten Liu Slaoqi. Liu Yuen. enel
der beiden höchsten Kommandeure der
bewaffneten Polizel. Aufgrund des Themas der
Ausslellung waren aber auch viele Besucher der
Eröffnung aus dem ä|ztlichen Bereich und kamen
aus Spilälern ode WohnbeTkken des
Gesundhe ispersonals.

Wenn man bedenkt, dass nach Bekannh,'r'erden
der kritischen Situaiion in Peking die höheren
Führungspersönlichkeilen nichi einmal mehf vom
neuen Flughafen abflogen, sondem aus Angst
vor Ansteckung den allen F ughafen benützten,
kann man nichL e.lst lch annehme'), dass man in
Kenntnis der taisächlchen Situation die mrr oem
Besuch der Delegation verbundenen Rjsken
eingegalgen wäre: ZJsammentreffen mit LeJlen,
welche gerade aus dem Flugzeug kamen,
Teilnahme an einer Vefansialtung mil vielen
Leuten, wo noch dazu e n gewichtigef
Prozentsatz aus den Spitälern kam.

Dieses Bild änderie sich allerdings im weiteren
Veflauf der Reise. Während der Binnenflüge und
in den Hotels wufde fleißig desinfizieft, und als es
am 18. zurück nach Peking ging, wurden atle
Besichtigungen, welche größefe l\,,lenschen-

ansammlungen bedingt hälten, al le Einkäufe in
grcßen IVärkten odef Warcnhäusern und
ähnliches rigoros gestrlchen. Ein Vizeministef
aus dem kuliurel len Bereich, welcher die
Delegation zu einem Essen eingeladen hatte,
ließ höflch anfragen, ob das Essen iaisächlich
stattfinden müsse - es musste nicht.

Aufgrund dieser persönljch beobachteten
Details kommt der Verfasser zu dem Schluss,
dass die neue Führung aufgrund gegchöntel
Berichte ahnungslos war. Schönung von
Berichten und Verschweigung von
unangenehmen Tatsachen haben währcno oer
Geschichte der VR China schon mehrmals das
Land ins Unglück gebracht. I\,4an e nnere stcn
nur an den großen Spfüng voMärts, als lokale
Pafteisekretä€ die Ernteergebnisse über-
trieben, die nächsten Ebenen nochmals nach
oben korrigierten, sodass die Zentrale
schljeßlich völlig irreführende Statistiken über
die Nahrungsmittelproduklion in Händen hielt.
Dies war elner der cründe für die große
Hungersnot am Anfang der sechziger Jahr-..
Der Aufruf des chinesischen l\4inister-
präsidenien Wen Jiabao vom 18. Ap l
,,Ehrlichkeit übef SARS!" dürfte aus ehrlich
empörtem Herzen gekommen sein,23

Dennoch kann nlcht weggeleugnet werden,
dass al les, was sich in Ch na im
Zusammenhang mit SARS vor der Entwarnung
der WHO vom 30. Juni 2003 zugetragen hal.
ihren Einfluss auf die poli i ische Situation rn
China nicht verfehlen wifd.

5. SARS und die Menschenrechte in China

Die Versage.. welche man sich in China m
Zusammenhang mit SARS geleisiet hat, sind
der Bevölkerung natürlich nicht verborgen
geblieben und es hagelte sarkastische
Kommentare im Internet. Diese Kritik reichte
von einer Parodie des immer heil ig gewesenen
Textes der chinesischen Nationalhymne bis zu
einer Verspottung def Durchsetzungskraft def
KP China.

Parodie des Textes der Naiionalhymne
(lnternet 2.5.03)
(Auf Grund von tatsächlich in der
Natonalhymne vo \ommendel SäEen, wiel
Steht auf, die keine Sklaven sein wollen; bauen
wir mit B ut eine neue große l\,,lauer; es ist die
gefährlichste Zeit def chinesischen Nation;
wurde ein SARS Text komponiert).

Slehi auf, wenn lhr Euch nicht mii SARS
anstecken wollt,
Mit unserm Geld bauen wir elne neue croße
Mauer gegen SARS

' ) i  Ctuna Datly\am 19.20 Aprt03
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Es ist die gefährlichste Zeit der chinesischen
Nation.
Jeder wutde gezwungen zu schreien:
Gebt mir Geld, gebt mir Medikamente, gebt mif
I\,,lundschutz!

Wie SARS geholfen hat, Verbote der KP
einzuhalten (lnternet 8.5.)
Essen und Trinken auf Rechnung des Staates,
die KP kann nichts dagege. tun, abef SARS hat
es geschaft.
Reisen und Besichtigungen mit öffentlichem
Geld, die KP kann nichts dagegen tun, aber
SARS hat es geschaft.
Zu viele Dokumenie und Sitzungen, die KP kann
nichts dagegen tun, aber SARS hat es geschafft.
Auf den Strich gehen und zu den Prostituierten
gehen, die KP kann nichts dagegen tun, aber
SARS hat es geschaffr.
Vielen Dank SARS!

Darüber hinaug gab es im Internet wütende Kritik
von chinesischen Bürgem am alten Partei- und
Staatschef Jiang Zemin, dem sie voMaden, die
Leute in Peking in ihrer Not allein gelassen und
slch mit seinem Sohn ins sichere Shanghai
zurückgezogen zu haben. Ein Potenzial an
Unmut in der Bevölkerung isl zweifellos
vornanoen,

Uber solche Kritik mit feiner Klinge hinaus gab es
aber da und dod offene tätliche Renitenz in der
Bevölkerung. wodber Ole Döring im Chila
AKuell einen tJberblick gibt:
,,Veßchiedentlich werden Unruhen gemeldet,
Qua|antänelager wurden angezündet, Mitte Aprit
blockierien Bürger den Zugang zum Heping-
K€nkenhaus im nördl ichen Peking: nachdem sie
erfahren hatten, dass dort SARS - Palienten
untergebracht werden sollten. Am 28. April
siü.mte eine Büfgerinit iat ive in Chaguang. im
Nordwesten Tianjins, eine Schule, die angeblich
zur Behandlung örtlicher SARS - Fälte
vorgesehen war. Es gibt viele Außerungen von
Spannungen zwischen den Städten und den
umliegenden Gemeinden, die gelegentlich
Straßenblockaden und SARS - Kontrollposten
einrichten. Bei Chongqing sollen Dodbewohnel
wiederholt Quarantänestalionen überfallen
haben. Viele Menschen beschwefen sich über
weiterhin mangelnde Konsultation und
Information durch die Behörden. l\4isslräuen
entsteht, was am 4. l\,4ai Bewohner eines Dodes
in Zhejiang dazu veranlasste, in Räume einer
Behörde einTubrechen, weil  sie darin ein
geheimes Quarantänelagef vermutete. Dabei
entstand erheblicher Sachschaden, 3 Beamte
wurden verletä. Am 9. l\,4ai proiestierten in def
ersten SARS - Demonsiration 60 Menschen in

Beijing gegen die Errichtung einer Fiebersiation
in einem kleinen Hospilal.""

Derlei Ereignisse veranlassten Journalisten zu
Uberlegungen, ob die Edahrung mit SARS in
China zu Entwicklungen wie seinerzeii in der
Sowjetunion nach Tschernobyl führen könnten.

Zuerst kam The Econamist mit seiner
Schlagzeile: ,,The SARS-V|rus: Could it become
China's Chernobyl? Zu d'eser Frage [ührle das
angesehene Blatt weiters aus:
".... Obfuscation turned io breast-beating,
bureaucratic heads rolled and suddenly the
press was permitted io probe and critcise its
masters. And what happens next?
What indeed? The version of events jusL givel
fits not just China.... lt was also the response of
the Soviet Union to the explosion of a nuclear
reactor at Chernobyl in Apdl 1986. What
happened next in the Soviet Union was pfetty
spectacular. The explosion, which took place
only a year after Mikhail Gobachev came to
power, is now regarded as a greal accelerator
ofthe pfogfammes of glasnost and perestroika,
of'openness' and teskucturing'. These helped
just three years later, to bfing down flrst the
Soviet empire, then the Soviet Union itself and
the Communist Party...
The case is significant, too, in that it marks rne
fifst sign of political innovation from Chtnas
new leadership. Just as in Russia in 1986,
China has an untried man in charge, Hu Jintao,
who took over as China's presideni last month,
has been party boss only since November. Like
I\,4r. Gorbachev then, he is feeling his way.
Unlike l\,4r. Gorbachev he has a very-much alive
predecessor Jiang Zemin keeping an eye on
him from his perth as commandef-in-chief of
China's army. On N,,larch 2B'n l\rr- Hu said that
the media ought to spend less time feporting on
official meeting, and more on matterc that
people c€re about."rJ

Doch auch chinesische Zeitungen und
Zeitsch ften nutzten den Umgang def
chinesischen Führung mit SARS. um m
Umfang und an Deutlichkeit bjs dato
ungewohnte Kritik zu äußem.

Allen voran das Finanzmagazin, das in einer
Fülle von langen Rechefchen versuchte, das
Versagen der Behörden autzuzeigen und dafür
Gründe zu liefern. Einer der Gründe, wetcne
vom l\,4agazin herausgearbeitet worden 6ino -
siehe die ffüher angeführten Zitate - ist ore
Verheimlichung und Verkleinerung von
Tatsachen. Doch das l\,,lagazin legte die Hand
auch auf anderc Schwachstellen des Sysiems.

'za Döring, Oe Anspruch und Wiftlichket... S. 455 Vgl
a_uch die Be chle der Koffespondenien des Siardad' Ecananist vor|' 26.4. 03
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In dem langen Bericht des l\,4agazins vom 3. Mai
befindet sich auch ein Abschnitt unter dem Titel
'Beim Kampf (gegen SARS) mangelt es an der
matedellen Vefsofgung." Darin wird in der Form
von InleNiews Kritik an derVeMaltung geübt.

Der Direkior eines lokalen Zentrums für
Seuchenbekämpfung erinnert sich:
,,Während der letzten 20 Jahre hat unserZentrum
bloß einmal einen Betrag für die Anschaffung von
Geräten erhalten. Das waren bloß 100.000 Yuan.
(ca.11.000 Euro) zum Ankauf von Kühlschränken
und einfachen Laboqeräten. Seit 1999 feichen
die Nrittel gerade noch zur Ausbezahlung der
Löhne". Das Magazin berichtete auch die
l\,4einung von Prof. Xiao Qinglun von der Harvard
Univefsilät: 'Die SARS Epidemie zeigt die
langjährige lJnwirksamkeit des

zurückziehen (...) Die Regierung ist ihrer
Verantwortung nicht nachgekommen." (Prof.
Wang Yanzhong von der chinesischen
Akademie f ür Gesellschaft swissenschaften)

Ein noch weiieres Spektrum umfasste die Kritik
von Proi Du Gangjian von der chinesischen
Nationalen Verwaltungsakademie. 'Die
fehlerhafte anfängliche Reaktion auf SARS
bedeuie, eine Reihe von Leldionen für die
Führerschafl. Sie zeigt, dass die
Verantwortlichkeiten der Regierung besser
definiert werden müssen; ebenso das
Krisenmanagement, die verbesserten
Informationsmechanismen innerhalb der
Regierung und Systeme. welche sicherstellen,
dass die Reglerung Offenheit und Transparenz
hinsichtlich rechtzeitiger Informationen zeigt,
welche die öffentliche Sicherheit betreffen (...)
China \aL Anslrengulgen hinsichtl ich eine'
offenen Regierung inrerhalb der letzten fünf
Jahre unternommen - abef vor allem auf Ebene
def kleinen Siädte und Kfeisstädte. Nun sieht
es so aus, dass wir die Schriite füf eine offene
Regierung auf Provinzebene mit der Ebene der
Ministerien in Kommissiolen beschleunigel
müssen." Du prophezeite, dass in Zukunfl in
einem ähnlichen Fal, die Führung e nen
rascheren und ̂ ^ ttansparenteren Weg
einschlagen würde."

Das populäre Sfa,'Da,t/y fomulierte am 21. April
die neuen ENariungen def Büruer gegenübef
der Regierung. Eine davon, welche auch von
der einflussreichen Shanghaier Wenhui Bao
übernommen wurde, lautetet ,,Die Bü€er dürfen
nicht ihres Rechtes auf Infofmation beraubt
wefden" und "Die Veftuschung ist
erschreckender als die K€nkheit" z/

I\,,lan waf also in China hinsichtlich def
Ve|aniwodung der Regierung gegenüber den
Bürgern und hinsichtlich der Machtausübung
durch zentfale oder lokale Funktionäre
sensibilisiert worden.

l\,4anchen Beobachtern aus Journal stenkreisen
war aber die Kritik in den Ze;tulgen zu wenig
scharf. Li Xinguang, Dekan der School of
Journalism and Communication de. Qinghua
Universität kritisierie, dass Peaple's Daily die
Be chte über die Entlassungen von
Gesundheitsminisler und^^Bü€ermeisier an
unauffälliger Slelle brachte."

'z6 Lawrcnce, Susan, V.: How to Fail The Peopt€, in: Far
Eastern Econanic Review vom 24. Apit2003 S. 28'' Lawrence, Susän, V.: The Pague Reaches much
Deeper, in: Far Eastem Econonic Review vom 1. Mai
2003, s.28
'" Lawrence, Susan V.: The Plague Reaches l\,,tuch
Oeeper, in: Fa. Easiem Econanic Review vom L Mal
03s .29

Gesundheitssystems in China (.. .) Das
gesellschaftliche Sysiem mit Badußäeten hat die
Bauern vefsorgt (...) Anfang der achtziger Jahre
ist dieses System mit der Einführung der
marktwidschaftlichen Reform zerfallen. Seit den
achtziger Jahfen versucht man in den
Landgemeinden alle genossenschaftlichen
Systeme wieder hez ustellen. Aber es funktioniert
in der Praxis nicht. Seine Reichweite liegt unier'100ä. Seil  der Refo.m des Finanzsystems m
Jahre 1984 sind die Lokalregierungen für das
Budget zuständig (...) [,,lanche Budgeimittel füf
das Gesundheitswesen wefden widmungswiddg
verwendei. Sogar manche Lohnzahlungen
wefden aus dem Gesundheitsbudget bestritten
und manche Spitäler wurden sogar veßteigert."

Zrr Benachteil,gung der ärmerel ProvinTen
bringt das l\,4agazin aufschlussreiche Statistikenl
In Peking kommen auf 1.000 Einwohner 6,28
Betten, in Shanxi 3,23. In Peking slehen 1.000
Einwohnefn 3,5 Arzte zur Verfügung, in Shanxi
1,33. Noch schlimmef ist die Situation in Anhui:
pro .1000 : 'i, 3 Azte, 0,67 Schwestern.

In Gansu stieg die Zahl der Familien, wetche
wegen KEnkhei{en unter die Afmulsgenze
fielen, auf 25% und im Süden der Provinz gar auf
40%.

lm Sichuan wurden laut der Recherchen des
Finanzmagazins von den lokalen Funkiiona.en
viele öffentliche Investitionen veruntreui, viele
Gerä{e seien Schrctt und in den Kreisen fehte es
dem Gesundheitspersonal oft an den
Grundkenntnissen: Die Schlüsse daraus zieht
das Finanznagazin eb,enfal's aus llteruiews.
'Angesbhts der sinkenden Zahlen des
Gesundheitsbudgets bedeuten die geringen
Ausgaben für das öffeniliche Gesundheitssystem
eine Vemachlässigung durch die Regierung".
(Proi Xiao Qinglun)
'Die Regierung dad sich in der lvlarktwirtschäf1
nicht völlig aus dem cesundheitswesen

cHrNA REPORT 141-14212003 49



Das mag auf People's Daily als die offiziele
Zeitung von Regerung und Padei zutreffen.
Doch die inke Hongkonger Da Gang Bao uom
31.5. slelte zwischen SARS und sonstigem
IVachtrnissbrauch e nen dlfekten Zusammen-
hang her. ln ihrem Teil  , ,Beobachiungen aus
Peking" mit dem Titel 'Versiärkte Elnschränkung
und lJbeMachung der lvacht" vergl ich die
Zeitung den Skandal der Ermordung des
Studenten Sun Zhigang im Kantonef
Polzeigewahrsam mit den Missbräuchen, we che
sich in Verbjndung mt SARS ergeben hatten.
Dabei veMendet die Ze tung ein Wortsp e . D e
atypische Lungenentzündung wird mit dem
atypischen Tod des Siudenten verg ichen:
,,E nersejts gibt es d e atyplsche
Lungenentzündung. Andeferseits gibt es den
atyp schen Tod des Siudenten. Beiden l legt die
selbe Natur zugrunde. I\4an w rd des Grundrechts
auf Exlstenz beraubt. Der Unterschled ist, dass
SARS ins Ber-sstsei_ gebrachl -at. w'e
ve etzl ch unser Leben ist und der zweite Fa I vor
Augen führt, we ch gerlnge Bedeutung ein Leben
hat. lm ersten Fall  handel es sch um ene
Naturkalastrophe. Uber se kann man sch nur
beim Himmel beklagen, im zweiten betriift es
elne mensch jche Kalastrophe, für die man
I\,4enschen verantworll:ch machen kann. Das
ercte isi schwer zu vermeiden und zu
kontrol ieren und lst in der modernen Zivl l isation
n cht vorhersehbar. Das zwe te zeigt die Bruia ität
und Abs!rdität in der modernen Ziv isation.
Daraus kann der Schluss gezogen werden, dass
der atypische Tod ve schimmer si as de
atyp sche LLrngenentzündung.

Nach dem Bericht mehrerer Fäle von wetefer
behö'd ctser W l l \ü' Iäh1 de An.e [orl,  diese i_
den l\,4ed en berchleten Vorkommnisse hätten
ale etwas gemeinsam: ,,  . . .  den l\ l issbrauch der
starken staatlichen lvlacht. Die Garantie der
l\,4enschenrechte (re, quar) def einfachen Bürger
jst dabei drastisch in Mtleidenschaft gezogen
worden. Der Verlust von Suns (des Studenten)
Leben sp egelt in extremer Form die Mängel des
Rechtssystems des Landes wider. Der
wesenl ichsre IVange besteit dari1. ddss e:ne
wirksame UbeMachung und Einschränkung der
öffentlichen Macht feh11. Experten sind der
Alsic\t dass deshalb d:e BL-ge-rechte (gongrn;a
quan) !nunterbrochen vef etzt werden. Ohne d e
Lösung dieses Problems könne kelne Rede von
den durch die Gesetze oder dle Verfassung den
Birgern Tugesla_delen Rechter sein.
geschweige denn von einer auigrund des
Rechtes etablierten VeMaltung in der
Gesellschaft. '

Wenjger offene Krt ik, sondem Kritk zwschen
den Zeilen l iefefie die Numrner von
Menschenrechte, welche während der SARS -
Periode herauskam. ln enem Beiirag von Zhou

Jue mt dem Titel: , ,De poli t ische Zivi l isaton
aufbauen und die l\4enschenrechle schützen"
wurden w ssenschaft lch untermaueri und
wenigef scharf fotmu iert ähnlche Forderungen
aufgeste t w e ln der Da Gong baa.'"

Unter den zahlreichen Berichlen, welche die
Zeitschrift direkt zum Thema SARS
veröfientlichte befand sich auch unter dem
Titel "Lernen und Durchführung en Passus,
welcher aufgrund des Gesetzes das Recht der
Büfger auf N,4edikamente, nredizinische
Ausdstung, Desinfekton und auf die Garantie
h-er ^ norwend qen Lebensbed ;fn sse.
beronte'". 41 scLl haben ch lesische Büge'
aufgrund von Art kel 45 der Verfassung von
1982 das Recht auf die Versorgung dufch den
Staat, wenn sie krank, alt odef behindert sind
A lerdings haben d e Autoren von
Menschenrechtsludien über die VR China auf
den lJntefschied von rechtl ichem Anspruch und
Realität hingewesen. "

SARS hat es'ni l  s;ch gebracht. dass dds bis
vor kurzem vo I gült ige konfuzianisch fund erte
N,4odell ,,Tausche zugunsten des Gemeinwoh es
eirgeschrärkLe nd v dJelle Rechre gegen
Schutz durch den Staat" in Frage geslelt

Bestald das g;nq ge [,4ode I i1 de'
konfuzianisch-kornmunistischen,Leitung" der
I\,4enschen, in dessen Rahmen man sich auch
ausdrück ich zum konfuz anischen
Gedankengut bekannte und die ausgeprägte
Ivachl der Führung zlgunsten der
I\lenschenrechte geduldet wurde, so hat SARS
den Ansatz zu einer NeubeMertung des alten
Systems qelefert " '  und Diskussionen mehf
Antriebsenergie gelefert, welche bis jetzt mii
wenig Ergebnissen geführt wofden sind. Nach
Oskar Wegge: ,,Foaderungen nach mehr
organjsatorischef Transparenz, nach
W llkürumgehung und nicht zuletzt nach
,Verwa iungsvereinfachung', in denen sich der
chinesische Mythos des S slphos b s^auf den
heutigen Tag wlderzuspiegeln scheinl. '  "

"  Re,  Quar,  Nr .  3.03,  S.7f f .
" Re, O!ar, Nr. 3. S 53
3r,The mosi  g lar ing inconsslency benreen ihe 1982
Conslitulion änd informal feality was lhe pfogrammatc
characief of Arr cle 45, whch subsiantially oveßialed
the possible scope of welfare and socia securily
sevces.  Ken.  Aln.  H Tän Rghls T"e C'anq. .g
Ba ance-Sheei. n: Goodnran, Davis S.G. and Sogal
Gera d . Ch na ii the N neiies. S. 73

V 9 .  l v y  Y  /  . a /  a n d  R i c - ä d  C u l e _ .  C o n ' . , a 1 i - r
and Human Rghis Rhelorc and Rea iy  n :
lnternatianales Asienfa.un N.. 1'2, 1999 S. 80-89
33 Weggel, Oskar, Das nachrevo utionärc China - m I
koniuz ianschen Spehegen ns 21.  Jahrhunded?
Hambu€,  1996,  S.342
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Joseph Chan hat auf die l\4öglichkeit
hingewiesen, das6 seibst bei konservaiiv-
konfuzianischer Grundhaltung den
l\renschenrechten dann entsprechend Raum
gegeben wefden könnte, wenn die Führung
versagt hat:
1.,,Thefe are human fights that protect impodant
inlefests in rer? (konfuzianische lvlenschenliebe)
or humanity"
2. Such protection should be seen as a fallback
apparatus." Rights are important when virtues fail
to obtain or pefsonal relatlonships break down."s

SARS hat mit sich gebracht, dass die neue
Führung Anstrengungen unternimml, um im
Sinne der positiven auf Tugend und
l\renschenliebe absiellenden Prinzipien des
Konfuzianismus und des kommunistischen
gebotenen Solidaritätsgedankens humanes
Verhalten zu zeigen. Man kümmerte sich
persönlich um den Kampf gegen SARS, begab
sich in gefährdete Regionen und Institutionen um
ein Beispielzu geben und l\,4u1 zuzusorechen und
bestfalle solche Beamte, welche bei der
Bekämpfung der Seuche feige, faul oder
repressiv gewesen sind. Damit konnte man das
verlorene Vertrauen zurückgewinnen. Zhao
Tianxiang hat diese Tatsache im Maoazin
..Menschenrechte- unler dem Titel beionit :.Das
Leben der l\,4enschen ist wichtiger als a es
andere. Ein aktueller Bericht über den Kampf
gegen SARS in China".35

Hu Jintao habe am '17. Ap leine Notsitzung des
Politbureaus einberufen und die verschiedenen
Aufgaben zur Eindämmung der Seuche vedeilt.
Er sei selbst an die Fronl gegangen: nach
Kanlon, in die Spitäler und Universitäten. Die
Führer hätten sich um das Wohl der Büroer
besorgt geTeigL...Was sie taLen und sprach;n,
hat das Herz der chinesischen Bevölkeruno
erwärmi."

Damit hat die neue chinesische FührLrno im
Kampf um das Verlrauen der Bürger vielieicht
einen Elappensieg gewonnen, jedoch das durch
SARS besonders deutlich gewordene Paoblem
der Kontrolle der Macht noch nicht getöst.

Die chinesische Führung hatte ;mmer beronr,
dass im Gegensatz zu westlichen Bewedungen
beim chinesischen Volk das Recht auf Existenz
im Vordergrund stehe, welches den Chinesen
von Außen^ her immea wieder vorenthalten

Nun halte man sich gegen eben jenes
Grundrecht gründlich versündigl und konnte

s Cambidge, 1999, S.233
" Rersu.r, Nr.3 S. 12fi.
* Vgl. das eßte chinesische Weißbuch übef
Menschenrechie in China des Jahres 1991

keinerlei Ausreden eines äußeren Einflusses fül
sich in Anspruch nehmen. Hu Jintao und sein
Team rissen das Steuer herum, doch birgt das
Risken, wie sie von Susan V. Läwrence im Far
Eastem Econonic Reyiew fomuliert worden
sind:

"Hu and his colleagues are in dangerous
territory now. To put themselves on the right
side ofthe crisis, they were forced in words and
deeds to embrace publicity as benchmarks tow
powerful concepls: political accountability and
the publlc's right to be infomed about maneß
that directly effect their lives. From now on,
China's public act, perhaps more importantly
the intentional community will judge them on
whether their ^actjons live up io those
commitments ""'

Uber diese beiden Problemkreise hat die
Seuche aber auch das Bewusslsein der
Bevölkerung hinsichtlich der Verhältnisse von
Staat und Büfger und der Notwendigkeit des
Schutzes def dem Bürger zukommenden
I\renschenrechte geschä.fl. Die Medienleute,
Experlen und reformbereiten Kader haben
durch die SARS - Erfahrungen eine Basis
erhälten, hinsichtlich des Schutzes def
Menschenfechte immer wieder nachzuhaken
und Reformen zu fördern.

Ein ehemaliges Milglied der chines;schen
Führung hat Jahre lang auf Fragen des Autors
nach den Chancen auf Reformen in China
stereotyp geantwortet:,,Kleine Hoffnungen gibt
es immer, grcße Hoffnungen gibt es nicht."

Hal SARS aus den kleinen Hofflungen eine
große gemacht?

37 Lawrcnce, Susän V.: The
deepel. S. 27

Plague Reaches l\,luch
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Das traditionelle Familienleben Chinas

Luo Ti-lun

l. Die gewöhnlichen Formen des
t€dit ionellen Famil ienlebens

Def Alltag fließt lautlos, unbemerkt,
ununteÖrcchen. lm Leben slecken zwar
unterschiedliche, kaleidoskopische Sinne, an der
Obe.fläche wirkt es jedoch platt und fade. So
heißt es zum Beispiel, dass von Frühmorgen an
schon sieben Sachen vor jedem slehen:
Speiseö|, Salz, Brennholz, Reis, Wüze, Essig
und Tee. l\,4an lebt, eine Familie lebt, ein Land
lebt, und der Tag fließt dahin. Das ist Leben,
genauer, die äußere Erscheinungsform des
Lebens.

Das ldeal bzw. das traditionelle Streben der
Chinesen: vier Generationen wohnen unter
einem Dach, ewige Harmonie und innige Freude
in der Familie. Das ist seit Jahatausenden das
ideale Bild des Famil lenlebens in China.

Was ist eigentlich das traditionelle Fam;lienleben
im alten China? Betrachten wir zuerst die
ursprüngliche Slruktur der Familie:

a. Die komplizierte StruKur der traditionellen
Famil ie

Von der BlutsveMandtschaft her hat der hoch
geachtete Alteste die höchste Machtposition in
der Famil ie inne. Für gewöhnlich ist dies der
Großvater oder, wenn der zu alt und deshalb zu
schwach ist. de' Vater; seken ist es eine
weibliche Person, wie z.B. Wu Ze-lian in der
Tang-Dynastie oder Großmutter Jia im Iraum del'
raten Kamnet. Es gab damals also eia
Vaterrecht. Die Frau musste ihfem l\,,lann und
nach dem Tod ihres l\,,lannes ihrem Sohn
gehorchen. Damals verdiente der Mann außer
Haus Geld und ernährte damit seine Familie. Die
Frau kümmerte sich normaleNeise um die
Angelegenheilen innerhalb der Familie.

lm Lexikon der geheiligten Tugenden del
chinesischen Nation ist festgehallen: zur Zeit
der Dynastien Yuan-Ming {im 14. Jht.) war eine
Familie in der Provinz Zhejiang sehr bedhmt,
Familie Zheng. lhr Oberhaupt waf Zheng Qian.
Als der Kaiser der Ming-Dynastie Zhu Yuan-
zhang von ihr höfie, ließ er Zheng Qian zu sich
kommen und f€gle ihn nach der Verwaltung
seiner Famil ie. Zheng Qian erzählte, dass in
seinef Familie seit 300 Jahren immer mehrere
Generationen zusammenlebten und immer noch

leben, dass bei jeder ceneration eine würdige
Persönlichkeit zum Oberhaupt ausgewählt und
dessen Erbfolge und -recht folgendermaßen
festgelegt werde: der Sohn nach dem Tod des
Vaters oder der Jüngere nach dem Tod des
Alteren; auf des Kaisers Frage nach den
wesent'ichen Gdnden der guten Verwaltung
antwortete er mit einem Wortr den Belehrungen
der Vorfahren behutsam und achtsam zu
folgen. Damit war def Kaiser sehr zufrieden und
beschenkte ihn und seine Familie gnädig und
reichlich.

Um den FamilienveMalter also den Hausherrn
wie man heute sagt (die tieferc Bedeutung des
Wortes ist dabei natürlich nicht gleich) herum
wächst ja der Familienstammbaum:
lJrgroßvater-Urgroßmutter... - croßvater-
Großmutter... .  - Vater-Mutter...  - Sohn-Fra....
Enkelkind-Schwiegerenkelin...  etc... .  Al le
lMitglieder der Familie sollten um ein noch
schöneres Leben in weitefen Jahren kämpfen.
Edolge oder N4isserfolge der ganzen Familie
hingen meistens von der Leitung der
Verwaltung und auch von den Anstrengungen
aler IVilglieder abt dabei hatte jeder seine
Verpflichtung und seine Verhaltensregeln.
Da'aus si4d lamiliäre l,,loralprinzipien
entstanden, welche das sind, wird in der Folge
noch dargelegt werden.

b. Die Wohnungsform

Die Wohnung ist die äußerc Fo|m des
Familienlebens, wobei aber etwas Inneres
dJrchsicieri. TypischeMeise hat eine
traditionelle Familie ein Anwesen mit
ebenedigen Häusern um einen viereckigen
Hof. Das Fronthaus befindet sich gewöhnlich
im Noaden, die Seitenhäuser im Osten und
Westen. Das Haus im Süden wird dag
Hinterhaus genannt- Das Frcnihaus dient
mejstens als Empfangshalle oder -zimmer, das
Familienoberhaupt wohnt gewöhnl:ch im
Osthaus, wichtige N,4itglieder im Westhaus und
andere im Süden. In der chinesischen Tradition
ist Noden das Symbol der Ehfe, der Hoheit,
def Würde, des Respekls, def Kaiser z.B. sitzt
beim Hofhalten immer im Norden mit dem
Gesichf nach Süden, deshalb wird das Haus'm
Norden al6 Empfangshaus veMendet; danach
kommi der Osten. Die Regierungsbeamten
unter dem Kaiser standen bei Hof nämlich so:
die Zivilbeamten an der Ostseite und die
Offiziere an der Westseite.

c. Die Anredeformen der Familienmitgliede.

Sie sind viel komplizierter als in der deutschen
Sprache.1 Lexikan der geheiligten Tugenden der

N6rb, zusammengesielll von Jiä Yu-hu
Eziehungsverläg, 11, 1992, Shenyang

u.a.  L iaoning
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Die Kompliz;edheit der Anfedeformen spiegell
die Komplizieriheit des Lebens nicht nur In oel
Familie, sondern auch in der cesellschäft, in def
Offentlichkeit überhaupt wider. Was zu Chlnas
Flak zu zählen ist, ist die Kompllzieftheit der
Etikette - sie ist im Vefgleich mit dem Westen
vielleicht zu komplizieft. Die Komplexität des
Lebens fordert zugleich auch eine sehr komplexe
Etikette. Nächstenliebe ist durch Etikette zum
Ausdruck zu bringen. Etikette ist ein Symbol der
Zivilisationen. In der Familie gilt das ebenfalls;
das ceistige braucht bestimmie
Ausdrucksformen,

d. Geschichten und Legenden äus ctem
Bereich des tradit ionellen Famil ienlebens in
China

Der weltberühmie Autot des Thum der roten
Kammer Cao Xue-qin (?- 1763 oder 1764) tebte
in der Qing-Dynastie (1644- 19' l l) ;  sein Name ist
eigentJich Zhang, Beiname Mengftran, und Xue-
qin ist sein Rufname. Caos Familie hatte ene
lange Tradition.

Urcroßvater- Cao Xi, Großvater- Cao yin; Vater -
Cao Fu, Cao Xue-qin...
Seine Familie existierte in den Herrschaftszeilen
von drei Kaisern der Qing-Dynastie: Shunzhi,
Kangxi und Yangzheng, also ca. zwischen 1660-
1750. In seinem weltberühmten,
unvergleichlichen Roman Tnun det roten
Kammer wird die Familie Jia beschrieben: in der
Jia - Familie sind zu zählen: croßmutter Jia, ihre
Söhne Jia She (seine Famil ie wid ntef
übersprungen), und Jia Zheng, dessen Kinder
(def ersie Sohn Jia Zhu, die Töchter Jja yuan-
chun und Jia Ian-chun, dann der zweite Sohn Jia
Bao-yu - die Hauptfolie des Romans).._ In dieser
Familie iebten also mehrefe Hunderte Menschen
(einschließlich der Diener) unter einem Dach.

Die Volkstaadition kenni noch andere
Überliefefungen. In der Qing-Dynastie im 3.
JahEehnt des 18. Jhts. lebte ein ca. 100"jährigef
Alter, mit dem Familiennamen Wu . Diese Familie
war sehr groß. Es lebten schon fünf
Generationen in Harmonie und bis zum lod
genoss def Alte die Liebe und Ehrerbietung
seiner Na6hkommen. Die Familie hatte noch
lange nach dem Tod des Alten einen guten Ruf.

2. Die crundlagen des lraditionellen
Famil ienlebens

Die Famlie isl die wesentl ichsLe Basis der
gesellschaftl;chen Stabilität: der chinesische
Feudalismus existiefte mehr als zweilausend
Jahre (also viel länger als in Eurcpa). Dabei
spielte das stabile Familiensystem eine große
Rolle.

a. Die Entstehung des traditionellen
Famil iensystems

Seine Herausbildung hat einen al lmählichen
und sehr langen Prozess erlebt. Sichef ist, dass
es vor dem Feudalismus schon existiert hat. Es
soll in der Stammesgesellschaft der
UeeselJschaft (2000 Jahrc v.u.Z.) aufgetfeten
sein. Nach den Forschungsergebnissen 

"stnodie Etiketten in den Perioden des überganges
der Ufgesellschaft in die centitgesellschaft
enlstanden", und n den Epochen der Xia-,
Shang- und Zhou-Dynastien (ca 21 Jh. v.u.Z. -
221 v.u.Z.) der chinesischen ceschichie 'waren
die Etiketten und ihr System schon von der
Reife zur Blülezeit entwickett."2 Hier sind nul
die äußeren Erscheinungsfofmen eines solchen
Systems.

b. Der Ke.n des traditionellen
Famil ienlebens

Der Grund, warum das traditione e
Familiensystem so lang existieren kann, liegt
darin, dass es einen starken Kern als Basis hai:
die Ehrerbietung der Kinder ihren Eltem
gegenüber. Sie stellt s ch als Kern des
Konfuzianismus und Leitlinie der ganzen
chinesischen KJltur dar. Sie hat kul lurel l  eine
sehr komplexe Bedeutung.

lm alten China stellt sich ats Kern nämlich die
Ehrerbietung dar, die bis heute immer noch Inre
Lebensk€ft besitzt. Ein weit und breil {radierter
Volksspfuch lautet: Von allen Sünden jst die
Geilheit die schlimmste, von allem cuten ist die
Ehßrbietung dag Beste. Solche ldeen sind
schon über Jahrtausende in der Tiefe des
Herzens der Menschen eingedrungen. Li Long-
ji {685-762), Kaiser der Tang-Dynastie, schrieb
im VoMod zum Kanan der Ehrcrbietungl
,,Konfuzius sagte zu seiner Zeit: ,lch ricme
mein Ziel aJl das Buch Annalen der Frühlinns-
und Herbstpeiode im H,andetn f.fg. i"h OEt
Kano n der E h re kietu n 9."'
Was ist eigenUich die Ehrerbietunq? Ein
Amerikaner namens A.H. Smith schieih rn
seinem Chahkter des Chireser : ,,Das Wo|I,
(die Ehrcrbielung) ist sehr schwer ins Engtische
zu übertragen".... In der amerikanischen Kultur
gibt es keine Vorstellung von der Ehrerbieiung.a
Nach Konfuzius ist sie so definieri: Solange die
Ellern am Leben sind, sol len d:e Kinder für sie

'zChinas Konfuzianisnus, Xie Xiang-hao und Liu Znuns-
xa1.  Sichuan Volksver lag 05.  1994.  Chengdu/Sc1uän,

Kanon det Fhrcü'etü4g. eiqelttiche. Auror: Kon,uz -s
zusa'r'Y'engesielll von Lue Ping. Jugendve.ag
Urumuqi/x njians, 08, 1997; S.3 (derVonexi;).
" Zilien in Die Ehrckietung (den Ettem gegenübeu uno
die Kultut Chinas - Dr. Xiao Ouen-zhong, Votksve ag,
07,2001,  Beüinq,  S.413,414 

-
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mit Liebe und Ehre alles besorgen; wenn sie
gestorben sind, sollen die Kinder aus der Tiefe
des Heeens heraus Trauer tfagen - das ist der
echte Ausdruck der Ehrerbietung der Kinder
ihren Eltern gegenüber.5

An anderef Stelle sagt Konfuzius: ,,Manche
veEtehen unter dem Wort 'Ehrerbietung' nur die
Ernährung der Eltern. Den Hunden und pferden
möchte man auch zu fressen geben. Ohne
Respekt würde es keinen Unteßchied geben
zwischen der Haltung gegenüber den Menschen
und den Tieren." Und deshalb besitzt die
Ehrerbietung in den Augen des Konfuzius einen
sehr hohen Stellenweftt ,,Die Ehrebietung ist der
Grund aller Moral und aller Tugenden_'ö

Der Konfuzianismus hat in der Kulturgeschichte
Chinas entscheidende Einflüsse. Die
Ehrerbietung stellt sich als Kern, als crunoraoe
der Kullur Chinas dar. Sie erkennt dön
l\,4enschen, die Menschlichkeit, das Leben uno
dessen Wed, d:e Gesellschaft und deren Wert
an.

c. Die Voraussetzungen des tradilionellen
Famil ienlebens

Sie sind: Toleranz und Geduld. Das sind auch die
(bitteren) Erfahrungen der traditione en Familien.
Das Vemögen gehört der ganzen (großen)
Familie und alle [,,litglieder wohnen unter etnem
Dach. (besonders in der Han-Dynaslie, 206 v. u_
Z.- 20O u.Z.l. In der Tang-Dynastie gab es einen
Kanzlef namens Zhang Gong-yi, in dessen
Familie sogar neun Generationen unter ernem
Dach wohnten, was ihn und seine Familie
be.ühmi machte. AJs er nach seinem
Edolgsrezept gefragt wurde, eMiderte er nur m[
einem Wort,,Geduld". Es gibl in der chinesischen
Geschichte sogar noch eine Legende über das
.Zusammenleben von zehn Generationen in
einer Famil ie". '
Für gewöhnlich aber ist das Zusammenleben von
vier Generationen einer Familie zu sehen. Der
bekannte chinesische Schriftsteller in def
neueren Literaturgeschichte Chinas Lao She
(eigentl ich Shu Yuan-qing. 1899- 1966) hat einen
Roman geschrieben, degsen Titel Vier
Generationen unter einen Dach (1944- j946) ist.

5 Kanon der Ehrehietung, eigeniticher Autor Kontuzrus,
zusammengeslellt von Lue P ng, Jugendverläg,
Urumuqi.xinjlsng,08. 1997. S. 86i 108
" Kanon der Ehreftietung, eigenlticher Autor Konfuzius,
zusammengeslelll von Lue Pinq, Jugendvertag,
Urumuqi/Xinjiang, 08, 1997, S. 1 und 94

Au'gezechnei in: Dte Gesc/r/bhie det Sonq-Dvndsue.
Die Biagraphie Yao Zong-nind

d. Das Bewusslsein des traditionellen
Familienlebens

Das tradit ionelle Famil ienleben hat seine
speziellen Intentionen und sein eigenes
Bewusslsein. In einer Familie sLehen im
Zentrum die Eltefn; über ihnen sind die
Großeltern, die schon sehr alt und
arbeitsunfähig geworden sind, unter ihnen sind
die Kinder, die man noch ernähren muss. So
heißt es im Lied "Knöterich" des Buches def
Lieder ,Ach, meine Eltem, welch l\,,tünsal
iragen sie, keine l\,,1ühe scheuen sie um mich zu
ernähren und zu eziehen!" lm Bewussisein
und/ ode. Untebewusstsein der Chinesen ist
ein lebhaftes Bild tief veborgen: eine Famitie
sollte in Liebe und Harmonie existieren. Man
kann sagen: Etikette und deren ldeen und
Moralpdnzipien sind seit mehf als 2OOO Jahren
in allen Schichten der cesellschaft, in die Seete
und den Geist der chinesischen Nation
eingeflossen.

Hierüber schrcibt Dr. Xiao euan-zhong
tiefsinnig:,,Das lradit ionelle Ethik-system
Chinas besteht hauptsächlich aus orel
Komponenten: die VeNollkommnung der
Persönlichkeit (die individuelle l\,,lorat - ore
Grundlage), die Anordnung der Familie ( dje
Familienethik - der Kern) und die Ethik oer
Staatsrcgiefung (die Poljtikmorat - das Ziet). Die
Ehreöjetung durchzieht sie a e und ste i slcn
als Kern- und Ausgangspunkt dar.3

Es ist also die Tfilogie des menschlichen
Lebens, eine Enlwicklungslinie vom Individuum
über die Familie bis hinaufzur Staatsebene.

3. Das Streben
Famil ienlebens

des traditionellen

Das allerletzte und höchste Ziel, wonach man
skebi, ist die Harmonie zwischen Himmel, Erde
und l\renschen- Darüber gibt es zahlreEhe
Spdchwörter, wie z.B. familiäfes Glück. lvrische
Freude. Eine glückliche und gütige Famllie nar
kein größeßs Glück als Harmonie zu
genießen." Die Harmonie enthält versch;edene
Ausdrucksformen im Alltag, in Nahrung,
Wohnung. KlejdLrng und Transportmitteln, wie
z.B-: die Frau soll sowohl eine tuqendhafie
Ehefrau als auch eine gute Mutter;ein; der
Vater ist gütig und das Kind ehrerbietig in der
Familie; Eltern werden geehrt und Kinder
geliebL: die Ehefrau pfl,chtei ihrem Ma4n :n
allem bei; wenn dle Ehefrau tugendhaft und

h Die Ehrerbietung (den Etten gegenübet) und de
Kullut Chinas - Dt. Xiao Ouen-zhong Votksvertag. 07.
2001,  Bei jng,  S.  161
" Lexikon der antiken gefltlgeften Wofte Cunns
Shanghai-Lexika-Verlag, 07, 1986, Shanghai, S. 746
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vernünftig ist, so wird ihf Mann selten vom
Unglück heimgesuch!, und wenn das Kind den
Eliern gegenüber ehrefbietig ist, so ist der Vater
beruhigt; in Frieden leben und in Freude arbeiten;
u.a.

Hintef diesem Bewusstseinssireben steckt noch
ein ldeal, dessen Erfül lung von der individuellen
Begabung abhängig bleibt, also traut sich nicht
jeder, es in die Tat umzusetzen. Es ist nämlich
Konfuzius' Erleuchtungr zu l€chten sich
aufrichtigen Herzens cha€ktedich immer weiter
zu vervollkommnen, die Famil ie in Ordnung
bringen, und dann den Staat recht regieren und
Frieden über das ganze Land kommen lassen.

a. Die Harmonie zwischen Himmel, Erde,
Menschen und deren Reflexion im
Famil ienleben

Die höchste Harmonie zwischen H;mmel, Erde
und lvlenschen ist aber erst durch die Elikette zu
erreichen. Moral, Ethik, Tugend, Nächslen iebe,
Gerechtigkeit u.a. sind auch über die Etikette
durchzuführcn und zu prakiizieren.

Unter dem Himmel ist al les cemeingut, und die
Ivenschen sollen nicht nur für sich selbst leben
und arbeilen, sondern auch, was in einem
bestimmten Sinn noch wichtiger ist, für ihr
Vaterland, für die Gesellschaft, für die anderen
und die Zu(unft der l \ ,4e1schheit. In einer
Gesellschaft sind alle Menschen mehr odea
wenigef mlteinander verbunden, dabei ist die
Etikette sehf nützlich. Wie in einem chinesischen
Lied gesungen wid: ,Jeder zeigt ehras von
seinef Liebe und die Welt wird noch schönel'.
Denn in der Etiketie ist nämlich die Liebe
enthalten. Und eine Famil ie ist wie eine kleine
Gesellschaft. Konfuzius sagte in diesem Sinn:
,,ohne die ldee der Etikette, der Höfllchkeit hätte
ein l\,4ensch auf der Slelle zu sterbenl"lo

Ohne Etikette wüfde man kein fechter, mit
großen Buchsiaben geschriebener l\rensch sein.
Ohne Höflichkeit und Etikette gäbe es auch gar
keine Harmonie. Deshalb lehrle Konfuzius in der
Praxisr ,,Was der Höflichkeit und der Ehrerbjetung
zuwider isi, darauf darf man keinen Blick werfen,
man muss die Ohren davor veßchließen, und
daaüber..kein Wod sprechen, noch danach
hendeln

Etikette im Slaat: def Kaiserzeigt den Untertanen
die Nächstenliebe und die Letzieren zollen ihm
Respekt; in der Familie: die Ellern sorgen für die

" t liketle in 84dem Bilder und leYie von ZhoJ Chun-ca.
Hunded- Blumen-Veflag der Lteratur und Kunst, 05,
2001,  T ianjn,  S.  59

Sanmlung der viet Büchet nit Annerkungen,
zusammengestelll rlnd mit Anmerkungen von Zhu Xi,
Yuel iVedag,  05,  1986 Hunan,  S.  163

Kinde. mit großer Güte und die Kinder zeigen
den Eltern gegenüber Ehrc|bie{ung; in der
Beziehung zwischen Menschen: Vertrauen
rechtfertigen, also Wort halten.

Etikette ist gegenseitig, d.h. die Höflichkeit
brauchl ein EMiderung, das sprichwödliche:
wie Du mif, so ich Dir. Die Gesellschafr braucht
eine allgemeine, gegenseitige Wertschätzung;
Respekt den anderen zu eMeisen bedeutet
sich selbst respektieren.

b. Die Probleme der Ehe
Freundschaft

und der

Diese sind seit Jahrtausenden für die Chinesen
wichtig (besonders für jene, die mit dem
traditionellen Bewusstsein eng verbunden sind).
Eine sehr alie Ermahnung lehrt: die Ehe eMeist
sich als eine Leiter für Glück und /oder
Unglück. Ohne Ehe gäbe es keine richtige
Fam'l ie. Ohne Famil:e gäbe es leinen
Nachlommen, keile Gese lschafi, auch ke;ne
Nation mehr. Man kann sagen: in einem
bestimmten Sinn entscheidet die Ehe übef die
Qualität des Lebens, die Zukunft des
Menschen. Ein Lied mit dem Tltel
Heckenkirsche im Euch der Lieder singt:

lch habe eine Frau, eine gute,
l\4it ihf bin ich ein Herz und eine Seelel
lch kann Harmonie genießen, eine süße,
So schön! Als ob ich mit ihf zusammen Zither
spielte. l2

Und im Kapitel 'Ehepaaf'  des in China seit eh
und je sehr bekannten Buches Ausgewählte
Untetweisungen fü Kindet steht klar
geschrieben: Die Harmonie des Ehepaares
führt die Familie zur Perfektion. "

In der Ehe ist die Liebe die Grundlage der
Harmonie- So schenkt ihr auch das Buch del
Lieder große Achtung. Das Lied Fischadler
besingt die Liebe der Knaben und lvädchen.
Das uralie Buch der lleder, dessen
Begleilmusik von Konfuzius slammt. stellt den
Fischadler deswegen ganz an den Anfang und
besingt ihn, weil er ein inneres Merkmal hat die
treue Liebe zueinander, von Natur aus verfät er
(egal ob def männliche oder der weibliche
Fischadler) seine Liebe nie.

In vielen Geschichfen darüber liest man auch,
dass in der Liebe und der Ehe die Ehreöietung

' ,,Heckenkirsche", in: Edäuferungen und Annetkungen
zun Buch der Lbder, von Cheng Juen-ying veßehen.
Shanghaie. Verlag der klassiscnen Wefte 02, 1985
thanghai ,  S.294

V,et vorlrctllchc Büchct zut Autklarung det kteinen
Ktrder he€usgegeben von L Fan-yor. Volksnässel
Vedag der  L i lemturund Kunst ,03,2001,  Bei l ins,  S.  171
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veßchmolzen ist; zu den typlschen Beispielen
zählt die Legende über den ehrerbietigen Sohn
Dong Yong. (s. unten).

Die Freundschaft hat im tfadilione ren
chinesischen Familiensystem au6h eine sehr
wichtige Posiüon. Dabei sp e I das Vert.aue.l eine
entscheidende Rolle, die Treue zwischen
Freunden. In China gi l t  bis heuie ein seit u€lter
Zeit überlieferter Spruch: Ein Versprechen ist
wealvoller als hundert Goldstücke. Dazu ist eine
schöne Geschichte überliefert Ende def Qin-Zeit
(221 v.u. Z. - 207 v.u.Z. ) lebte ein lvlan namens
Ju Bu, def redlich und hilfsbercil war; was er
versprochen hatte, musste er unbedingi einhalten
ungeachtet aller Schwierigkelten. Dadurch wurde
er überall hochgeschälzt und geehrt. Und eine
Person, die einst von ihm Hi[e erhalten hatle,
lobte ihn aus ganzem Herzen. Ein Versprechen
von Ju Bu ist ja viel teurer als hundert
Goldsiücke. Und so kam es zu einem geflügelten
Wod, das unier den Volksmassen immer
populäref wurde.'a

Konfuzius schenkte dem zu seiner Zeit schon
große Aufmerksamkeit: die Freundschaft mil
guten Menschen führt zu einer ständigen
Vervollkommnung. Wenn man in ein Zimmer votl
Orchideen tritt, fiecht man lauter Ofchideenduft,
und al lmählich wid man selbst auch nach
Orchideen duflen. LJmgekehrl, wenn einer mit
schlechten Menschen verkehrt, wifd auch er
schrithveise immer schlechter; gerät man an
einen stinkenden Fisch, muss man die
stinkenden Fische riechen und wird in def Folge
unbewusst selbsi stinken.l5

Wang Chong, ein materialislischer Philosoph aus
der Ostlichen Han-Dynastje (25-220), schenkte
der Wahl der Freunde gfoße Aufmerksamkeit: er
befreundete sich sehr gern mit den intelligenien,
begabten und eleganten Menschen, die banalen
und platten Leute waren ihm ekelhaft. So wurde
er von den letzteren bösartig diffamiert und
verleumdet. Er aber achtete auf sie gaf nicht,
denn er war sich dessen bewusst, dass sich vor
einem altruistischen, selbstlosen l\,,lenschen
immer ein^ weiter, brciter, hellef Horizont
ausbrei let '

So sind unzählige bewegende ceschichten und
Legenden von der unvergesslichen Freundschaft

übediefert. Hier lohnt es sich, ein paar Beispjele
anzuführen. Guan Zhong und Bao Shu ya;
Hochgebi€e und Ströme.

Guan Zhong und Bao Shu-ya
In der Ffühlings- und Herbstpeiode (770 v.u.Z.
- 476 v.!.  Z.) gab es eine vobild|cne
Freundschaft. cuan Zhong und Bao Shu-ya.
Guans Famil ie war arm und Baos Famil ie reich.
Die beiden machlen einsl Geschäfte, und vom
Gew'nn l ieß Bao seilem Freund cuan zwei
Dfittel zukommen; bei den Besprechungen
hatien sich zwaf meislens Guans lt/einungen
als falsch erwiesen, doch Bao bemerkte dazu,
dass sein Freund noch nicht die richtigen
Chancen gehabt hätte um seine Ratschläge
entscheidend umseizen zL kön1en. Später. als
Guan ceneral wurde und die Armee
kommandierfe, kämpfte er nie an der Front, war
aber beim Rückzug immer voran. Da trat Bao
für ihn ein und sagte, dass sein Freund im
Herzen innere Sorgen um seine lMutter hatte
und gar kein Angsthase sei. Später wurde
Guan dank Baos Empfehlung Kanzler. So
verstand man Guans innere Stimme: Mir wurde
der Körper von meinen Eltern geschenkt, mich
kannte und begrif  r ichl ig _aber nur mein
veatrauter Freund Bao Shu-yal"

Hochgebiee und Ströme
Es lebte ein pedektef l\,,lusiker namens Bo \a In
der uralten Zeit; seine tiefgründige und
wunderbare lvlusik sowie seine meislerhafte
Kunstfeftigkeit konnte kaum jemand begrejfen;
da traf er einmal einen großen lvusiKfeund
namens Zhong Zi -qi der ihn und seine Musik
zu schätzen wusste: wenn ef die Vorstellung
von hohen Bergen und von Flüssen blitzscnneil
umsetzte, bewunderie und bestaunle Zhong
seine Kunst und kommentierte, was Bu mit
seiner I\,4usik meinle. So wurden die beiden
guha Treunde. .. .Nacn dem Tod seines
Freundes Zhong zerbrach Bo sein_e Zither und
versprach, sie nie mehrzu spielen! '"

4. Die lmmanenz der Ehrerbietung

Die allgemeine äußere Bedeutung der
Ehrcfbietung: aufmerksam für Eltern sorgen. ln
China ist die ldee der Ehrerbietung im Veflauf
der historisc\e1. über tausendjährigen
Entwicklung mit allen Gebieten des Lebens
verschmolzent Essen, Kleidung, Wohnung und
Transportmittel, u.a.:

17 Hisbnsche üeignisse und klassische Litentusrcnen
der chinesischen Natlor, hß9. von Yuan Li-yan,
ABLKS-Ve ag (Ve ag des Allchinesischen Bundes oer
Lite€lur und Kunsischafienden) 01, 1999, Beiing. S.
1344
13 Das große sadiene Lexikan der spichwötlhchen
Redensatten Chinas, Hß9. Han Xng-zhi, Neue-Welt
Vefag,01,  1989,  Bei ing.  s .  1322

1a Histaische Ereignisse und ktassische Literatußte en
det chinesischen Natian hß9. Von Yuan Li,yan. ABLKS,
Verag (Vedag des Allch nesischen Bundes der Lite.aruF
und Kunsrschaffenden) 01 , 1999, Beijing.' Lexikan det heilgnäßigen Tugenden det chinesischen
rvdtior. z-sarrengesrelr von J|a Yu-hJ u.ä. I aoni-g
Eziehungsverag,  11,  1992,  Shenyang,  S.393
" Lexikon der heilignäßigen Tugenden der chinesßcnen

Naübr, zusammengestellt von Jia Yu-hu u.a., Liaonng
Etiehungsverlag, 11, 1992, Shenyang, S_ 501
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a. In der Kleidung: ,, . . .die Kleidung darf nicht
farblos und schlicht sein, wenn Eltern
noch leben." (Buch der Riier,) Denn
farblose Kleider warcn Symbol der
Tfauef. Und die Kinder musslen saubef
und ofdenil ich gekleidet sen, um den
Eltern Respekt zu eMeisen.

b. Essen: die Eltern bedingungslos
ernähren; und zwar Guteg und Schönes
den Eltern zuerst anbieten (eßt dann
dürfen die Kinder essen). Ebenso haben
die Kinder bei Geburlstagsfeiern der
Eltern und gegenüber verstorbenen
Eltern (Ehrclbietung auch gegenüber
verslolbenen Eltern - Bestattungskultuf)
zu handeln

c. In def Wohnung: Wohnhäuser, die von
drei oder vier Sei{en geschlossen sind,
sind typisch chinesisch. Sie werden
nach der Familientradition in das N,4ittel-,
Seiten- und Unterhaus eingeteill.

d. Feste: ,,Bei jedem fröhlichen Fest nimmt
meil Denlen al ei len Angehörigen
doppelt zu", wie def bekannte Dichler in
der Tang-DynasLie {618- 907) in se nem
Gedicht : 'Ednnerung an die Bfüder in
der Provinz Shandong am 9. September"
beschrieben hat. Bei andefen Fesien ist
es ähnlich - Frühlingsfest; ,,helles Licht" -
Fest (Totenfest am 4. oder 5. April);
N,'londfest; g-g-Fest (Lebensdauerfest,
am L des 9. l\,4onats)... lm Andenken an
die Familienangehörigen ist also die lctee
der Ehrerbietung enthalten.

Kulturell hat die Ehrerbietung einen lieferen Sinn.
Wir mögen eine solche Definition def
Ehrerbieiung geben: den Ahnen Ehre und
Dankbarkeit erweisen, Kinder gebären, damit das
Leben weite.exisrie. l ;  sie wurde dann zu einem
Momlbeg ff der BlutsveMandtschafi. Alle
anderen, konkreten Ausdfitcksformen der
Eh'erbietung sind danach schr:threise
aufgetreten. Sie ,,siellte sich als Kern des
Konfuzianismus und Leitlinie der qanzen
6hinesischen Kultür dar-"1e

Nach Konfuzlus sind die Menschlichkeit, das
Piichtgefühl, der Anstand, das Wissen und die
Treue die traditionellen fünf crundtugenden
Chinas. Im Verglei6h dazu sind es im Westen die
Ivensch ichkeit. die Nächstenliebe, das
Pflichtgefühl, die Gerechtigkeit, der Anstand, die
Höflichkeit; (Unlerschiede sind meistens in den
Zeremonien/den Ausdrucksformen); das Wissen,

1s Die Ehrehietung (den Htem gegenübe) und die Kuttul
Chlras - Dr. Xiao Ouen-zhong, Volksvedäg, 07, 2001,
Beijing. s. 147

die Intelligenz, die im Wesien die ersle Stelle
aller Tugenden besitzt; die Treue- die
Vedrauenswüfdigkeit. Daraus ist klar
ersichtlich, dass die Ehrerbietung (den Eltern
gegenübe4 ein chinesisches Charaktedslikum
ist.

Die Ehrerbietung siellt sich als Ausgangspunkt
des chinesischen traditionellen ethischen
Systems dar und hat die ercte Stelle aller
Grundtugenden. Konfuzius sagie zu seinef Zeitl
von allerlei Handeln des ll/enschen ist die
Ehrerbietung am wichtigsien.

Das Prinzip der Ehrebietung spiegeli sich
unzählige l\4ale in der chinesischen Kultur,
Liferatur und Kunst wider. Hier sind einige
Bespiele:

a. Tradil ionelle b:ldl iche Daßtel lungel w e
'Der Granatapfel wid geöifnet und
b ngt 100 Kinde/', ,,Das hohe Alte/',
,,Kiefer und Kranich - Symbol der
Langlebigkeif'; Göttliche Pfirsiche,
Schildkröte

b. Buch der Lieder, Zhu Yuan-zhang:
Einnetung an meine E/ferr; L u Xiang:
Ehrehietige Töchtea Gan Bao, Die
Geschichte der Götfe/: Cao Xue-qin:
Traum der Roten Kamme. Pu Song-lin:
Mystische Aulzeichnungen (ln diesem
Buch ist die eßle Erzählung mit dem
Titel ,,Pdfung des Sladigottes" nämljch
eine legendäre Geschichte über die
Ehrerbietung;)

c. Biographien der ehrehieigen
Persönlichkeiten I in: Die Geschichte
der Jin-Dynastie), Die Geschichte der
Ehrcrbietungen ...(in den hislorischen
Büchern der anderen Dynasiien);
Biogrcphien der ehrerbietigen Söhne,
Biographien der ehrehietigen TöchteL
24 ehrerbietige Kmder" (mindestens 4
Auflagen); .. . .  Bi lder 100
Ehferbietungen" (in der Qing-Dynastie,
1644-1911)t Die Geschichten der 24
Beispiele von Pretät {Sanqin-Ver ag.
1994)

5. Die Herausbildung der Ehrerbietung und
die Ediehung der Kinder

Es handek sich e gentl ich um zwei SeiLen ein
und derselben Sache. Die Kindheit ist nur eine
def Phasen jedes l\,4enschen, jedes Leben6.
Wichtig ist die Bildung: die Kindersind von kleln
auf zu lehren und zu erziehen. Dabei spielen
die Unterrichtsmethoden und Prinz:pen ei le
große Rolie. Die Ehrerbietung hat drei Aspekte:
die große, die mitilere und die kleine. Die große
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heißt, dass das ehrerbietige Kind seine Eltern in
der Welt berühmr machlt weln das Kind seinen
Eltern keine Schande b ngt, handelt es sich um
die mit l le.e Ehrerbietulg. Falls das Kind seinen
Eltern nur elne materjelle Unterstützung gibt,
handelt es sich nur um eine kleine Ehrerbietuno.
In W'rkl ich\eiL ist es nicht schwer zJ bemerkei,
dass die Ehrerbielung den Ellern gegenüber
gewöhnlich so erscheintt die me sten Menschen
können ihrc Eltern materiell ernähren. das isl
eine leichte Sachet wenn man sie in Liebe und in
Ehren ernährt, das ist schon nicht mehr so leicht:
wenn sich aber das Kind seinen Eltefn
gegenübef sletig so verhält, dann ist das sehf
schwer. Und all das zählt nur zu den kleinen. also
der untercn Ehrcrbietungsebene.

lm Probem de. Epiehung :st ein Prinzip zu
erwähnen: das des Bücher-Lehrers und des
Menschen-Lehrers. Lehrer, die Unterricht geben,
also Wjssen vermitteln, gibt es viele und sie sind
relativ leicht zu finden; Lehrer aber, die zugleich
noch l\,4enschen erziehen (und zwar großes
Gewicht darauf legen), gibt es nurwenige und sie
sind schwer zu treffe.l. Dazu gibt es eine
Geschichte aus dem alten China:

Ende der Ostlichen Han-Dynastie (25-220) tebte
ein großer Gelehrtef namens cuo Tai (127-169).
Er wurde durch seine tugendhafte Persönlichkeit
weit und breit berühmt. Er blieb zuhause, nahm
an die tausend Schüler an und gab ihnen
unlerricht. Eines Tages san er zufäl ig einen
Knaben im Alter von 12-13 Jahren sein
Schreibzimmer saubermachen, der hübsch
aussah Lrnd sich gu1 benahm. Da fragte ihn Guo,
wie er hieße und woher er gekommen sei, ob er
unterrichtet würde usw. Das Kind antwortete,
dass es Wei Zhou helßt und erst vor zwei Tagen
hier als Dienef aufgenommen wofden ist. Es
habe die Aufgabe zugeleilt bekommen cuos
Zimmef sauber zu machen und habe schon
gelernt und könne manche Bücher lesen. So oab
Guo ihm ein Buch zu lesen, um zu sehen, ob- e'
etwas davon versteht. Guo bemerkte, dass das
Kind nicht nur sehr klug war, sondern auch über
eine gute Bidung verfügte. Guo sagte ihm, es
solle doch weiterstudieren, nicht den Diener
machen. denn hier könnLe er möglicherweise
seine JLrgend vergeuden. Dafauf antwortere oer
Knabe, dass er extra zu ihm gekommen sei,
denn es heiß1, eir Bücher,Lehrer (also e;n
Lehrer, der Bücher lesen lehrt) sei leicht zu
finden, ein l\,4enschen-Lehrer (also ein Lehrer, der
lehat wie man zu einem anständigen l\,4enschen
wird) sei aber sehr schwer zu finden. Nun musste
Herr Guo den Knaben bewundernl Tief beweot
lahm er ihn als seinen Schüler auf...  Wei Zha;
wurde spätef ein ausgezeichneter Gelehrter.20

'o Histoische Ereignisse und klassische Liteßtus@ren
der chinesischen Natian, hrsg. von Yuän Li-yan, ABLKS,

lm allen China schenkt man dem sehf große
Aufmerksamkeil und es sind unzählige
Geschichten und Legenden davon übediefert.
Es lohnt sich hier, ein paar Beispieie
anzuführen.

Menzius' Mutter wechselte dreimal den
Wohnsitz. Zueßt wohnte die lvluiter mit thfem
Sohn Menzius in der Nähe eines Friedhofes,
damit das Kind mil den den Friedhof
beircffenden Dingen spielen konnle; dann
mussie die l\,4utter umziehen. Die zweite
Wohnung lag aber im Handelsviertel, und das
Kind konnte mit den Dlngen spielen, die mit
dem Handel zu tun hatten; dann musste die
l\,4utter ein drittes Mal umziehen und sie lebten
neben einer Schule, dod sollte das Kind
Wssen und Etikette lernen: da entschloss sich
d e Mutter erst, sich hief niedezulassen.

Dong Yong verkaufre sich, um seinen Vater zu
beerdigen
Dong Yong ist eine Figur in del
Legende. Als ef ganz klein war,

literarischen
starb seine

lvutter; als ef zu einem Jungen heranwuchs,
starb auch sein Vatefi und er war nicht in der
Lage, seinen Vater zu beerdigen. Daher wollte
er sich an eine reiche Familie als Sktave
verkaufen. Seine Ehrerbietung bewegte den
Himmels\a'ser tief, und er schickte se ne
schöne Tochtef-Göttin auf die Erde hinunter,
um ihm aus der Not zu helfen. Danach
enlstanden unzählige wunderbare literarische
Texte, und in den 60er /70er Jahren wurden
daraus Thearerstic\e und Filme gemacht. de
ungeheuren Einfluss hatten. Heute ist Dono
Yongs Geschichte in ganz China bekannt.

Lu Ji steckt drei Orangen in den Schoß
Lu Ji war ein bekannter Gelehrier im Reich Wu
in der Epoche der Drei Reiche (220-280). Ats er
6 Jahre alt war, sollte er nach Jiujiang gehen
um den starken Kriegsherrn zu ircfjen. Der
letztere sah in ihm ein kluges anstelliges Kind
und ließ ihm Orangen auf den Tisch siellen. In
dem l\,,loment, als Yuan Shu mit den anoeren
Prcminenten sp€ch, nahm er 3 Orangen und
sieckte sie schnell in seine innere Tasche.
Beim zefemoniellen Abschied aber fielen die
Orangen herunier; er Jas sie unbefangen wieder
vom Boden auf. Yuan Shu wunderte sich und
fragte, ob er sich deswegen nicht schämte. Da
erwidefte der Knabe, dass er die Orangen nach
Hause bringen und seiner lieben Mutter zu
essen geben wollie. Yuan Shu war sehr bewegl
und bemerkte erstaunt: ein ausgezechnetes
Kind! ...Daraus entstand ein neues geflügetes
Wort: Orangen in die Tasche sLecken, was die

Veaäg Nerlag des Allchinesischen Bundes der
LilelaiuF und Kunslschaffenden), 01, 1999, Beijing S.
888
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Ehrerbietung den Eltern gegenüber zum
Ausdruck bdngt.

6. Die Dissoziation des traditionellen
Familiensystems

a. lm langen historischen
Entwicklungsprozess

Mit dem Rückzug des Feudalismus aus der
historischen Szene wird das traditonelle
Famil iensystem auch immef schwächef. In def
neuen Zelt trat z.B. der bekannte Reformismus in
de'Oing-Dynastie ( '644-1911) mit KangYou-wei
(1858-1927/ als Vedreler hervor: obgle c1 seine
Reform eine Niederlage erlitt, waren ihre
Einiüsse aber tief, lang und nachhaltig. Und n cht
viel später danach war Sun Yat-sens (1866-125)
Revolution, die eine neue Seite der Geschichte
Chinas eröffnete und zugleich die alten Systeme
(einschließlich des Familiensyslems)
ersohütterte. lviit dem Aulkommen des
Kapitalismus in der neueren Zeit wurde das
traditionelle Familiensystem Chinas weiter
beeinflusst. Eln starkef Schlag wude von def auf
ganz China übergreifenden 4.Mai-Bewegung
hebeigeführt. Die e nfussreiche Triogie Die
Familie, Der Frühling und Der Herbst von Ba Jin
(geboren in 1904, in Chengdu/Sichuan,
ursprünglicher Eigenname: Li Yao-iang) ist ein
bri l lantes Beispiel dafür: jn ihf kann man den
Untergang, die Zersetzung einer großen
trad tionellen Familie und dadurch die Zerstörung
des feudalistischen Patriarchats und die
Entstehung der fevolutionären ldeologie in den
Köpfen der damaligen Jugend verfo gen. Die
familiäre Ethik und l\,4oral und auch der Kern des
tradit ionelen Famil iensystems wurden immer
schwächer.

Die revolutionäßten Anderungen der TEdition in
diesem Befeich b€chte aber die große
Kulturrevolution, die gut 10 Jahre (1966-1976)
dauerte- In diesen 10 Jahren herfschte die
ldeologie des so genannten Klassenkampfes
über ganz China. Alles wurde mlt einef Etikette
des Klassenkampfes überklebt, ln allen Köpfen
exlst lede nur noch eln Begrff:  Revolution, al les
anderc wurde als feudalistisch, kapitalistisch, ali
und konierrevolutionär ängesehen und sollte
oder mussle von der Erde getilgl werden.
Selbstverständlich auch das traditionelle
Familiensystem und auch die Ehrcrbieiung del
Klndef ihren Eltern gegenüber. Denn die
Revoluiion bedeufet alles- Damals befand slch
die Wirtschafl und auch alles andere, wie das
Familiensystem und die Ehferbietung am Rande
des Zusammenbruches. Schlimme Folgen
liessen sich klar erkennen. Die Studenten 2.8.,
konnten nicht einmal richtige Briefe an ihre Eltern
schreiben, denn sie kannten die traditionellen
Brieffo'men ncht. manche vo1 ihnel, weln sie

hre Eltern um Geld bilten wollien oder
mussten, schrieben z.B. sogar Dinge wie,, lch
gebe euch eine Frisl,  mir das Geld unbedingt
vor einem_ bestimmten Tag im Monat zu

Die Geselschaft ähnelt in vielem der Natur.
'Auf Regen folgt Sonnenschein" hört man ln der
Deng Xiaoping-Epoche nach'976. Chinas
Wirtschaft beginnt si6h immer mehf zu
verbessern, das Bewusstsein der l\,,loral, der
Tugend, der Ethik kehrt schrithveise in den Kopf
des l\,4enschen zurück, dle Kriterien des Richtig
- Falsch, des Schön-Hässlich, des Gut-Böse,
des Sein-Schein treten wieder hervor. Die
Famil jen beginnen au6h wieder als FamiLien zu
gelten, die Famil ienelhik, die sich in der völ l igen
Tiefe des l\4enschenheeen zitternd verbarg,
vefsuchte vorsichtig auf die Welt zu spähen.
Die WeLt begjnnt mehr oder weniger zu
begreifen, dass die Ehrerbietung nicht völ ig
falsch sein kann und auch nicht völLig von def
Erde zu vertreiben ist, denn die Geseilschaft
braucht sie immer noch, d e l\lenschheit und die
[4enschlichkeit.

Als dle,,e" Epoche angekommen ist, treten
neue Anderungen im Fam liensystem ebenso
wie in andefen Berclchen auf- Das lnternet ist
eine virtuelle Substanz, eine reale Virtualität;
sie erzeugt jederzeit, jede Sekunde unzählige
Buntheit, Varlationen von weit und nah, von
Vefgangenheit und Gegenwarl, von Sein und
Nichtsein, die einen wunderbar leicht vedühfen
können und in der W rk ichkeit schon verfühft
haben und verführen, wenn man nicht genug
Lebenserfahrung hat. lm Nelz ist die Welt nicht
nur ein Dorf, sondern sogar ein winziger Raum.
ein barmherziger Bildschirm. ein kleines
Kaleidoskop, so dass alles nur mit einem Druck
auf die Tastatur schon vor Augen erscheint,
auch wenn es sich in der unendlichen Weiie
und Tiefe der Zeiträumlichkeit befindet. Solch
eilem hinre ßenden Labyrinth könnle sogar ein
erhabener, überirdischer, undurchschaubarer
gelehrfer Mönch schwer widefstehen,
geschwege denn die wehlichen Geschöpfe m
Diesseits. Es ist leicht vorsteilbar, dass untef
solchen Umständen das iraditionelle
Familiensystem wie Lebensweise nie da
gewesenen Stümen ausgesetzt sind.
'1999 ist ein Buch mil dem Tilel Moral - Ethik
und China2z in China herausgegeben wuden.
In ihm sind von mehr als 40 Autoren 51 Art ikel
enthahen, die in I KaLegorien geleir si ld: de

'z1 Zu den traditionellen üieffomen, ln del
Etkenntnisse übet Literatur und Geschichte,

"BJl ns
" Hrsq. Liu Zhi-fens, Veras
Soz aiw ssenschaften, 09, 1 999, Be jing

Zeitschrift
01,  1985,

cHiNA REPORT 141-14212003



latenten Besorgnisse in def Blütezeit, der
verschmutzte Geist, die Rüpelkultuf, die verwirrte
Generation, die Einöde der [roral-Ethik, die
heruntergekommene Menschlichket, das
Gewissen edorschen, der echte ldealismus und
der Pseudoidealismus.

l\,4ii elner Menge lebendigef Beispiele fühft uns
das Buch entsetzliche Bilder aus dem reälen
Leben vor. 'Eine Frau Zhou musste wegen del
Wahrheit, die sie in der OffenUichkeit sagte,
letten Eldes Selbstmo.d begehenl S 107..Der
Tod von Ffau Zhou"); undenkbar sind die
Gruppen der so genannten ,,ruppigen'
Sch ftsteller, die schamlos ihre Worte wie'Haftet
mich keinesfalls für einen Menschen!" (ein Titel
einer Ezählung) verbreiten (S. 127, ,,von del
Erhabenheit abweichen ). Es ist eine allseitige
und tiefgründjge Analyse im Bereich der
l\,4orale1hik vorzunehmen, um die Ernsthaftigkeit
def Probieme zu oifenbaren. Wenn die ganze
Gesellschaft in den Wirbel def umsiüzenden
Veränderungen geftit, gilt das auch für Familien
und deren Sysiem und Lebensweise. Zufäilig
hatte i6h einmal, als ich mil dem Autobus fuhr,
eine kleine Gruppe l\,,Iädchen im Altef von 12-15
Jahren locker plaudern gehört; sie waren stolz
darauf, ihren Eltem frech de Stkne geboten zu
haben, obwohl ihre Eltern recht gehab{ haben,
wie sie selbst zugegeben hatien.

Noch schockiefender strömen auf einen die
Talsachen aus dem gelstigen Bereich in die
Wirklichkeil des Lebens ein, wenn man
verschiedene Zeitun gen durchbläl1ert:
Eine brutale Widerborsligkeit; böswiiliger Sohn
hat den Vater wegen 90 Yuan getötet;"
Cheng Ke-jie, der Präsidenl der Volksregie.Jng
des autonomen Zhuang - Gebietes in def
Provinz Guangxi, wurde wegen der unerhörten
Korruption und riesigen Passivbestechungen am
14. September 2000 zum Tode verurieilt.za
Ein IVit ielschüle'1amens Shen Peng hatte seine
I\,4uder wegen ih'es so genalnlen Gequassels
getötet."

lm Jahre 2001 wufden mehr als 10 Professoren,
Befreuer def Doktoren wegen akademischer
Plagiate in der Offentlichkeit enilarvt, verufteitt
und beskafi- " Natürlioh existieren die
lradir ionellen IVoral- und Ehi(prinzipien .mmer
noch weiter sogar unter sich so heftig ändernden
lJnständen. Prcf. Ye Lang aus def Beijing
Univefsität und viele andere Personen äußerien
kla|: es sei sehr wichl:9. de öffentl ichen, die

traditionellen [/oral- und Ethikprinzipien in allen
Geistesbercichen fortzuführen und weiter zu
populafisieren.'zT

Am 24. Novembe 2001 wurden in der
Großstadt Guangzhou (Kanton) 20 großadige
ehre'bieL ge-Söh1e durch öffentliche Dis{ussio'1
ausqewählt.zo

ln solchen ernslen aber auch hoffnungsvotten
Situationen hat China durch das Zeniralkom tee
der KP Chinas am 24. Oktober 2001 ,,Die
Durchführungsprinzipien des Moral- und
Ethikaufbaus der Bürge/'erlassen, die I Kapitel
und 39 Art ikel enLhalten. So wird im Aulbau in
den geistigen Bereichen auch auf die
gesetzliche Laufbahn eingeschwenkt, was der
ganzen Gesellschaft große Hoffnungen gibt.
Der Kern dieses Grundrisses ist, dem Volk zu
dienen; in den Grundlagen der Pdnzipien iegt
der Kolleklivismus; sie richten sich vor alem aui
die gesellschaftliche l\,4oral, dle berufliche I\,4oral
und die familiäre l\,4oral und Ethik; Inre
prinzipiellen Forderungen sind die erhabene
Liebe - das Valerland, das Volk, die Arbeit, d e
Wissenschaft und den Sozialismus zu ieben;
ihre gründlichen Standards der [,4oral und Eth]k
selzen sich aus dem Patriolismus und der
Geselzestreue, der Höflichkeit und def
Vertrauenswürdigkeit, der Solidarität und der
Freundlichkeit,  dem Fleiß und der
Genügsamkeit, der Berufsehre und der
Leistung zusammen,

China marschiert mit Riesenschritten oicht nur
auf dem Weg der wirischaftlichen Entlrr'icklung,
sonctern auch auf dem Weg de. ge sl.ge.l
Verbesserung und der Erhöhung der
menschlichen Eigenschafl.  Clina ä1dert sich
in def Richtung der allseitigen Verbesserung.
China wird imme. 'eicher, immer sc1öner,
immef höflicher. Denn China ist in der Welt seit
alter, uralter Zeit her durch Höflichkeit, durch
ELiketle berühmt. Jnd wird es duch ewig
bleiben.

'z7,,Die morallschen Apathien, die de Ehreüieruns
unlerdrücken in der Zeiung Shangwu Zaabao
05.03.2000 s. 42'3.10 

qroße e- 'erb ietge Solne eFclenen in
Guangzhou" n det Zeirurg Chengdu Wanbao
26.11.2001.  S.  11

23 n det Zeäurg Shangwu Zaobao, 14.12.1999 S. A3
"-)n det Zeitu g Guangningnbäo, 15.09.2000 S.1'",Aufruf zur Ausbildung der Ehrerbielung', in der Zeiiung
Chengdu Wanbaa 03.11.20A1, S. 23
" ,Wo bleibl denn die crundlini€ der lvlola, qer
wissenschafl chen Kreise Ch nas?" in: Renninrlbao
(Auslandsa usgabe) 04.03.2002, S. 6
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